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IMPORTANT! PLEASE READ CAREFULLY AND RETAIN THIS BOOKLET AND PACKAGING FOR FUTURE
REFERENCE

Assembly

1. Ensure that your working area is free of danger, always dispose packaging material in such way that it may
not cause any harm.

2. The Stroller should be properly assembled by an adult.

3. Study the assembly instructions carefully before beginning work.

4. Follow the exact sequence of assembly shown by the numbers in the diagram.

5. Please note that manual work with tools may cause injury, take caution assembling the Stroller.

6. Do not leave any work tools around when making adjustments to the Stroller as these can be dangerous to
children.

Maintenance

The Stroller requires regular maintenance to ensure correct and safe performance. Regularly inspect the
wheels, locks, brakes, harness, catches, seat adjusters, joints and fixings to ensure they are clean, secure

and in full working order. If parts become stiff or difficult to operate, ensure dirt is not the cause, then try a
light application of a silicon lubricant, ensuring it penetrates between the components. Regular lubrication of
moving parts will extend the life of your product and make opening and folding easier. After exposure to damp
conditions, dry off with a soft cloth and leave fully open in a warm environment. Storing damp will encourage
mildew to form. Store in a dry place. Do not leave in sunlight for prolonged periods - some fabrics may fade.

Cleaning

Care treatment for fabric and other accessories: Wipe clean with a damp cloth only. Do not bleach. Dry

in shade thoroughly before re-use and avoid direct heat and sunlight. Do not iron. Do not dry clean. Never
clean any part of the Stroller with abrasive, ammonia based, bleach based or spirit type cleaners. Never use
substances which may cause pollution of the environment.

Safety & Warnings
For both Stroller & Tricycle Modes:
AWARNING:

1. Never leave the child unattended.



2. This Stroller / Tricycle should always be used under the direct supervision of an adult.

3. Always use the restraint system.

4. Always ensure the Stroller / Tricycle brake is engaged before use and when placing and removing the child.
5. This Stroller / Tricycle is not suitable for use in an upright seat position for a child who cannot sit unaided or
without support and is not recommended for a child under 6 months of age.

6. This Stroller / Tricycle should only be used on safe ground and should not be used near steps, slopes,
roadways, public highways, or wet areas, be aware of the possibility of the vehicle can be tipped over.

7. Please be vigilant to prevent unexpected situations when children are at play to prevent damage or injury for
which the manufacturer cannot be held liable for.

8. This Stroller / Tricycle is for private, residential use only (Not for commercial or public use).

9. Regular safety checks should be carried out to ensure integrity of assembly and to identify loose or
dislocated components. Inspecting the Stroller / Tricycle at regular time intervals can prevent damage and
injury.

10. To avoid injury and prevent finger entrapment ensure the child is kept away when folding and unfolding this
Stroller / Tricycle.

11. In case any damage may occur, to ensure the safety of your child and preserve the lifespan of the product,
please contact the store / distributor where the product was purchased.

12. Please only use replacement parts supplied or recommended by the manufacturer.

13. The Stroller / Tricycle may become unstable if a parcel bag or parcel rack, other than one recommended
by the manufacturer, is used.

14. Do not use on stairs or escalators.

15. Only one rider at a time.

16. Do not let the child play with this product.

For Stroller Mode:
AWARNING:
1. This Stroller is suitable from 6 Months up to 15 kg.
2. Always adjust the use of the Stroller to conditions encountered.
3. Please refrain from sudden and/or strong turn to prevent tipping over, danger of injuries.
4. Climbing on the handlebars could overbalance the Stroller, ending up by it tipping over, danger of injuries.
5. This Stroller is not suitable for running, skating, walking fast or any other sports.
6. Ensure that all locking devices are correctly engaged before use.
7. Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest and/or on the sides of the vehicle will
affect the stability of the vehicle.
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8. Never leave the Stroller unattended with a child in it.
9. This seat unit is not suitable for children under 6 months.

For Tricycle Mode:

AWARNING:
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1. This Tricycle is suitable from 24 Months up to 17 kg.

2. Riding barefoot is not recommended, please ensure the child wears footwear.

3. Protective equipment such as helmets, gloves, knee pads and elbow pads should always be worn while
riding in Tricycle mode.

4, For Tricycle usage, please instruct your child how to use it correctly and draw attention to possible sources
of danger. The Tricycle should be used with caution, as it requires skill to avoid falls / collisions and causing
injury to the child / third party.

5. Do not connect the Tricycle with any other vehicles or similar devices and not be driven / pulled by them.
6. Always ensure that your child’'s speed on the Tricycle stays at or below a comfortable walking pace.

7. Steering control is not suitable for a child under 2 years old.

8. Do not use on uneven or sloped terrain.

SmarTrike® 2-Year Limited Warranty

We take pride in our innovative, high-quality products! SmarTrike® provides a 2-year limited warranty covering
manufacturing defects in materials

and workmanship, effective from the date of purchase (proof of purchase required).

If you experience a manufacturing defect within this period, please visit smartrike.com for assembly
assistance, email us at help@smartrike.com,

or contact one of our official support centers:

United States & Canada (Toll-Free): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453

United Kingdom & European Union: +44-20-3514-8561

Australia: +61-2-8046-6555

Scan the QR code for more details.




IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CE LIVRET ET LEMBALLAGE POUR VOUS Y
REFERER ULTERIEUREMENT

Assemblage

1. Assurez-vous que la zone d'assemblage est sans danger, éliminez toujours les matériaux demballage de
maniere a ne pas causer de dégats.

2. La poussette doit &tre correctement assemblée par un adulte.

3. Examinez soigneusement les instructions d'assemblage avant de commencer.

4, Respectez lordre dassemblage indiqué par les numéros sur le schéma.

5. Veuillez noter que l'utilisation des outils peut causer des blessures, faites attention lors de lassemblage de
la poussette.

6. Ne laissez aucun outil a proximité lorsque vous réglez la poussette, pour ne pas mettre d'enfants en danger.

Entretien

La poussette doit &tre régulierement entretenue pour assurer un fonctionnement correct et en toute sécurité.
Veérifiez régulierement que les roues, les verrouillages, les freins, le harnais, les crochets, les éléments

de réglage, les raccords et les fixations sont propres, en état de fonctionnement et sans danger. Sides
pieces deviennent rigides ou difficiles a bouger, vérifiez quelles ne sont pas encrassées par de la salete,

puis appliquez un lubrifiant au silicone, en veillant a ce qu'il pénétre entre les composants. Une lubrification
réguliere des pieces mobiles prolongera la durée de vie de votre produit et facilitera son dépliage et son
pliage. En cas d'exposition a des conditions humides, séchez le produit a laide d'un chiffon doux et laissez-le
completement déplié dans un endroit chaud. Le stockage dans 'humidité favorise la formation de moisissures.
Rangez dans un endroit sec. Ne laissez pas au soleil pendant une période prolongée : certains tissus
pourraient se décolorer.

Nettoyage

Entretien des tissus et des autres accessoires : essuyez a laide d'un chiffon humide uniquement. Ne pas
utiliser d'eau de javel. Faites completement sécher a lombre avant toute réutilisation et évitez la chaleur et le
soleil directs. Ne pas repasser. Ne pas nettoyer a sec. Ne nettoyez jamais des parties de la poussette avec des
nettoyants abrasifs, a base d'ammoniaque, a base d'eau de Javel ou dalcool.

N'utilisez jamais de substances susceptibles de polluer lenvironnement.
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Sécurité et mises en garde
Pour les modes poussette et tricycle:

AMISE EN GARDE :
1. Ne jamais laisser lenfant sans surveillance.
2. Cette poussette/ce tricycle doit toujours étre utilisé(e) sous la surveillance directe d' un adulte.
3. Utilisez toujours le systeme de maintien.
4. Assurez-vous toujours que le frein de la poussette/du tricycle est engagé avant utilisation et lorsque vous
placez et retirez lenfant.
5. La position assise droite de cette poussette/ce tricycle ne convient pas pour un enfant qui ne peut pas
sasseoir sans assistance et n'est pas recommandée pour les enfants de moins de 6 mois.
6. Utilisez cette poussette/ce tricycle uniqguement sur un terrain qui ne présente aucun danger et a distance
des escaliers, des pentes, des routes, des voies publiques ou des endroits humides, afin d'éviter tout
basculement.
7. Veillez a éviter toute situation indésirable lorsque les enfants sont en train de jouer, pour ne pas causer de
dommages ou de blessures, pour lesquels le fabricant ne saurait étre tenu responsable.
8. Cette poussette/ce tricycle est destiné(e) a un usage privé et résidentiel seulement (non destiné(e) a une
utilisation commerciale ou publique).
9. Des controles de sécurité réguliers doivent étre effectués pour assurer lintégrité de lassemblage et
repérer les composants desserrés ou disloqués. Une inspection de la poussette/du tricycle a intervalles
réguliers permet d'éviter des dommages et des blessures.
10. Pour éviter que lenfant ne se blesse ou ne se coince les doigts, assurez-vous qu'il est tenu a lécart lors du
pliage et du dépliage de cette poussette/ce tricycle.
11. En cas de détérioration du produit, pour assurer la sécurité de votre enfant et prolonger la durée de vie du
produit, veuillez contacter le magasin/distributeur ot vous lavez acheté.
12. Utilisez uniguement des pieces de rechange fournies ou recommandées par le fabricant.
13. La poussette/le tricycle peut devenir instable si un sac de rangement ou un panier autre que celui
recommandeé par le fabricant est utilisé.
14. Ne pas utiliser dans les escaliers ou les escalators.
15. Un seul enfant a la fois.
16. Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce produit.



Pour le mode poussette :

AMISE EN GARDE :
1. Cette poussette convient a des enfants de plus de 6 mois jusqua 15 kg.
2. Adaptez toujours lutilisation de la poussette selon les conditions rencontrées.
3. Evitez de tourner brusquement et/ou fortement afin de ne pas basculer et provoquer des blessures.
4, Le fait de monter sur les poignées peut déséquilibrer la poussette, la faire basculer et provoquer des
blessures.
B. Cette poussette ne convient pas pour la course a pied, le skating, la marche rapide ou tout autre sport.
6. Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage sont engagés avant l'utilisation.
7. Le fait de suspendre une charge a la poignée et/ou a larriere du dossier et /ou sur les c6tés du produit peut
affecter sa stabilité.
8. Ne laissez jamais la poussette sans surveillance avec un enfant a lintérieur.
9. Ce siege ne convient pas pour des enfant de moins de 6 mois.

Pour le mode tricycle:

AMISE EN GARDE :
1. Ce tricycle convient a des enfants de plus de 24 mois jusqua 17 kg.
2. Il n'est pas recommandé de conduire pieds nus, assurez-vous que lenfant porte des chaussures.
3. Les équipements de protection tels que les casques, les gants, les genouilléres et les coudieres doivent
toujours étre portés pour rouler en mode tricycle.
4. Pour une utilisation en mode tricycle, apprenez a votre enfant a sen servir correctement et attirez son
attention sur les sources de danger possibles. Le tricycle doit étre utilisé avec précaution et requiert une
certaine habileté pour éviter les chutes/collisions et les blessures de lenfant/d'un tiers.
5. Ne reliez pas le tricycle a d'autres véhicules ou dispositifs similaires et ne le laissez pas étre conduit/tiré par
ces derniers.
6. Assurez-vous toujours que votre enfant se déplace sur le tricycle a une vitesse égale ou inférieure a une
allure de marche normale.
7. Le pilotage ne convient pas a un enfant de moins de 2 ans.
8. Ne pas utiliser sur un terrain irrégulier ou en pente.
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SmarTrike® Garantie limitée 2 ans
Nous sommes fiers de nos produits innovants de haute qualité | SmarTrike® offre une garantie limitée de 2 an
contre les défauts

de fabrication et de main d'oeuvre, a compter de la date d'achat (preuve d'achat exigée).

Sivous rencontrez un probleme de fabrication pendant cette période, consultez smartrike.com pour
rechercher une assistance

au montage, envoyez-nous un e-mail a help@smartrike.com,

ou prenez contact avec lun de nos centres dassistance officiels :
Etats-Unis et Canada (hnuméro gratuit) : 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
Royaume-Uni et Union européenne : +44-20-3514-8561

Australie : +61-2-8046-6555

Scannez le code QR pour plus d'informations.

(€S

ilIMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE ESTE FOLLETO Y EL EMBALAJE PARA FUTURAS
CONSULTAS

Montaje

1. Asegurese de que su zona de trabajo esta libre de peligros, deseche siempre el material de embalaje de
forma que no pueda causar ningun dafo.

2. El cochecito debe ser montado correctamente por un adulto.

3. Estudie detenidamente las instrucciones de montaje antes de empezar a trabajar.

4. Siga la secuencia exacta de montaje mostrada por los nimeros en el diagrama.

5. Tenga en cuenta que el trabajo manual con herramientas puede causar lesiones, tenga precaucion al
montar el Cochecito.

6. No deje ninguna herramienta de trabajo cerca cuando realice ajustes en el cochecito, ya que pueden ser
peligrosas para los nifos.
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Mantenimiento

El cochecito requiere un mantenimiento regular para garantizar un funcionamiento correcto y seguro.
Inspeccione regularmente las ruedas, los cierres, los frenos, el arnés, los cierres, los ajustadores del

asiento, las articulaciones y las fijaciones para asegurarse de que estan limpios, son seguros y funcionan
correctamente. Si las piezas se vuelven rigidas o dificiles de accionar, asegurese de que la causano es la
suciedad y aplique un poco de lubricante de silicona, asegurandose de que penetra entre los componentes.
La lubricacion regular de las piezas moviles prolongara la vida util del producto y facilitara su apertura 'y
plegado. Tras exponerlo a la humedad, séquelo con un pafio suave y déjelo completamente abierto en un
lugar célido. Si se almacena himedo, favorecera la formacién de moho. Guéardelo en un lugar seco. No lo deje
expuesto a la luz solar durante periodos prolongados, ya que algunos tejidos pueden destenir.

Limpieza

Tratamiento de cuidado para la tela y otros accesorios: Limpiar sélo con un pafio humedo. No usar lejia.
Séquelo bien ala sombra antes de volver a utilizarlo y evite el calor directo y la luz solar. No planchar. No
limpiar en seco. No limpie nunca ninguna parte del cochecito con productos abrasivos, amoniaco, lejia o
alcohol. No utilice nunca sustancias que puedan contaminar el medio ambiente.

Seguridad y advertencias
Tanto para el cochecito como para el triciclo:

AN ADVERTENCIA:
1. Nunca deje al nifio desatendido.
2. Este cochecito / triciclo debe usarse siempre bajo la supervision directa de un adulto.
3. Utilice siempre el sistema de retencion.
4. Asegurese siempre de que el freno del cochecito / triciclo estd accionado antes de usarlo y al colocar y
retirar al nino.
5. Este cochecito / triciclo no es adecuado para su uso en posicion vertical para un niflo que no pueda
sentarse sin ayuda o sin apoyo y no se recomienda para nifos menores de 6 meses.
6. Este cochecito / triciclo sdlo debe usarse en terrenos seguros y no debe usarse cerca de escalones,
pendientes, carreteras, vias publicas o zonas himedas, tenga en cuenta la posibilidad de que el vehiculo
pueda volcar.
7. Esté atento para evitar situaciones inesperadas cuando los nifos estén jugando para evitar dafios o lesiones
de los que el fabricante no se hace responsable.
8. Este cochecito / triciclo es para uso privado, residencial solamente (no apto para uso comercial o publico).
9. Deben realizarse comprobaciones de seguridad periddicas para garantizar la integridad del montaje e

25



identificar componentes sueltos o dislocados. La inspeccion periddica del cochecito / triciclo puede evitar
danos y lesiones.

10. Para evitar lesiones y prevenir que el nifo se atrape los dedos, asegurese de mantenerlo alejado al plegar y
desplegar este cochecito / triciclo.

11. En caso de que se produzca algun dafo, para garantizar la seguridad de su hijo y preservar la vida util del
producto, pdngase en contacto con la tienda / distribuidor donde adquirié el producto.

12. Utilice unicamente piezas de repuesto suministradas o recomendadas por el fabricante.

13. El cochecito / triciclo puede volverse inestable si se utiliza una bolsa o un portapaquetes que no sean los
recomendados por el fabricante.

14. No lo utilice en escaleras o escaleras mecanicas.

15. S6lo puede ir una persona a la vez.

16. No deje que el nifio juegue solo con este producto.

Para el modo cochecito:

/\ ADVERTENCIA:

1. El cochecito es adecuado desde los 6 meses hasta los 15 kg.

2. Ajuste siempre el uso del cochecito a las condiciones encontradas.

3. BEvite girar bruscamente o con fuerza para evitar que vuelque y provocar lesiones.

4. Subirse al manillar podria desequilibrar el cochecito y acabar volcandolo, con el consiguiente riesgo de
lesiones.

5. El cochecito no es adecuado para correr, patinar, caminar rapido o practicar cualquier otro deporte.

6. Asegurese de que todos los dispositivos de bloqueo estan correctamente acoplados antes de su uso.
7. Cualquier carga fijada en el asa y/o en la parte posterior del respaldo y/o en los laterales del vehiculo
afectara a la estabilidad del mismo.

8. No deje nunca el cochecito sin vigilancia con un nifio dentro.

9. Esta unidad de asiento no es adecuada para niflos menores de 6 meses.

Para el modo triciclo:

/\ ADVERTENCIA:
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1. Este triciclo es adecuado desde los 24 meses hasta los 17 kg.

2. No se recomienda montar descalzo, asegurese de que el nifo lleva calzado.

3. Debe llevar siempre equipo de proteccion, como casco, guantes, rodilleras y coderas, cuando monte en
triciclo.

4, Para el uso del triciclo, ensefie a su hijo a utilizarlo correctamente y sefale las posibles fuentes de peligro.



El triciclo debe utilizarse con precaucion, ya que requiere habilidad para evitar caidas / colisiones y causar
lesiones al niflo / a terceros.

5. No conecte el triciclo con otros vehiculos o dispositivos similares y no se deje conducir / arrastrar por ellos.
6. Asegurese siempre de que la velocidad de su hijo en el triciclo se mantiene en o por debajo de un ritmo
comodo para caminar.

7. El control de direccién no es adecuado para nifos menores de 2 aios.

8. No lo utilice en terrenos irregulares o inclinados.

Garantia limitada de 2 ailios SmarTrike®
Estamos orgullosos de nuestros productos innovadores y de alta calidad. SmarTrike® ofrece una garantia
limitada de 2 aifos

que cubre los defectos de fabricacion en materiales y mano de obra, efectiva a partir de la fecha de compra
(se requiere prueba de compra).

Si experimenta un defecto de fabricacion dentro de este periodo, visite smartrike.com para asistencia de
montaje, envienos un correo

electronico a help@smartrike.com,

0 pdngase en contacto con uno de nuestros centros de asistencia oficiales:
Estados Unidos y Canada (llamada gratuita): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
Reino Unido y Unién Europea: +44-20-3514-8561

Australia: +61-2-8046-6555

Escanee el coédigo QR para obtener mas informacion.

WICHTIG! BITTE LESEN SIE DIESE BROSCHURE UND DIE VERPACKUNG SORGFALTIG DURCH UND
BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Montage

1. Sorgen Sie dafur, dass |hr Arbeitsbereich frei von Gefahren ist. Entsorgen Sie Verpackungsmaterial stets so,
dass es keinen Schaden anrichten kann.

2. Der Kinderwagen sollte von einem Erwachsenen ordnungsgemal montiert werden.

3. Lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
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4. Halten Sie sich genau an die Reihenfolge der Montage, die durch die Nummern in der Abbildung dargestellt
wird.

5. Bitte beachten Sie, dass manuelle Arbeiten mit Werkzeugen zu Verletzungen flhren kdnnen. Seien Sie bei
der Montage des Kinderwagens vorsichtig.

6. Lassen Sie keine Werkzeuge herumliegen, wenn Sie Einstellungen am Kinderwagen vornehmen, da diese
far Kinder gefahrlich sein kénnen.

Wartung

Der Kinderwagen muss regelmaiig gewartet werden, um seine korrekte und sichere Funktion zu
gewahrleisten. Uberprifen Sie regelmafig die Rader, Schldsser, Bremsen, Gurte, Verschllsse,
Sitzverstellungen, Gelenke und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sauber, sicher und voll
funktionsfahig sind. Wenn Teile schwergangig werden oder sich nur noch schwer bedienen lassen, stellen

Sie sicher, dass kein Schmutz die Ursache ist, und versuchen Sie dann, ein leichtes Silikonschmiermittel
aufzutragen, das zwischen die Komponenten eindringt. Eine regelmaiige Schmierung der beweglichen Teile
verlangert die Lebensdauer des Produkts und erleichtert das Offnen und Falten. Trocknen Sie das Produkt mit
einem weichen Tuch ab, nachdem es Feuchtigkeit ausgesetzt war, und lassen Sie es vollstandig gedffnetin
einer warmen Umgebung stehen. Eine feuchte Lagerung fordert die Bildung von Schimmel. Lagern Sie es an
einem trockenen Ort. Setzen Sie das Produkt nicht Uber einen langeren Zeitraum dem Sonnenlicht aus - einige
Stoffe kdnnen ausbleichen.

Reinigung

Pflegebehandlung fir Stoff und anderes Zubehodr: Wischen Sie sie nur mit einem feuchten Tuch ab. Nicht
bleichen. Trocknen Sie es vor der Wiederverwendung grindlich im Schatten und vermeiden Sie direkte
Hitze und Sonnenlicht. Nicht blageln. Nicht chemisch reinigen. Reinigen Sie keine Teile des Kinderwagens mit
Scheuermitteln, Ammoniak, Bleichmitteln oder alkoholhaltigen Mitteln. Verwenden Sie keine Substanzen, die
die Umwelt verschmutzen kénnten.

Sicherheit & Warnungen
Sowohl fiir den Kinderwagen- als auch fiir den Dreirad-Modus:
AWARNUNG:
1. Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
2. Dieser Kinderwagen/dieses Dreirad sollte immer unter der direkten Aufsicht eines Erwachsenen benutzt
werden.
3. Verwenden Sie immer das Rickhaltesystem.
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4. Vergewissern Sie sich, dass die Bremse des Kinderwagens/Dreirads vor der Benutzung und beim
Hineinsetzen und Herausnehmen des Kindes immer angezogen ist.

5. Dieser Kinderwagen/dieses Dreirad ist nicht flr die Verwendung in einer aufrechten Sitzposition fir ein Kind
geeignet, das nicht alleine oder ohne Unterstltzung sitzen kann, und wird nicht flr ein Kind unter 6 Monaten
empfohlen.

6. Dieser Kinderwagen/dieses Dreirad sollte nur auf sicherem Boden verwendet werden und nicht in der Nahe
von Stufen, Abhangen, StraRen, &ffentlichen Wegen oder nassen Bereichen. Seien Sie sich der Mdglichkeit
bewusst, dass das Fahrzeug umkippen kann.

7. Bitte seien Sie wachsam, um unerwartete Situationen zu vermeiden, wenn Kinder spielen, um Schaden oder
Verletzungen zu verhindern, fUr die der Hersteller nicht haftbar gemacht werden kann.

8. Dieser Kinderwagen/dieses Dreirad ist nur flr den privaten Gebrauch bestimmt (nicht flir kommerziellen
oder 6ffentlichen Gebrauch).

9. FUhren Sie regelmaBige Sicherheitsprifungen durch, um die Unversehrtheit des Zusammenbaus zu
gewahrleisten und um lose oder verrutschte Komponenten zu erkennen. Eine regelmaiige Inspektion des
Kinderwagens/Dreirads kann Schaden und Verletzungen verhindern.

10. Um Verletzungen zu vermeiden und das Einklemmen von Fingern zu verhindern, halten Sie lhr Kind beim
Zusammen- und Auseinanderklappen des Kinderwagens/Dreirads fern.

11. Sollte ein Schaden auftreten, wenden Sie sich bitte an das Geschaft / den Handler, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben, um die Sicherheit Ihres Kindes zu gewahrleisten und die Lebensdauer des Produkts zu
erhalten.

12. Bitte verwenden Sie nur Ersatzteile, die vom Hersteller geliefert oder empfohlen werden.

13. Der Kinderwagen/das Dreirad kann instabil werden, wenn eine andere als die vom Hersteller empfohlene
Gepacktasche oder ein Gepacktrager verwendet wird.

14. Benutzen Sie ihn nicht auf Treppen oder Rolltreppen.

15. Nur ein Fahrer zur gleichen Zeit.

16. WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.

Fir den Kinderwagen-Modus:
AWARNUNG:
1. Dieser Kinderwagen ist flr Kinder ab 6 Monaten bis zu 15 kg geeignet.
2. Passen Sie die Verwendung des Kinderwagens immer an die jeweiligen Bedingungen an.
3. Vermeiden Sie plotzliche und/oder starke Wendungen, um ein Umkippen und die Gefahr von Verletzungen
zu vermeiden.
4. Das Klettern auf den Lenker kann den Kinderwagen aus dem Gleichgewicht bringen, so dass er umkippt,
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was zu Verletzungen fUhren kann.

5. Dieser Kinderwagen ist nicht zum Laufen, Skaten, Schnellgehen oder flr andere Sportarten geeignet.
6. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass alle Verriegelungen korrekt eingerastet sind.

7. Jede Last, die am Griff und/oder an der Rickseite der Rickenlehne und/oder an den Seiten des
Kinderwagens befestigt ist, beeintrachtigt die Stabilitat des Kinderwagens.

8. Lassen Sie den Kinderwagen niemals unbeaufsichtigt, wenn ein Kind darin sitzt.

9. Diese Sitzeinheit ist nicht flur Kinder unter 6 Monaten geeignet.

Fur den Dreirad-Modus:

AWARNUNG:
1. Dieses Dreirad ist fUr Kinder ab 24 Monaten und bis zu 17 kg geeignet.
2. Barful3 fahren wird nicht empfohlen. Bitte achten Sie darauf, dass das Kind Schuhwerk tragt.
3. Schutzausrtstung wie Helme, Handschuhe, Knieschitzer und Ellbogenschitzer sollten beim Fahren im
Dreirad-Modus immer getragen werden.
4. Bitte weisen Sie |hr Kind in die korrekte Benutzung des Dreirads ein und machen Sie es auf mogliche
Gefahrenquellen aufmerksam. Das Dreirad sollte mit Vorsicht benutzt werden, da es Geschicklichkeit
erfordert, um Stlrze/ZusammenstdBe und Verletzungen des Kindes/Dritter zu vermeiden.
5. Verbinden Sie das Dreirad nicht mit anderen Fahrzeugen oder dhnlichen Geraten und lassen Sie es nicht von
ihnen fahren/ziehen.
6. Achten Sie immer darauf, dass die Geschwindigkeit Ihres Kindes auf dem Dreirad bei oder unter einem
angenehmen Gehtempo bleibt.
7. Die Lenksteuerung ist fur ein Kind unter 2 Jahren nicht geeignet.
8. Benutzen Sie das Dreirad nicht auf unebenem oder schragem Gelande.

SmarTrike 2 Jahre eingeschrankte Garantie

Wir sind stolz auf unsere innovativen, hochwertigen Produkte! SmarTrike gewahrt eine 2-jahrige
eingeschrankte Garantie auf Material- und Verarbeitungsfehler, die ab dem Kaufdatum gilt (Kaufnachweis
erforderlich). Sollten Sie innerhalb dieses Zeitraums einen Herstellungsfehler feststellen, besuchen Sie bitte
smartrike.com, um Hilfe bei der Montage zu erhalten, schicken Sie uns eine E-Mail an
help@smartrike.com, oder kontaktieren Sie eines unserer offiziellen Support-Center:
Vereinigte Staaten & Kanada (gebiihrenfrei): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
Vereinigtes Konigreich & Europaische Union: +44-20-3514-8561

Australien: +61-2-8046-6555

Scannen Sie den QR-Code fiir weitere Details.
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IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE QUESTO OPUSCOLO E LA CONFEZIONE PER
FUTURE CONSULTAZIONI.

Montaggio

1. Assicurarsi che larea di lavoro sia libera da pericoli e smaltire sempre il materiale diimballaggio in modo tale
che non possa causare danni ambientali o alle persone e/o animali.

2. Il Passeggino deve essere montato correttamente solo da parte di un adulto.

3. Studiare attentamente le istruzioni prima diiniziare il lavoro di montaggio.

4, Seguire esattamente la sequenza di montaggio indicata dai numeri nello schema.

5. Si tenga conto che il lavoro manuale con utensili pud causare lesioni; fare attenzione durante il montaggio
del Passeggino.

6. Non lasciare attrezzi da lavoro in giro quando si effettuano regolazioni sul Passeggino, poiché potrebbero
essere pericolosi per i bambini.

Manutenzione

Il Passeggino richiede una manutenzione regolare per garantirne il corretto e sicuro funzionamento.
Controllare regolarmente le ruote, i bloccaggi, i freni, le imbracature, i fermi, i regolatori dei sedili, i giuntie i
fissaggi per assicurarsi che siano puliti, sicuri e perfettamente funzionanti. Se i componenti diventano rigidi

o difficili da usare, accertarsi che la causa non sia lo sporco, quindi provare con una leggera applicazione

di lubrificante al silicone, assicurandosi che penetri trai componenti. La lubrificazione regolare delle parti
mobili prolunghera la durata del prodotto e ne facilitera lapertura e la chiusura. Dopo lesposizione allumidita,
asciugare con un panno morbido e lasciare completamente aperto in un ambiente caldo. Conservare in un
luogo umido favorisce la formazione di muffa. Conservare in un luogo asciutto. Non lasciare alla luce del sole
per periodi prolungati: alcuni tessuti potrebbero sbiadire.

Pulizia

Cura del tessuto e degli altri accessori: pulire esclusivamente con un panno umido. Non usare candeggina.
Lasciare asciugare completamente allombra prima di riutilizzarlo, evitando lesposizione diretta al calore e
alla luce solare. Non stirare. Non lavare a secco. Non pulire mai nessuna parte del Passeggino con detergenti
abrasivi, a base di ammoniaca, candeggina o alcol. Non utilizzare mai sostanze che potrebbero causare
inquinamento ambientale.
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Sicurezza e avvertenze
Per entrambe le Modalita Passeggino e Triciclo:

A ATTENZIONE:
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1. Non lasciare mai il bambino incustodito.

2. Questo Passeggino/Triciclo deve essere sempre utilizzato sotto la diretta supervisione di un adulto.

3. Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

4. Assicurarsi sempre che il freno del Passeggino/Triciclo sia inserito prima delluso e quando si posiziona o si
rimuove il bambino.

5. Questo Passeggino/Triciclo non & adatto alluso in posizione eretta da parte di bambini che non riescono a
stare seduti senza aiuto o supporto e non € raccomandato per bambini di eta inferiore a 6 mesi.

6. Questo Passeggino/Triciclo deve essere utilizzato solo su terreni sicuri e non deve essere utilizzato vicino
a gradini, pendii, strade, autostrade pubbliche o zone umide. Prestare attenzione al rischio di ribaltamento del
veicolo.

1. Prestare attenzione per evitare situazioni impreviste quando i bambini giocano, per evitare danni o lesioni,
per i qualiil produttore non puo essere ritenuto responsabile.

8. Questo Passeggino/Triciclo e destinato esclusivamente alluso privato e residenziale (non alluso
commerciale o pubblico).

9. E necessario effettuare controlli di sicurezza regolari per garantire lintegrita del gruppo e individuare
componenti allentati o dislocati. Ispezionare il Passeggino/Triciclo a intervalli regolari puo prevenire danni e
lesioni.

10. Per evitare lesioni e impedire che le dita restino intrappolate, assicurarsi che il bambino sia tenuto lontano
quando si apre e si chiude il Passeggino/Triciclo.

11. In caso di danni, per garantire la sicurezza del bambino e preservare la durata del prodotto, contattare il
negozio/distributore presso cui € stato acquistato.

12. Utilizzare solo parti di ricambio fornite o consigliate dal produttore.

13. Il Passeggino/ Triciclo potrebbe diventare instabile se si utilizza una borsa porta pacchi o un portapacchi
diversi da quelli consigliati dal produttore.

14. Non utilizzare su scale o scale mobili.

15. Solo un passeggero alla volta.

16. Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.



Per la Modalita Passeggino:
AATTENZIONE:
1. Questo Passeggino & adatto dai 6 mesi fino a 15 kg.
2. Adattare sempre luso del Passeggino alle condizioni reali ed effettive riscontrate.
3. Evitare curve brusche e/o improvvise per evitare ribaltamenti e pericoli di lesioni.
4, Salire sul manubrio potrebbe far sbilanciare il Passeggino, facendolo ribaltare e causando lesioni.
5. Questo Passeggino non € adatto per correre, pattinare, camminare velocemente o praticare altri sport.
6. Assicurarsi che tuttii dispositivi di bloccaggio siano correttamente inseriti e funzionanti prima dell'uso.
7. Qualsiasi carico fissato alla maniglia e/o sul retro dello schienale e/o sui lati del veicolo compromettera la
stabilita del veicolo stesso.
8. Non lasciare mai il Passeggino incustodito con un bambino a bordo.
9. Questo seggiolino non & adatto a bambini di eta inferiore a 6 mesi.

Per la Modalita Triciclo:

AATTENZIONE:
1. Questo Triciclo & adatto dai 24 mesi fino a 17 kg.
2. E sconsigliato andare in giro a piedi nudi; assicurarsi che il bambino indossi sempre le calzature.
3. Quando si utilizza i Modalita Triciclo, & sempre necessario indossare dispositivi di protezione individuale
come caschi, guanti, ginocchiere e gomitiere.
4. Per Lutilizzo del Triciclo, spiegare al bambino come utilizzarlo correttamente e segnalare le possibili fonti
di pericolo. Il Triciclo deve essere utilizzato con cautela, poiché richiede abilita per evitare cadute/collisioni e
lesioni al bambino o a terzi.
5. Non collegare il Triciclo ad altri veicoli o dispositivi simili e non farsi guidare/trainare da essi.
6. Assicurarsi sempre che la velocita del bambino sul Triciclo rimanga uguale o inferiore a un passo
confortevole.
7. L controllo dello sterzo non & adatto a bambini di eta inferiore a 2 anni.
8. Non utilizzare su terreniirregolari o in pendenza.
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Garanzia limitata SmarTrike® di 2 anni

Siamo orgogliosi dei nostri prodotti innovativi e di alta qualita!
SmarTrike® offre una garanzia limitata di 2 anni che copre i difetti di fabbricazione relativi a materiali e
manodopera,

a partire dalla data di acquisto (€ richiesta la prova di acquisto). Se si riscontrano difetti di fabbricazione entro
questo periodo,

visitare smartrike.com per assistenza al montaggio, inviare une-mail all'indirizzo help@smartrike.com
contattare uno dei nostri centri di supporto ufficiali:

Stati Uniti e Canada (humero verde): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
Regno Unito e Unione Europea: +44-20-3514-8561

Australia: +61-2-8046-6555

Per maggiori dettagli scansionare il codice QR.

ND
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BELANGRIJK! LEES DIT BOEKJE EN DE VERPAKKING AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

Montage

1. Zorg ervoor dat uw werkgebied vrij is van gevaar, gooi verpakkingsmateriaal altijd zo weg dat het geen
schade kan veroorzaken.

2. De kinderwagen moet op de juiste manier door een volwassene worden gemonteerd.

3. Bestudeer de montagehandleiding aandachtig voordat u met de werkzaamheden begint.

4. Volg de exacte volgorde van montage zoals aangegeven door de nummers in de afbeelding.

5. Houd er rekening mee dat handmatig werken met gereedschap letsel kan veroorzaken, wees voorzichtig bij
het monteren van de kinderwagen.

6. Laat geen gereedschap rondslingeren als u aanpassingen aan de kinderwagen maakt, aangezien deze
gevaarlijk kunnen zijn voor kinderen.



Onderhoud

De kinderwagen heeft regelmatig onderhoud nodig om een correcte en veilige werking te garanderen.
Inspecteer regelmatig de wielen, vergrendelingen, remmen, gordels, haken, stoelverstellingen, scharnieren en
bevestigingen om er zeker van te zijn dat ze schoon, veilig en volledig in orde zijn. Als onderdelen stug worden
of moeilijk werken, controleer dan of vuil niet de oorzaak is en breng een licht siliconenvet aan dat tussen de
onderdelen doordringt. Regelmatig smeren van bewegende delen verlengt de levensduur van uw product

en maakt het openen en opvouwen gemakkelijker. Na blootstelling aan vochtige omstandigheden, afdrogen
met een zachte doek en volledig open laten staan in een warme omgeving. Vochtig opbergen bevordert de
vorming van schimmel. Bewaar de kinderwagen op een droge plaats. Niet langdurig in zonlicht laten liggen
aangezien sommige stoffen kunnen verkleuren.

Reiniging

Onderhoud van stoffen en andere accessoires: Uitsluitend afnemen met een vochtige doek. Niet bleken.
Grondig drogen in de schaduw voor hergebruik en vermijd directe hitte en zonlicht. Niet strijken. Niet
chemisch laten reinigen. Reinig de kinderwagen nooit met schuurmiddelen, ammoniakhoudende,
bleekhoudende of spiritushoudende reinigingsmiddelen. Gebruik nooit middelen die het milieu kunnen
vervuilen.

Veiligheidswaarschuwingen
Voor zowel kinderwagens als driewielers:

AWAARSCHUWING:
1. Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
2. Deze kinderwagen/driewieler moet altijd onder direct toezicht van een volwassene worden gebruikt.
3. Gebruik altijd het veiligheidssysteem.
4. Zorg er altijd voor dat de rem van de kinderwagen/driewieler is ingeschakeld voér gebruik en bij het
plaatsen en verwijderen van het kind.
5. Deze kinderwagen/ driewieler is niet geschikt voor gebruik in een rechtopstaande zitpositie voor een kind
dat niet zelfstandig of zonder ondersteuning kan zitten en wordt niet aanbevolen voor een kind jonger dan 6
maanden.
6. Deze kinderwagen/driewieler mag alleen worden gebruikt op een veilige ondergrond en mag niet worden
gebruikt in de buurt van trappen, hellingen, wegen, openbare wegen of natte gebieden. Houd er rekening mee
dat de kinderwagen kan omvallen.
7. Wees waakzaam om onverwachte situaties te voorkomen wanneer kinderen aan het spelen zijn om schade
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of letsel te voorkomen waarvoor de fabrikant niet aansprakelijk kan worden gesteld.

8. Deze kinderwagen/driewieler is uitsluitend bestemd voor privégebruik (niet voor commercieel of openbaar
gebruik).

9. Voer regelmatig veiligheidscontroles uit om de integriteit van de montage te garanderen en losse of
losgeraakte onderdelen te identificeren. Het regelmatig inspecteren van de kinderwagen/driewieler kan
schade en letsel voorkomen.

10. Om letsel en beknelling van vingers te voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat het kind uit de buurt blijft
tijdens hetin- en uitklappen van deze kinderwagen/driewieler.

11. Mocht er schade ontstaan, neem dan contact op met de winkel/distributeur waar u het product heeft
gekocht om de veiligheid van uw kind te garanderen en de levensduur van het product te verlengen.

12. Gebruik alleen vervangingsonderdelen die door de fabrikant worden geleverd of aanbevolen.

13. De kinderwagen/driewieler kan instabiel worden als een andere dan de door de fabrikant aanbevolen
transporttas of rek voor wordt gebruikt.

14. Niet gebruiken op trappen of roltrappen.

15. Slechts één gebruiker tegelijk.

16. Laat het kind niet met dit product spelen.

Voor kinderwagenmodus:
AWAARSCHUWING:
1. Deze kinderwagen is geschikt voor kinderen van 6 maanden tot 15 kg.
2. Pas het gebruik van de kinderwagen altijd aan de omstandigheden aan.
3. Vermijd plotselinge en/of sterke bochten om omvallen te voorkomen. Dit levertgevaar voor letsel op.
4. Klimmen op de handgrepen kan de kinderwagen uit balans brengen, waardoor deze omvalt met gevaar
voor letsel.
5. Deze kinderwagen is niet geschikt voor hardlopen, skaten, snelwandelen of andere sporten.
6. Zorg ervoor dat alle vergrendelingen correct zijn vastgezet voor gebruik.
7. Eventuele last die aan de handgreep en/of aan de achterkant van de rugleuning en/of aan de zijkanten van
de kinderwagen is bevestigd, beinvlioedt de stabiliteit van de kinderwagen.
8. Laat de kinderwagen nooit onbeheerd achter met een kind erin.
9. Dit zitje is niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 maanden.
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Voor driewielermodus:

AWAARSCHUWING:
1. Deze driewieler is geschikt vanaf 24 maanden tot 17 kg.
2. Blootsvoets rijden wordt afgeraden. Zorg ervoor dat het kind schoenen draagt.
3. Draag altijd beschermende uitrusting zoals helmen, handschoenen, knie- en elleboogbeschermers tijdens
het rijden in de driewielermodus.
4. Instrueer uw kind bij het gebruik van de driewieler hoe het deze correct moet gebruiken en wijs het op
mogelijke bronnen van gevaar. De driewieler moet voorzichtig gebruikt worden, omdat het vaardigheid vereist
om vallen/ botsingen te voorkomen en letsel bij het kind/ derden te veroorzaken.
5. Koppel de driewieler niet aan andere voertuigen of soortgelijke apparaten en laat het kind er niet door
rijden/trekken.
6. Zorg er altijd voor dat de snelheid van uw kind op de driewieler gelijk is aan of lager is dan een comfortabel
wandeltempo.
7. Besturing is niet geschikt voor kinderen jonger dan 2 jaar.
8. Niet gebruiken op oneffen of hellend terrein.

SmarTrike® 2 jaar beperkte garantie

Wij zijn trots op onze innovatieve producten van hoge kwaliteit! SmarTrike® biedt 2 jaar beperkte garantie op
fabricagefouten in materiaal

en vakmanschap, ingaande op de aankoopdatum (aankoopbewijs vereist). Als u binnen deze periode een
fabricagefout ervaart, ga dan

naar smartrike.com voor hulp bij de montage, stuur een e-mail naar help@smartrike.com,

of neem contact op met één van onze officiéle ondersteuningscentra:

Verenigde Staten en Canada (gratis): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453

Verenigd Koninkrijk en Europese Unie: +44-20-3514-8561

Australié: +61-2-8046-6555

Scan de QR-code voor meer informatie.
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IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE E GUARDE ESTE FOLHETO E A EMBALAGEM PARA FUTURA
CONSULTA

Montagem

1. Assegure que o seu espaco de trabalho esta livre de riscos e elimine os materiais de embalagem de forma a
nao ferir ninguem.

2. O Carrinho deve ser montado corretamente por um adulto.

3. Estude atentamente as instrugcdes de montagem antes de comecar o trabalho.

4. Siga a sequéncia exata de montagem indicada pelos nimeros no diagrama.

5. Tenha em atencéo que o trabalho manual com ferramentas pode causar ferimentos, tenha cuidado ao
montar o Carrinho.

6. Nao deixe ferramentas de trabalho a vista quando estiver a fazer ajustes no Carrinho, pois as ferramentas
podem ser perigosas para as criangas.

Manutencao

O Carrinho requer manutencgao regular para garantir um desempenho correto e seguro. Verifique
regularmente a limpeza, seguranca e funcionalidade das rodas, travdes, freios, cintos, fechos, ajustes do
assento, juntas e fixagcoes. Se as pecas ficarem rigidas ou dificeis de utilizar, assegure que a sujidade ndo é a
causa e depois tente aplicar uma pequena quantidade de lubrificante de silicone, assegurando que penetra
entre os componentes. A lubrificacdo regular das pecas moéveis prolongara a vida util do seu produto e
facilitara a abertura e o dobrar. Apds exposicao a condicdes huimidas, seque com um pano macio e deixe
totalmente aberto num ambiente quente. Armazene em locais humidos favorece a formacéo de bolor.
Armazene num local seco. Nao deixe exposto a luz solar por periodos prolongados - alguns tecidos podem
desbotar.

Limpeza

Cuidados com o tecido e outros acessorios: Limpe apenas com um pano hdmido. N&o utilize lixivia. Seque
bem a sombra antes de reutilizar e evite o calor direto e a luz solar. Nao passar a ferro. Ndo lavar a seco. Nunca
limpe qualquer parte do Carrinho com produtos abrasivos, a base de amoniaco, lixivia ou dlcool. Nunca utilize
substancias que possam causar poluicdo do ambiente.



Seguranca e adverténcias
Para os Modos Carrinho e Triciclo:

A ADVERTENCIA:
1. Nunca deixe a crianca sem supervisao.
2. Este Carrinho/Triciclo deve ser sempre utilizado sob a superviséo direta de um adulto.
3. Utilize sempre o sistema de retencéo.
4. Assegure sempre que o travéo do Carrinho/Triciclo esta acionado antes de utilizar e ao colocar e retirar a
crianca.
5. Este Carrinho/Triciclo ndo é adequado para utilizagcdo numa posicéo vertical para uma crianga que nao
consiga sentar-se sem ajuda ou sem apoio e ndo é recomendado para criancas com menos de 6 meses de
idade.
6. Este Carrinho/Triciclo s6 deve ser utilizado em terrenos seguros e ndo deve ser utilizado perto de degraus,
declives, estradas, vias publicas ou areas molhadas; esteja ciente da possibilidade de o veiculo tombar.
7. Quando as criangas estiverem a brincar, tenha cuidado para evitar circunstancias imprevistas que possam
causar ferimentos ou danos pelos quais o fabricante nao responsabiliza-se.
8. Este Carrinho/Triciclo € apenas para uso privado e residencial (ndo para utilizacdo comercial ou publico).
9. Devem ser realizadas verificagcdes de seguranca regulares para assegurar a integridade da montagem e
identificar componentes soltos ou deslocados. A inspecéo do Carrinho/Triciclo em intervalos regulares pode
evitar danos e ferimentos.
10. Para evitar ferimentos e impedir que os dedos fiquem presos, assegure que a crianga mantém-se afastada
ao dobrar e desdobrar este Carrinho/Triciclo.
11. Por favor, entre em contacto com o revendedor ou distribuidor onde o produto foi comprado em caso de
danos para proteger a seguranca da sua crianca e prolongar a vida util do produto.
12. Por favor, utilize apenas pecas de substituicdo fornecidas ou recomendadas pelo fabricante.
13. O Carrinho/Triciclo pode tornar-se instavel se for utilizada uma bolsa ou suporte para bagagem que ndo
sejarecomendado pelo fabricante.
14. N&o utilize em escadas ou escadas rolantes.
15. Apenas um utilizador de cada vez.
16. Nao deixe a criancga brincar com este produto.

Para o Modo Carrinho:

AN ADVERTENCIA:
1. Este Carrinho é adequado para criancas dos 6 meses até 15 kg.
2. Ajuste sempre o uso do Carrinho as condicdes encontradas.
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3. Por favor, evite curvas bruscas e/ou fortes para evitar tombos e risco de ferimentos.

4. Subir no guidéo pode desequilibrar o Carrinho, o que pode causar tombos e ferimentos.

5. Este Carrinho ndo é adequado para correr, deslizar, andar rapido ou praticar qualquer outro desporto.

6. Assegure que todos os dispositivos de travamento estejam corretamente engatados antes de utilizar.

7. Qualquer carga colocada no guiador e/ou na parte de tras do encosto e/ou nas laterais do veiculo afetard a
estabilidade do veiculo.

8. Nunca deixe o Carrinho sem vigilancia com uma crianga dentro.

9. Esta unidade de assento ndo é adequada para criangcas com menos de 6 meses.

Para o Modo Triciclo:
AADVERTENCIA:

1. Este Triciclo é adequado para criangas dos 24 meses até 17 kg.

2.Nao é recomendavel andar descalco, por favor, assegure que a crianca esteja a vestir calgado.

3. Ao andar no modo Triciclo, deve utilizar sempre equipamento de protegdo, como capacetes, luvas,
joelheiras e cotoveleiras.

4, Por favor, assegure que o seu filho compreende a forma correta de utilizar um Triciclo e indique quaisquer
perigos potenciais. O Triciclo deve ser utilizado com cuidado, pois requer habilidade para evitar quedas/
colisdes e causar ferimentos a crianga/terceiros.

5. N&o conecte o Triciclo a outros veiculos ou dispositivos semelhantes e ndo o conduza/puxe com eles.
6. Assegure sempre que a velocidade da crianga no Triciclo permanece igual ou inferior a um ritmo de
caminhada confortavel.

7. O controlo da direcdo ndo é adequado para criangas com menos de 2 anos de idade.

8. Nao utilize em terrenos irregulares ou inclinados.

Garantia Limitada de 2 Anos da SmarTrike®
Orgulhamo-nos dos nossos produtos inovadores e de alta qualidade! A partir da data de compra, a SmarTrike®
oferece uma garantia limitada de 2 anos que cobre defeitos de fabrico em materiais e méo de obra (é
necessaria prova de compra). Se encontrar um defeito de fabrico dentro deste periodo, visite smartrike.
compara obter assisténcia na montagem, envie-nos um e-mail para help@smartrike.com,
ou contacte um dos nossos centros de assisténcia oficial:

Estados Unidos e Canada (Ligagao Gratuita): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453

Reino Unido e Uniao Europeia: +44-20-3514-8561

Australia: +61-2-8046-6555

Digitalize o cédigo QR para obter mais detalhes.




VIGTIGT! LA£S OMHYGGELIGT OG OPBEVAR DETTE HAFTE OG EMBALLAGEN TIL FREMTIDIG BRUG

Montering

1. Serg for, at dit arbejdsomréde er frit for farer, og bortskaf altid emballagemateriale pé en sddan made, at det
ikke kan forérsage skade.

2. Barnevognen skal samles korrekt af en voksen.

3. Lees monteringsvejledningen grundigt, fer du begynder pa arbejdet.

4. Fglg den ngjagtige monteringsreekkefalge, der er vist med numrene i diagrammet.

5. Veer opmaeerksom pé, at manuelt arbejde med veerktgj kan forarsage skader, sé veer forsigtig med at samle
barnevognen.

6. Lad ikke arbejdsredskaber ligge fremme, nér der foretages justeringer pé vognen, da de kan veere farlige for
barn.

Vedligeholdelse

Barnevognen kreever regelmeessig vedligeholdelse for at fungere korrekt og sikkert. Efterse jeevnligt hjul,
ladse, bremser, sele, lase, seedejustering, samlinger og fastgerelser for at sikre, at de er rene, sikre ogii fuld
funktionsdygtig stand. Hvis dele bliver stive eller vanskelige at betjene, skal du sikre dig, at snavs ikke er
arsagen, og derefter prave en let pafaring af et silikonesmgremiddel, der sikrer, at det treenger ind mellem
komponenterne. Regelmaessig smaring af bevaegelige dele forleenger dit produkts levetid og gar det lettere
at &bne og folde det. Nar produktet har veeret udsat for fugt, skal du tarre det af med en bled klud og lade det
sté helt &bent i et varmt milje. Fugtig opbevaring fremmer dannelsen af mug. Opbevar pé et tert sted. Méa ikke
stéisollysileengere tid - nogle stoffer kan falme.

Rengoring

Plejebehandling til stof og andet tilbehar: Ma kun terres af med en fugtig klud. M4 ikke bleges. Ter grundigt
i skyggen fagr genbrug, og undga direkte varme og sollys. Méa ikke stryges. Ma ikke renses. Renggr aldrig
nogen del af barnevognen med slibende, ammoniakbaserede, blegemiddelbaserede eller spritbaserede
renggringsmidler. Brug aldrig stoffer, der kan forurene miljget.
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Sikkerhed og advarsler
Til bade barnevogn og trehjulet cykel:

/A ADVARSEL:
1. Lad aldrig barnet veere uden opsyn.
2. Denne klapvogn/trehjulede cykel bar altid bruges under direkte opsyn af en voksen.
3. Brug altid fastholdelsessystemet.
4. Sgrg altid for, at barnevognens/den trehjulede cykels bremse er aktiveret fgr brug, og nér barnet placeres
og fjernes.
5. Denne klapvogn/trehjulede cykel er ikke egnet til brug i oprejst siddestilling til et barn, der ikke kan sidde
selv eller uden statte, og anbefales ikke til et barn under 6 méaneder.
6. Denne klapvogn/trehjulede cykel bar kun bruges pa sikker grund og bar ikke bruges i neerheden af trapper,
skraninger, veje, offentlige veje eller vade omrader, veer opmaerksom pé muligheden for, at kgretgjet kan veelte.
7. Veer opmeerksom pé at forhindre uventede situationer, nar barn leger, for at undgé skader, som producenten
ikke kan holdes ansvarlig for.
8. Denne klapvogn / trehjulede cykel er kun til privat brug (ikke til kommerciel eller offentlig brug).
9. Der bar udfares regelmaeessige sikkerhedstjek for at sikre, at samlingen er intakt, og for at identificere lase
eller forskudte komponenter. Eftersyn af barnevognen/den trehjulede cykel med jeevne mellemrum kan
forebygge skader og tilskadekomst.
10. For at undgéa skader og forhindre, at fingre kommer i klemme, skal du sgrge for, at barnet holdes pa afstand,
nar klapvognen/den trehjulede cykel klappes sammen og foldes ud.
11. Hvis der opstéar skader, bedes du kontakte den butik/distributar, hvor produktet er kabt, for at sikre dit barns
sikkerhed og bevare produktets levetid.
12. Brug kun reservedele, der er leveret eller anbefalet af producenten.
13. Klapvognen/den trehjulede cykel kan blive ustabil, hvis der anvendes en pakkepose eller pakkeholder, som
ikke er anbefalet af producenten.
14. M4 ikke bruges pé trapper eller rulletrapper.
15. Kun én rytter ad gangen.
16. Lad ikke barnet lege med dette produkt.

Til klapvognstilstand:
N\ ADVARSEL:
1. Denne klapvogn er velegnet fra 6 maneder og op til 15 kg.
2. Tilpas altid brugen af barnevognen til de forhold, du mader.
3. Undgé pludselige og/eller kraftige drejninger for at undg, at den veelter, og for at undgé skader.
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4. Hvis man klatrer op pé styret, kan man fa overbalance i vognen, s& den veelter, og man risikerer at komme til
skade.

5. Denne klapvogn er ikke egnet til lgb, skgjtelab, hurtig gang eller andre former for sport.

6. Sarg for, at alle ldseanordninger er korrekt aktiveret far brug.

7.Enhver last, der er fastgjort til hdndtaget og/eller pé bagsiden af rygleenet og/eller pa karetgjets sider, vil
pavirke kgretgjets stabilitet.

8. Efterlad aldrig vognen uden opsyn med et barni den.

9. Denne seedeenhed er ikke egnet til begrn under 6 méaneder.

Til Trehjulet cykel Mode:

AN ADVARSEL:

1. Denne trehjulede cykel er velegnet fra 24 méneder og op til 17 kg.

2. Det anbefales ikke at ride barfodet, s& sarg for, at barnet har fodtgj pa.

3. Beskyttelsesudstyr som hjelm, handsker, knaebeskyttere og albuebeskyttere skal altid beeres, nar man
karer i trehjulet tilstand.

4. Ved brug af trehjulet cykel skal du instruere dit barn i at bruge den korrekt og gere opmaeerksom péa mulige
farekilder. Den trehjulede cykel skal bruges med forsigtighed, da den kreever feerdigheder for at undgé fald/
kollisioner og skader pé barnet/andre.

5. Den trehjulede cykel mé ikke forbindes med andre karetgjer eller lignende enheder og méa ikke kares/
treekkes af dem.

6. Sarg altid for, at dit barns hastighed péa den trehjulede cykel holder sig pa eller under et behageligt
gangtempo.

7. Styringen er ikke egnet til bgrn under 2 ér.

8. Ma ikke bruges pa ujeevnt eller skrénende terreen.

SmarTrike® 2 ars begraenset garanti

Vier stolte af vores innovative produkter af hgj kvalitet! SmarTrike® giver 2 &rs begreenset garanti, der deekker
fabrikationsfejl i materialer

og udfgrelse, geeldende fra kabsdatoen (kagbsbevis kreeves).Hvis du oplever en produktionsfejl inden for
denne periode,

bedes du besage smartrike.com for at fa hjeelp til montering eller sende os en e-mail pdhelp@smartrike.com,
eller kontakt et af vores officielle supportcentre:

USA og Canada (gratis): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
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Storbritannien og Den Europaeiske Union: +44-20-3514-8561
Australien: +61-2-8046-6555
Scan QR-koden for at fa flere detaljer.

sv)

44

VIKTIGT! LAS NOGGRANT OCH BEVAR DENNA HAFTE OCH FORPACKNING FOR FRAMTIDA REFERENS

Montering

1. Se till att ditt arbetsomrade ar fritt fran fara, kassera alltid forpackningsmaterial pé ett sddant satt att det inte
orsakar ndgon skada.

2. Barnvagnen ska sattas ihop ordentligt av en vuxen.

3. Las brukanvisningen noggrant innan arbetet pabdrjas.

4. Folj den exakta monteringssekvensen som visas av siffrorna i diagrammet.

5. Observera att manuellt arbete med verktyg kan orsaka skada, var forsiktig nar du monterar barnvagnen.

6. Lamnainte nagra arbetsredskap i narheten nar du gor justeringar av vagnen eftersom dessa kan vara farliga
for barn.

Underhall

Barnvagnen kraver regelbundet underhall for att sakerstalla korrekt och séker funktion. Inspektera
regelbundet hjul, l&s, bromsar, sele, sparrhakar, satesjusteringar, leder och fasten for att sékerstalla att de

ar rena, sakra och i fullt fungerande skick. Om delar blir styva eller svéra att anvanda, se till att smuts inte

ar orsaken, forsok sedan med en latt applicering av ett silikonsmoérjmedel for att sakerstalla att det tranger

in mellan komponenterna. Regelbunden smaorjning av rorliga delar forlanger produktens livslangd och gor
Oppning och hopfallning lattare. Efter exponering i fuktiga forhallanden, torka av med en mjuk trasa och Lt sté
helt 6ppet i en varm miljé. Att forvara fukt uppmuntrar mogel att bildas. Férvara pé en torr plats. Lamna inte i
solljus under langre perioder - vissa tyger kan blekna.



Rengorning

Skotselbehandling av tyg och andra tillbehdr: Rengdr endast med en fuktig trasa. Blek ej. Torka noggrant i
skuggan fore ateranvandning och undvik direkt varme och solljus. Stryk ej. Far inte kemtvattas. Rengor aldrig
ndgon del av barnvagnen med slipmedel, ammoniakbaserade, blekmedelsbaserade eller spritbaserade
rengdringsmedel. Anvand aldrig @amnen som kan férorena miljon.

Sakerhet och varningar
For bade barnvagns- och trehjulingslage:

AVARNING!
1. Lamna aldrig barn utan uppsikt.
2. Denna barnvagn/trehjuling ska alltid anvandas under direkt uppsikt av en vuxen.
3. Anvand alltid sdkerhetsanordningen.
4. Se alltid till att barnvagns-/trehjulingsbromsen ar dtdragen fére anvandning och nar barnet placeras och tas
bort.
5. Denna vagn/trehjuling ar inte lamplig for anvandning i uppratt sittstallning for ett barn som inte kan sitta
sjalvstandigt eller utan stéd och rekommenderas inte for ett barn under 6 ménaders alder.
6. Denna barnvagn/trehjuling bér endast anvandas pé saker mark och bor inte anvandas néara trappor,
sluttningar, vagar, allmanna vagar eller vata omréden, var medveten om mojligheten att vagnen kan valta.
7. Var uppmarksam for att férhindra ovantade situationer nar barn leker for att forhindra skador som tillverkaren
inte kan hallas ansvarig for.
8. Denna barnvagn/trehjuling ar endast avsedd for privat bruk i bostader (ej for kommersiellt eller offentligt
bruk).
9. Regelbundna sakerhetskontroller bor utforas for att sakerstalla monteringens integritet och for att
identifiera l6sa eller dislokerade komponenter. Att inspektera barnvagnen/trehjulingen med jamna mellanrum
kan forhindra skador och personskador.
10. For att undvika skador och forhindra att fingrarna klams, se till att barnet halls pa avstdnd nar denna
barnvagn/trehjuling falls ihop och ut.
11. Om nagon skada kan uppst4, for att sakerstalla ditt barns sékerhet och bevara produktens livslangd,
kontakta butiken/distributéren dar produkten koptes.
12. Anvand endast reservdelar som tillhandahélls eller rekommenderas av tillverkaren.
13. Barnvagnen/trehjulingen kan bli instabil om en paketpése eller paketstall, annat &n det som
rekommenderas av tillverkaren, anvands
14. Anvand ej i trappor eller rulltrappor.
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15. Endast ett barn &t gadngen.
16. Lat inte barnet leka med denna produkt.
For barnvagnslage

AVARNING!

1. Denna barnvagn passar fran 6 ménader upp till 15 kg.

2. Anpassa alltid anvandningen av barnvagnen efter de radande férhéllandena.

3. Avsta fran plotsliga och/eller kraftiga svangar for att forhindra valtning, risk for skador.

4. Att klattra pé styret kan Gverbalansera vagnen, vilket kan sluta med att den valter, risk for skador.

5. Denna barnvagn ar inte lamplig for lOpning, skridskodkning, snabb promenad eller ndgon annan sport.

6. Se till att alla lAsanordningar ar ordentligt lasta innan anvandning.

7. All belastning som ar fast vid handtaget och/eller pa baksidan av ryggstddet och/eller pa vagnens sidor
paverkar vagenens stabilitet.

8. Lamna aldrig barnvagnen utan tillsyn med ett barniden.

9. Den har sittdelen ar inte lamplig for barn under 6 ménader.

For trehjulingslage:

AVARNING!
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1. Denna trehjuling ar lamplig fran 24 manader upp till 17 kg.

2. Att &ka barfota rekommenderas inte, se till att barnet bar skor.

3. Skyddsutrustning som hjalmar, handskar, knaskydd och armbégsskydd ska alltid baras nar du cyklar i
trehjulingslage.

4. For anvandning av trehjulingen, instruera ditt barn hur det ska anvandas pé ratt satt och uppmarksamma
mojliga faror. Trehjulingen bor anvandas med forsiktighet, eftersom den kraver skicklighet for att undvika fall/
krockar och orsaka skador pé barnet/tredje part.

5. Anslut inte trehjulingen med andra fordon eller liknande anordningar och lat dig inte kdras/dras av dem.
6. Se alltid till att ditt barns hastighet pa trehjulingen héller sig pa eller under en bekvam géngtakt.

8. Styrningen ar inte lamplig for barn under 2 &r.

9. Anvand inte pa ojamn eller sluttande terrang.

SmarTrike® 2 ars begransad garanti

Vi ar stolta 6ver véra innovativa, hdgkvalitativa produkter! SmarTrike® ger en 2-arig begransad garanti som
tacker tillverkningsfel i material och utférande, frdn och med inkdpsdatumet (inkdpsbevis kravs).

Om du upplever ett tillverkningsfel inom denna period, besdk smartrike.com for monteringshjalp, maila oss pé



help@smartrike.com,

eller kontakta ndgot av véra officiella supportcenter:

USA och Kanada (avgiftsfritt): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
Storbritannien och Europeiska unionen: +44-20-3514-8561
Australien: +61-2-8046-6555

Skanna QR-koden for mer information.

VIKTIG! LES N@YE OG TA VARE PA DETTE HEFTET OG EMBALLASJEN FOR FREMTIDIG BRUK

Montering

1. Serg for at arbeidsomradet er fritt for farer, og kast alltid emballasjemateriale pé en slik mate at det ikke kan
forarsake skade.

2. Barnevognen skal monteres riktig av en voksen.

3. Les monteringsanvisningen naye far du begynner arbeidet.

4. Felg den ngyaktige monteringsrekkefalgen som er angitt med tallene i diagrammet.

5. Veer oppmerksom pé at manuelt arbeid med verktay kan forérsake personskader, og veer derfor forsiktig nér
du monterer barnevognen.

6. Ikke la arbeidsverktgy ligge fremme nar du foretar justeringer pa vognen, da dette kan veere farlig for barn.

Vedlikehold

Barnevognen krever regelmessig vedlikehold for & sikre korrekt og sikker bruk. Kontroller hjulene, ldsene,
bremsene, selen, lAsene, setejusteringene, leddene og festeanordningene regelmessig for & sikre at de er
rene, sikre og fungerer som de skal. Hvis deler blir stive eller vanskelige & betjene, ma du forsikre deg om at
det ikke er smuss som er arsaken, og deretter prgve & smgre dem lett med et silikonsmeremiddel og serge
for at det trenger inn mellom komponentene. Regelmessig smaring av bevegelige deler forlenger produktets
levetid og gjer det enklere & &pne og brette det. Etter & ha veert utsatt for fuktighet, terk av med en myk klut og
la den sté helt dpeni et varmt milja. Oppbevaring i fuktig tilstand fremmer muggdannelse. Oppbevares pé et
tart sted. Ikke la plaggene sté i sollys over lengre tid - noen stoffer kan falme.

Rengjoring
Pleiebehandling for stoff og annet tilbehgr: Tark kun av med en fuktig klut. Méa ikke blekes. Tark grundig
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i skyggen far gjenbruk, og unnga direkte varme og sollys. Ma ikke strykes. Mé ikke renses. Rengjer aldri
noen del av barnevognen med slipende, ammoniakkbaserte, blekemiddelbaserte eller spritbaserte
rengjaringsmidler. Bruk aldri stoffer som kan forérsake forurensning av miljget.

Sikkerhet og advarsler
For bade barnevogn- og trehjulssykkelmodus:

AADVARSEL:
1. La aldri barnet veere uten tilsyn.
2. Denne barnevognen/trehjulssykkelen skal alltid brukes under direkte oppsyn av en voksen.
3. Bruk alltid sikkerhetssystemet.
4. Sgrg alltid for at barnevognens/trehjulssykkelens brems er aktivert fgr bruk og nar barnet settes i og tas ut
av vognen.
5. Denne barnevognen/trehjulssykkelen er ikke egnet for bruk i oppreist sittestilling for et barn som ikke kan
sitte selv eller uten statte, og anbefales ikke for barn under 6 méneder.
6. Denne barnevognen/trehjulssykkelen skal kun brukes pé trygt underlag og bar ikke brukes i neerheten
av trapper, skréninger, veier, offentlige veier eller vate omrader, og veer oppmerksom pé& muligheten for at
kjoretoyet kan velte.
7. Veer oppmerksom pé & forhindre uventede situasjoner nar barn leker, for & unngé skader som produsenten
ikke kan holdes ansvarlig for.
8. Denne barnevognen/trehjulssykkelen er kun til privat bruk (ikke til kommersiell eller offentlig bruk).
9. Regelmessige sikkerhetskontroller bar utfares for & sikre at monteringen er intakt og for & identifisere lase
eller forvridde komponenter. Ved & inspisere barnevognen/trehjulssykkelen med jevne mellomrom kan du
forebygge skader og personskader.
10. For 8 unngé skader og hindre at fingrene kommer i klem, mé du serge for at barnet holdes pé avstand nar
du bretter sammen og bretter ut denne barnevognen/trehjulssykkelen.
11. Hvis det skulle oppstd en skade, ma du kontakte butikken/distributaren der produktet ble kjgpt, for & ivareta
barnets sikkerhet og produktets levetid.
12. Bruk kun reservedeler som leveres eller anbefales av produsenten.
13. Barnevognen/trehjulssykkelen kan bli ustabil hvis det brukes en annen pakkepose eller pakkeholder enn
den som er anbefalt av produsenten.
14. Ma ikke brukes i trapper eller rulletrapper.
15. Bare én rytter om gangen.
16. Ikke la barn leke med dette produktet.
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For barnevognmodus:
ANADVARSEL:
1. Denne vognen passer fra 6 méneder og opp til 15 kg.
2. Tilpass alltid bruken av barnevognen til de forholdene du mater.
3.Unngé bra og/eller kraftige svinger for & unnga velt og fare for personskader.
4. Hvis du klatrer opp pé styret, kan vognen f& overbalanse og ende opp med & velte, med fare for
personskader.
5. Denne vognen er ikke egnet for l@ping, skayter, rask gange eller annen sport.
6. Serg for at alle ldseanordninger er riktig innkoblet far bruk.
7. Eventuell last festet til hdndtaket og/eller pa baksiden av ryggstaetten og/eller pa sidene av kjaretayet vil
pavirke kjgretayets stabilitet.
8. La aldri barnevognen sté uten tilsyn med et barniden.
9. Denne sitteenheten er ikke egnet for barn under 6 méneder.

For Tricycle Mode:

ANADVARSEL:
1. Denne trehjulssykkelen passer fra 24 maneder og opp til 17 kg.
2. Det anbefales ikke & ri barbeint, sa sgrg for at barnet har pa seg fottay.
3. Beskyttelsesutstyr som hjelm, hansker, knebeskyttere og albuebeskyttere skal alltid brukes under kjgring i
Tricycle-modus.
4. Ved bruk av trehjulssykkelen mé du instruere barnet i riktig bruk og gjere det oppmerksom pé mulige
farekilder. Trehjulssykkelen ber brukes med forsiktighet, da den krever ferdigheter for & unngé fall/kollisjoner
og skader pé barnet/andre.
5. Trehjulssykkelen mé ikke kobles sammen med andre kjgretay eller lignende enheter og ikke kjgres/trekkes
avdem.
6. Sgrg alltid for at barnets hastighet pa trehjulssykkelen holder seg pé eller under et behagelig gangtempo.
7. Styringen er ikke egnet for barn under 2 &r.
8. Ma ikke brukes i ujevnt eller skrdnende terreng.

SmarTrike® 2-ars begrenset garanti

Vi er stolte av vare innovative produkter av hgy kvalitet! SmarTrike® gir 2 &rs begrenset garanti som dekker
produksjonsfeil

i materialer og utfarelse, med virkning fra kjgpsdatoen (kjgpsbevis kreves).

Hvis du opplever en produksjonsfeil i lapet av denne perioden, kan du gé til smartrike.com for & f&
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monteringshjelp,

eller sende oss en e-post padhelp@smartrike.com,

eller ta kontakt med et av vére offisielle supportsentre:

USA og Canada (avgiftsfritt): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
Storbritannia og Den europeiske union: +44-20-3514-8561
Australia: +61-2-8046-6555

Skann QR-koden for mer informasjon.
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BAXHO! MOXANYNUCTA, BHUMATEJIbHO MPOYTUTE N COXPAHUTE JAHHBLIV BYKNET W YMAKOBKY
ANA NOCNEAYHOWENO MCMNONb30OBAHNA
Cbopka

1. Y6egutecnb, 4TO Bawe paboyee NpoCTpaHCTBO 6e30MacHo, 1 YTUIM3NpynTe yNakoBOYHbIE MaTepuarnbl Tak,
4YTOObI OHM HE MPEACTaBMSANN ONAaCHOCTH.

2. COOpKyY KOMSICKM AOMMKEH NPOBOANTL TOMNbKO B3POCHbIA YENOBEK.

3. MNMepen Havanom c6opKN BHMMATENBbHO O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLMEN o cOopke.

4. CnegynTe TOYHO YKa3aHHOW NocrnefoBaTenbHOCTN COOPKKM, YKa3aHHOM HOMEpPaMU Ha CXeMe.

5. O6patuTe BHMMaHue, 4To paboTta ¢ MHCTPYMEHTaMMN MOXET ObITb ONACHOW M NPUBECTU K TpaBmam, byasre
OCTOPOXXHbI NPU COOPKE KOISICKM.

6. He octaBnsanTte MHCTPYMEHTbI BONN3M BO BPEMSI HACTPOWKM KOJSICKM, TakK Kak OHM MOTYT OblTb ONacHbl A4S
neTen.

O6cnyxuBaHue

Konscka TpebyeT perynsapHoro obcnyxunBanuns ans obecnevyeHns npaBuibHOM 1 6e3onacHon aKkcnnyaTauum.
PerynsipHo npoBepsinTe Koneca, 3aMk1, TOpMO3a, PEMHM 6E30MACHOCTU, 3aCTEXKN, PETYNIMPOBKM CUOEHBS,
COEOMNHEHUSI N KpenneHus, 4Tobbl yoeauTbes, YTO OHWM YUCTbIE, HAAEXKHO 3aKpPENEHbl U HAXOOATCS B
MCNPaBHOM COCTOSIHUW. Ecnun kaknme-nmbo YyacTn CTaHOBATCA TYTMMW UK TPYAHO NOAAAlTCsA perynmpoBke,
ybeauTech, YTO NPUYNHON HE ABMSIETCS rPsi3b, NOCME Yero HaHecuTe HebOoNbLLOE KONMYECTBO CUITMKOHOBOW
cMasku, YTobbl OHa NPOHMKIA MeXAy KOMMOHeHTaMu. PerynapHas cMaska NoaBMKHbBIX YacTen npoanmT



CPOK Cry>06bl BaLLEro n3genusa n ynpocTuUT NPOLIECC ero OTKPbITUSA U CknaabiBaHus. [ocne Bo3aencTBms
Brarn npoTpUTE KONACKY MATKOM TKaHbIO U OCTaBbTE MOSIHOCTBIO PACKPLITON B TENSIOM NOMELLEHUN AN
CYLIKN. XpaHeHME B CbIPOM COCTOSIHMM CMOCODCTBYET 06pa3oBaHMIO MeceHn. XpaHuTe B Cyxom MmecTe. He
OCTaBnsnTe Ha NPSAMOM COSTHEYHOM CBETE ANIMTENbHOE BPEMS — HEKOTOPbIe TKaHM MOryT BblLUBETaTb.

OuucTKa

Yxoq4 3a TKaHblo U ApYrumMu NPUHaANEXHOCTAMMU: NPOTMPaNTe TONbKO BNAXHOM TKaHbio. He ncnonb3osBatb
oTbenueatens. [Nepea NOBTOPHBIM UCMOSb30BaHMEM TLLATENBHO BLICYLLUMTE B TEHU, n3berasi npsamMoro Tenna
N ConHeYvHoro ceeta. He rmaante. He nogsepratb XMMUYECKOW YMCTKEe. Hukorga He ouunwanTe YacTu KOSsiICKn
C MOMOLLbIO abpasnBHbIX, aMMUAYHbIX, OTOENMBAKOLLNX UM CNMPTOCOAEPKaLLMX cpeacts. He ncnonb3ynte
BELLECTBA, KOTOPbIE MOTYT 3arpA3HUTb OKPYXKatoLLYIO Cpeay.

Be3onacHocTb ¥ NpeaynpexaeHus

[Ana ncnonb3oBaHUA B peXUMaXx KONSICKU U TPEeXKorecHoro Bernocuneaa:
ANPEAYNPEXOEHUE:

1. Hukorga He octaBnanTe pebeHka 6e3 npucmoTpa.

2. OTy KonAcKy / TpEXKONECHbIN Benocunes cregyet UCnonb3oBaTh TOMbKO Nog NpsiMbiM HabnogeHem
B3pOCIIOro.

3. Bcerga ncnonb3ymnte cCUCTEMY YOEPXKaHUA.

4. MNepen ncnonb3oBaHWEM, a Takxke Npu Nocagke 1 BblCaXxnBaHun pebeHka Bcerga npoBepsnTe, 4To TopMo3sa
KOMSACKW / TPEXKONECHOro Benocunena BKOYEHbI.

5. OTa Konsicka / TpPEXKOMnecHbIN Benocunes He NoaxoauT AN NCNOMb30BaHNsS B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUN
Ansa pebeHka, KOTOpbIN He MOXET cuaeTb 6e3 NOCTOPOHHEN NOMOLLM UK 6e3 NOAAEPXKKU, a TaKKe He
pekoMeHayeTcsa Ansa geten mnagwe 6 mecaues.

6. DTy KOMACKy / TPEXKONECHbIN Benocunes crieqyet NCnornb30BaTh TONMbKO Ha 6e30nacHbIX MOKPbITUAX U He
MCnonb3oBaTh PAAOM C FIeCTHULAMM, CKITOHaMK1, JOporaMu, 06LEeCTBEHHBIMW MarncTpansaMm Unu Ha BRaxKHbIX
yyacTkax. byabre oCTOpOXHbI, Tak Kak CyLLEeCTBYET BEPOSITHOCTb ONPOKMALIBAHMSA TPAHCMOPTHOro CpeacTBa.
7. Byabte BHMMaTEnNbHbI, YTOObI N36exXaTb HEOXKNOAHHbBIX CUTYaLMA BO BPEMS UTpbl AETEN U NPeaoTBpaTUTb
BO3MOXHbIE€ NOBPEXAEHUSA NN TPaBMbl, 32 KOTOPbIE NPON3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH.

8. OT1a Konscka / TpexkonecHbIn Benocunes npegHasHadeH ToNbKO 4115 YaCTHOro, AOMAaLLHEro UCnosib30BaHuWs
(a He ons KOMMeEpPYECKOro unm obLLECTBEHHOIO UCMOSTb30BaHKS).

9. PerynsipHo npoBepsiiTe 6e30nacHOCTb, YTOObl y6eanTbCa B LIENTOCTHOCTU COOPKM 1 OOHapPYXUTb
ocnabneHHble Unu cMeLLeHHble geTtanu. Nepunoanyeckne 0CMOTPbl KOMSCKU / TPEXKONECHOro Benocunena
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NOMOryT NPeaoTBPaTUTb NOBPEXAEHNS U TPABMbI.
10. YT06bI M36EeXaTb TPaBM K 3aliemneHus nanbues, yoeamrtech, 4To pebeHok HaxoguTcsa Ha 6e3onacHoM
pacCTOSHMM BO BPEMS CKNaablBaHUS U packragblBaHUSA KOMACKN / TPEXKONECHOro Benocuneaa.

11. B cnyyae noBpexaeHusi, 4Tobbl ob6ecneunTtb 6e30nacHOCTb Bawlero pebeHka 1 NpoaiuTb CPOK Cryobl
nsgenus, noxanyncra, obpaTutecb B MarasuH Unu K guctpubsrotopy, rae 6bin npuobpeteH NpoayKT.

12. Vicnonb3ynTe TONbKO 3anacHble YacTu, NPeAoCTaBeHHbIE NN PEKOMEHAO0BAHHbIE MPON3BOAUTENEM.

13. Konsicka / TpexkonecHbli Benocunes MOXeT CTaTb HeCTabunbHbIM, €CNN UCMONb3YEeTCA CyMKa Ans BeLlen
nnun 6araxxHas ceTka, He peKoOMeHO0BaHHbIE NPON3BOAUTENEM.

14. He ncnonb3ynTe Ha nectHMLUax Unu ackanaTtopax.

15. He 6onee ogHoro naccaxupa ogHOBPEMEHHO.

16. He no3sonsnTte pebeHky urpaTtb C 9TUM U3LENNEM.

Ona pexnma Konsicku:

ANPEAYNPEXOEHME:
1. 3Ta Kondcka npegHa3HaveHa onga geten ot 6 mecsueB 1 Becom 4o 15 Kr.
2. Bcerga nogctpanBanTe UCNONb30BaHNE KOMSACKN NOA TEKYLLME YCNOBUS.
3. M3berante pe3knx u/unm cunbHbIX NOBOPOTOB, YTOOLI NpeaoTBpaTUTb ONPOKUALIBAHNE N n36exaTb TpaBM.
4. Ecnn pebeHok B3bepeTcs Ha pyrib, 3TO MOXET NPUBECTU K OMPOKMALIBAHMIO KOMACKN, YTO YpeBaTo
TpaBMamu.
5. OTa konsicka He npegHasHadeHa ansa 6era, KataHMs Ha ponukax, 6bICTPOro xoabobl UK OPYrMX CNOPTUBHbIX
aKTUBHOCTEN.
6. MNMepen ncnonb3oBaHnem ybeamrtech, YTO BCE 3anopHble YCTPONCTBA 3ahMKCUPOBaHbI NPaBUITbHO.
7. lrobas Harpyska, NPUKpENsieHHas K pymto, CMIMHKE CUAEHbS Ui BOKaM KOMsICKM, MOBIMSIET Ha ee
YCTOMYMBOCTb.
8. Hukorga He octaBnamnTe Konscky 6e3 npucmotpa ¢ pebeHKoM B HEW.
9. OT0 cuaeHbe He noaxoauT Ans AeTen mnaglle 6 Mmecsues.

Ona pexuma TpexkoriecHoro Benocunena:
AMPEOYMNPEXOEHUE:
1. OTOT TPEXKOMECHbIN BENocunea NnoaxoauT Anst AeTen ot 24 mecsiLueB 1 BecoM o 17 Kr.
2. He pekomeHayeTca e3quTtb 6ocmkom, ybegurtech, 4To Ha pebeHke ecTb 00yBb.
3. Bo BpeMsi MCNOnb30BaHWs B peXMME TPEXKONECHOro Befiocuneaa Bcerga cnegyer HoCUTb 3allmMTHOe
CHapshKeHue, Hanpumep, LWNeM, nepyaTkn, HaKONEHHUKN N HANOKOTHUKN.
4. [1ns1 ncnonb30BaHMSA TPEXKONECHOro Benocuneana oobscHuTe pebeHky, Kak NpaBuibHO MM NOMb30BaTbCs, U
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obpaTnTe BHMMaHWE Ha BO3MOXHbIE MCTOYHUKM OMAcHOCTU. TPEXKOMECHbIN Benocunes crnegyert cnonb30oBaTb
C OCTOPOXHOCTbIO, TaK Kak AN npegoTBpaLleHns NageHuin/CToNKHOBEHNI TpebyoTCst HaBbIKK, YTOObI
n3bexartb TpaBm AN pebeHKa/oKpyKatoLLmX.

5. He coeanHsiiTe TpexkonecHbl Benocunes ¢ pyrMmm TpaHCcnopTHbIMKU cpeacTBaMm Unmn nogobHbIMm
YCTPONCTBaMM, a TakKe He NO3BOMNSANTE TAHYTb UM BECTU €r0 C UX MOMOLLbHO.

6. Yb6eguTechb, YTO CKOPOCTb ABWMXEHNSA pebeHka Ha TPEXKONEeCHOM Bernocunene He npesbilaeT TeMn 06bI4HON
X0AbObl.

7. PyneBoe ynpaBsrieHve He npefHasHavyeHo Ang geten mnagwe 2 rner.

8. He ncnonb3yinte Ha HEPOBHbIX UM HAKITOHHbBIX NOBEPXHOCTSIX.

2-neTHAA orpaHM4yeHHas rapaHTa SmarTrike®
Mbl ropamMmcs HaWMN MHHOBALIMOHHBIMW W BbICOKOKaYeCTBEHHbIMKU npogyktamu! SmarTrike® npepocTtaBnseT
2-1eTHIO OrPaHNYEHHYIO rapaHTuIo,

MOKPbIBaOLLYIO AeeKTbl MaTepuanos 1 U3roTOBMEHMWS, HAYNHAs C AaTbl MOKYNKM (HE06X04MMO NpeaocTaBuTb
A0Kas3aTenbCTBO MOKYMKM).

Ecnn B TeueHune aToro nepuoga Bbl 06HapyxumTe gedekT Npon3BOACTBa, NoceTuTe smartrike.com gns
nony4eHnsa NnomoLLm no cbopke,

HanuwuTe Ham Ha help@smartrike.com,

or contact one of our official support centers:

unu obpatuTechb B OAMH N3 HaLLMX omumManbHbIX LEHTPOB NOAAEPXKKU:
CLUA n KaHapa (3BoHkM 6ecnnatHbl): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
Benuko6putaHua n EBponenckuin Coro3s: +44-20-3514-8561
ABcTtpanus: +61-2-8046-6555

OTtckaHupyuTe QR-koa AnA nony4vyeHUsA AONOSNIHUTENbHbLIX CBEAEHUN.

GD

TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TAMA ESITE JA PAKKAUS MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Kokoaminen
1. Varmista, ettd tyoskentelyalueesi on vaaraton, ja havita pakkausmateriaali aina siten, ettei siita voi aiheutua
haittaa.
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2. Aikuisen on koottava rattaat asianmukaisesti.

3. Tutustu asennusohijeisiin huolellisesti ennen tydn aloittamista.

4. Noudata tarkkaa kokoonpanojarjestysta, joka on esitetty kuvassa olevilla numeroilla.

5. Huomaa, etta kasityo tydkaluilla voi aiheuttaa vammoja, ole varovainen rattaiden kokoamisessa.
6. Ala jata tydvalineita paikalleen, kun teet saatéja rattaisiin, sillé ne voivat olla vaarallisia lapsille.

Huolto

Lastenrattaat vaativat sdannollisté huoltoa, jotta ne toimisivat oikein ja turvallisesti. Tarkasta séannéllisesti
pyorat, lukot, jarrut, valjaat, salvat, istuimen saatimet, nivelet ja kiinnikkeet varmistaaksesi, etta ne ovat puhtaat,
turvalliset ja taysin toimintakuntoiset. Jos osat muuttuvat jaykiksi tai vaikeasti kdytettaviksi, varmista, etta syy
eiole lika, ja yrita levittaa kevyesti silikonivoiteluainetta varmistaen, etta se tunkeutuu osien valiin. Liikkuvien
osien sdannollinen voitelu pidentaa tuotteen kayttdikaa ja helpottaa avaamista ja taittamista. Kun olet altistunut
kosteille olosuhteille, kuivaa se pehmealla liinalla ja jata kokonaan auki lBmpimaan tilaan. Kostea varastointi
edistdd homeen muodostumista. Sailyta kuivassa paikassa. Alé jata pidemmaksi aikaa auringonvaloon - jotkin
kankaat voivat haalistua.

Puhdistus

Kankaan ja muiden tarvikkeiden hoitokasittely: Pyyhi puhtaaksi vain kostealla liinalla. Ei saa valkaista. Kuivaa
varjossa huolellisesti ennen uudelleenkayttda ja valta suoraa lampda ja auringonvaloa. Ala silita. Ei kuivapesua.
Ala koskaan puhdista mitaan rattaiden osaa hankaavilla, ammoniakkipohjaisilla, valkaisuainepohjaisilla tai
alkoholipohjaisilla puhdistusaineilla. Ala koskaan kayté aineita, jotka voivat saastuttaa ymparistoa.

Turvallisuus ja varoitukset
Seka lastenrattaiden etta kolmipyoraisen polkupyoran toimintatiloihin:
AVAROITUS:
1. Alé koskaan jatéa lasta valvomatta.
2. Naitéa lastenrattaita / kolmipyoraista polkupydraa tulee aina kayttaa aikuisen valittdmassa valvonnassa.
3. Kayta aina turvaistuinjarjestelmaa.
4. Varmista aina, etta lastenrattaiden jarru on kytketty ennen kayttoa ja lasta laitettaessa ja otettaessa pois.
5. Tama rattaat / kolmipydra ei sovellu kaytettavaksi pystyasennossa istuimella lapselle, joka ei pysty istumaan
yksin tai ilman tukea, eika sita suositella alle 6 (kuuden) kuukauden ikaiselle lapselle.
6. Tata lastenrattaita / kolmipyoraa saa kayttaa vain turvallisella alustalla, eika sité saa kayttaa portaiden,
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rinteiden, teiden, yleisten teiden tai markien alueiden laheisyydessa, silla ajoneuvo voi kaatua.

7. Ole valppaana, jotta valtat odottamattomat tilanteet lasten leikkiessasi, jotta valtat vahingot tai vammat,
joista valmistaja ei ole vastuussa.

8. Tama rattaat / kolmipydra on tarkoitettu vain yksityiseen, kotikayttdon (ei kaupalliseen tai julkiseen kayttoon).
9. Saannolliset turvallisuustarkastukset on tehtava kokoonpanon eheyden varmistamiseksi ja loystyneiden tai
siirtyneiden osien tunnistamiseksi. Tarkastamalla rattaat / kolmipyoéraisen polkupydran sdannollisin valiajoin
voidaan estaé vaurioita ja loukkaantumisia.

10. Vammojen valttdmiseksi ja sormien tarttumisen estamiseksi varmista, etta lapsi pysyy poissa lastenrattaita/
kolmipydraa taittaessasi ja purkaessasi.

11. Jos vaurioita ilmenee, ota yhteytta likkeeseen/jakelijaan, josta tuote on ostettu, jotta lapsesi turvallisuus
voidaan varmistaa ja tuotteen kayttoika sailyttaa.

12. Kayta vain valmistajan toimittamia tai suosittelemia varaosia.

13. Lastenrattaat / kolmipyora voivat muuttua epavakaiksi, jos kdytetdan muuta kuin valmistajan suosittelemaa
pakettipussia tai pakettitelinetta.

14. Ala kéyta portaissa tai liukuportaissa.

15. Vain yksi kuljetettava kerrallaan.

16. Ala anna lapsen leikkia talla tuotteella.

Lastenrattaiden tilassa:
AVAROITUS:
1. Nama rattaat sopivat 6 kuukauden ikaisesta aina 15 kg:n painoon asti.
2. Saada rattaiden kaytto aina olosuhteiden mukaan.
3. Valta akillisia ja/tai voimakkaita kdanndksia kaatumisen ja loukkaantumisvaaran valttamiseksi.
4. Ohjaustangon paéalle kiipedminen voi aiheuttaa rattaiden epatasapainon ja kaatumisen, mika voi johtaa
loukkaantumisvaaraan.
B. Tama rattaat eivat sovellu juoksuun, luisteluun, nopeaan kavelyyn tai muuhun urheiluun.
6. Varmista ennen kayttoa, etta kaikki lukituslaitteet ovat kunnolla kiinni.
7. Kaikki kahvaan ja/tai selkéanojan selkdnojaan ja/tai ajoneuvon sivuille kiinnitetty kuorma vaikuttaa ajoneuvon
vakauteen.
8. Alé koskaan jata rattaita ilman valvontaa lapsen ollessa siina.
9. Tama istuinyksikko ei sovellu alle 6 (kuuden) kuukauden ikaisille lapsille.
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Kolmipyoratilassa:

AVAROITUS:
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1. Tama kolmipydra sopii 24 kuukauden ikaiselle ja enintaan 17 kg painavalle lapselle.

2. Paljain jaloin ratsastamista ei suositella, joten varmista, ettd lapsella on jalkineet.

3. Suojavarusteita, kuten kyparaa, kasineita, polvi- ja kyynarsuojia, on kaytettava aina kolmipyoraisessa ajossa.
4. Jos kaytat kolmipydraa, opasta lasta kayttamaan sita oikein ja kiinnitd huomiota mahdollisiin vaaranlahteisiin.
Kolmipyoraista polkupydraa tulee kayttaa varoen, silla se vaatii taitoa valttéa putoamiset / térmaykset ja
lapsen / kolmannen osapuolen loukkaantuminen.

5. Ala yhdista kolmipydraa muihin ajoneuvoihin tai vastaaviin laitteisiin, alaka aja / veda sita niiden avulla.

6. Varmista aina, etta lapsesi nopeus kolmipyodraisessa polkupydrassa pysyy mukavassa kavelyvauhdissa tai
sen alapuolella.

7. Ohjaus ei sovellu alle 2-vuotiaalle lapselle.

8. Ala kayta epatasaisessa tai kaltevassa maastossa.

SmarTrike® 2 vuoden rajoitettu takuu

Olemme ylpeita innovatiivisista ja korkealaatuisista tuotteistamme! SmarTrike® antaa 2 vuoden rajoitetun
takuun, joka kattaa valmistusvirheet

materiaalissa ja valmistuksessa ja joka on voimassa ostopaivasta alkaen (ostotodistus vaaditaan).

Jos havaitset valmistusvirheen tdman ajanjakson aikana, kdy osoitteessa smartrike.com saadaksesi apua
kokoonpanossa tai lahetad meille

sdhkodpostia osoitteeseen help@smartrike.com,

tai ota yhteytta johonkin virallisista tukikeskuksistamme:

Yhdysvallat ja Kanada (maksuton): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453

Yhdistynyt kuningaskunta ja Euroopan unioni: +44-20-3514-8561

Australia: +61-2-8046-6555

Skannaa QR-koodi saadaksesi lisatietoja.
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2HMANTIKO! AIABAXTE MNMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE AYTO TO ®YANAAIO KAI TH 2YZKEYAZIATIA
MEAAONTIKH ANAD®OPA

ZuvapHoAdéynon

1. BeBaiwbeite OTI 0 XwpPOog epyaciag oag dev evéxel KIVOUVOUG Kal va ATTOPPITITETE TIAVTA TO UAIKO TNG
OUOKeUuaaoiag Pe TPOTTO TTOU va PNV TTPOKaAET Kapia BAGRN.

2. To Kapotal Ba TpéTrel va ouvapuoAoynBei cwoTd atrd évav evhAiKa.

3. MeAeTAOTE TTPOCEKTIKA TIG 0ONYiEG CUVAPHOAOYNONG TTPIV EEKIVATETE TNV £pyaaTia.

4. AkohouBnoTe Tnv akpifr) akoAouBia TG ocuvappoAdynong TTou @aiveTal atrd Toug aplBuoug oTo dIAYyPaUUa.
5. ZnueiwoTe OTI N XEIPWVOKTIKA Epyacia ue epyaleia ptTopei va TTpokaAéael TpaupaTiopo. Na eioTe
TTPOCEKTIKOI OTaV ouvapuoAoyeiTe To KapoTol.

6. Mnv agrvete TpIyUpw Ta epyaAcia epyaciag étav KAveTe TPOTTOTTOINCEIG 0TO KapdTol, KabBwg PTTopEi auTd va
gival emmikivouva yia ta Taidid.

ZUVvTAPNON

To KapoTtol xpeldleTal TOKTIKA OUVTAPNON TTPOKEINEVOU va BIOC@QOAICETAI N OWOTH Kal a0PAAAG AsiToupyia
Tou. Na emmBewpeiTe TAKTIKA TOUG TPOXOUG, TIG KAEIDAPIES, T PPEVA, TOV INAVTA, TO KOUUTTWHATA, TOUG
TTPOCAPHOYEIG TOU KABIoPATOG, TOUG OUVOECUOUG KAl TO OTNPIYUATA TTPOKEIMEVOU va BeBaiwBeiTe OTI

eival kaBapd, ac@aAn kail o€ TTANEN Asitoupyia. Edv Ta e€aptripaTa yivovial okAnpd f n Asiroupyia Toug
kaBioTartal ®UoKOAN, BeRaiwOeiTe OTI AUTO eV OPEIAETaI O€ BPWMIA Kal, GTN CUVEXEIQ, DOKIUACTE pia eAappId
epapuoyn AITTavTikou oIAIkOvNg, diac@aAilovtag OT1 dIEIodUEl avAPEoa oTa 6apTHPOTA. H TAKTIKK AiTTavon
TWV KIVOUPEVWY TUNUATWY Ba TTapareivel Tn didpkela WG TOU TTPOIOVTOG 0ag Kal Ba KAVEI TO Gvolyud Kal TO
OITTAWMO EUKOAOTEPO. MeTA aTTd €KBECN O€ GUVONKESG UYPATIag, OTEYVWOTE WE Eva JAAAKO TTavi Kal aQrjoTe TO
TEAEiWG avoixTé o€ Bepuod TTepIBAAAov. H atmobrikeuon étav gival uypd Ba evBappuvel TOV OXNUATIGNO JOUXAQG.
ATToBNKeUOTE 0€ OTEYVO XWPO. MV TO aPAVETE EKTEDEIUEVO OTO PWG TOU NAIOU YIA TTOPATETAPEVES XPOVIKEG
TTEPIODOUG - KATTOIO UQPACHATA PUTTOPE va EEBwpIGoouy.

KaBapiopoég
®povTida yia To UQaoua Kal Ta GAAG EAPTANATA: ZKOUTTIOTE HOVO PE Eva uypo TTavi. Mn XpnoIPOTIOIEITE
XAwpivn. ZTeyvwoTe OXOAAOTIKA GTN OKIA TTPIV aTTO TNV €K VEOU XPRON KAl GTTOQUYETE TNV APECT BepudTnTa
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Kal TO @w¢ Tou AAIoU. Mn o1depwvete. Mnv kavete oTeyvo KaBapiopa. MNMoTé pnv kabapilete Kavéva HEPOG
Tou KapoTaloU pe AciavTikd KaBapioTIKG pe Baon TNV aguwvia, Tn xAwpivn A 10 oivoTrveupa. MNoté un
XPNOIUOTIOIEITE OUTIEG TTOU UTTOPEI Va TTPOKAAETOUV pUTTavan Tou TTEPIBAAAOVTOG.

Ac@dAeia & TTPoEIdOTTOINCEIG
MNa Aaitoupyieg wg Kapotor & wg TpikukAo:

ANPOEIAOMOIHZH:
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1. MNoT€ unv agrvete 1o TTaIdi Xwpig eTTIRAsWnN.

2. AuTto 10 Kapdtol/TpikukAo Ba TTRETTEI TTAVTO VA XPNOIKOTIOIEITAl UTTO TNV GUECT ETTIBAEWN €vOG evAAIKA.

3. Na xpnoiyotrolgite TTavra T0 CUCTNHA CUYKPATNONG.

4. Na BeBaiwveoTe TTavTa OTI TO PPEVO ToU KapoTtalou/TpikukAou €xel evepyoTroinBei TTpiv atrd TN Xpron Kai
KOTA TNV TOTTOB£TNON Kal ATTOPAKPUVGON Tou TTaidiou.

5. Autd 1o Kapdtol/TpikukAo dgv gival KaTdAAnAo yia xpron oe 6pbia B€an kaBiouaTtog yia éva Traidi TTou dev
MTTOpPEi va KaBioel xwpig Borbeia | xwpig uttooTpIgn Kal dev cuvioTdtal yia TTaidid NAIKIag KATW Twv 6 Pnvwv.
6. AuTo 1o KapdTol/TpikukAo Ba TTRETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI HOVO € aOPAAEG £DaPOG Kal eV Ba TTPETTEI va
XPNOIUOTTOIEITAI KOVTA 0€ OKAAIG, KEKAIUEVA TTITTESA, AcwPOPOUG, SNPOCIOUSG QUTOKIVATOSPOPOUG 1 BPEYMEVES
TTEPIOXES. Na €xeTE UTTOWN OAG TNV TNIOAVOTNTA AVATPOTING TOU OXANATOG.

7. Na €i0Te TTPOCEKTIKOI TTPOKEINEVOU VA EUTTODICETE ATTPORAETITEG KATOOTACEIG OTAV Ta TTaIdIA TTAIOUV Yia va
euTTOdioETE TN {NUIG ) TOV TPAUPATIGHO YIa Ta OTToIa dEV PTTOPEI va PEPEl EuBUVN O KATAOKEUAOTAG.

8. AuTo 10 Kapotol/TpikukAo gival povo yia 1I81wTIKNA, OIKIaKA xpron (Aev gival yia europiki i dnudaoia xpron).
9. Oa TrpéTTel va diEvEPYOUVTAI TAKTIKOI EAEYXOI AOQPOAAEIAG TTPOKEINEVOU VO BIACPAAICETAI N AKEPAIOTNTA TNG
OUVAPHOAGYNONG Kal va evToTTiCovTal Ta XaAapd A yetatotmiopéva e€aptripata. H emBewpnon Tou Kapotoiou/
TPIKUKAOU O€ TOKTIKA XPOVIKA SlaoTApaTa UTropei va eutrodioel Tn {nUId Kal TOV TPAUPOTIONG.

10.Mpokelpgévou va atToQUYETE TPAUNATIOPOUG Kal va ePTTodioeTe TNV TTayideuan Twv daxTUAwy, BeRaiwbeite
o1 TO TTaIdI €ival pakpid oTav SITTAWVETE Kail EEBITTAWVETE auTd To KapdTol/TpikukAo.

11 Ze mepimTwon Tou AdRel xwpa Tuxov {nuid Kal TTPOKEIMEVOU va BIGCQAAICETE TNV ACPAAEIQ TOU TTaAIBIOU OOG
Kal va d1aTnProETe Tn SIAPKEIA (WNG TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVHOTE JE TO KaTAoTnUa/Tov diavopéa atrd OTTou
ayopdoaTe TO TTPOIOV.

12 XpnoiyoTtroinaTte Hévo avTaAAaKTIKG TTOU TTAPEXOVTAI 1) CUVIOTWVTAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH.

13.To KapoTtal / TpikukAO PTTOPET va KATAOTEI a0TOBEG €AV XPNOIWOTTOINBEI TOAVTA SEPATWY i} OXAPA BEPATWY,
EKTOG ATTO €KEIVN TTOU CUVIOTATAI ATTO TOV KOTACKEUQOTH.

14.Mnv To XPNOIMOTIOIEITE O€ OKAAEG ] KUAIOUEVEG OKAAEG.

15.Mévo évag avaBdrng tn gopd.



16.Mnv aervete 1O TTAIdi Va TTaidEl UE AUTO TO TTPOIOV.

Na Asitoupyia Kapotoiou:

AMNPOEIAOMOIHZH:
1. AuTto 10 KapéTtol gival katdAAnAo yia xprion ato 6 pnvwy £éwg 15 kg.
2. H xpnon tou KapoTtaoioU TTpéTTel va TTpooapudleTal TTavTa avaloya Pe TIG CUVOAKEG.
3. ATToQUYETE TIG EAPVIKEG KaI/f) SUVATEG OTPOYEG yIa va eUTTOdIcETE TNV avaTPOoTTH. KivOuvog TPAUNOTIOHWY.
4. To oKap@AAWPa OTO TINOVI PTTOPE] va Kavel To KapdTtol va XAo €l TNV I00pPOTTia TOU, 0dNywvTag oTnV
avaTpoTrh) Tou. Kivduvog TpAuPOaTIOPWV.
5. Autd 1o KapdTtoi dev gival KatdAAnAo yia TpéEIuo, TTaTIvad, ypryopo TTEPTTATNA i OTTOIadNATTOTE AAAG
abAfuaTa.
6. BeBaiwBeite 0TI OAEG 01 CUOKEUEG KAEIBWHPATOG EivVal CWOTA EVEPYOTTOINMEVEG TTPIV ATTO TN XPrion.
7. Tuxov @opTio, TO OTT0IO €ival TTPOCAPTNUEVO 0T AaBn Kai/fy oTo TTicw PEPOG TNG TTAATNG Kal/f] oTa TTAdyIa Tou
OXAMATOG, Ba eTTNPEAOCEl TN OTABEPOTNTA TOU OXNHATOG.
8. Mot€ unv agrivete 1o Kapotol xwpig eTTiBAeywn e éva maudi péoa o€ auTo.
9. AuTr n yovada kabiopatog dev gival KATAAANAN yia TTaidId NAIKIag KATw atré 6 unvwv.

Na Asitoupyia TpikukAou:

AMPOEIAOMOIHZH:
1. AuTo 10 TpikukAo gival kKatdAAnAo yia xprion ato 24 unvwy £wg 17 kg.
2. Aev guvioTdral n odriynon e EuttéAuTa TTodia. BeBaiwdeite 611 TO TTaIdi Qopdel UTTOdHUATA.
3. Oa TrpéTTEl va QOopPIETal TTAVTA TTPOCTATEUTIKOG EEOTTAICUOGC OTTWG KPAVN, YAVTIA, ETTIYOVATIOES KAl
TTPOCTATEUTIKA QYKWYWYV KATA TV 0drynon o€ Asitoupyia TpikukAou.
4. Na mn xpron TpikukAou, dwoTe 0dnyieg oTo TTaIdi 0AG OXETIKA PE TO TTWG VA TO XPNOIUOTTOIEl CWOTA
Kal ETTIOTACTE TOU TNV TTPOCOXN OTIG TOAVES TTNYEG KIVOUVou. To TpikukAo Ba TTRETTEl va XPNOIUOTTOIEITAl
ME TTpooOoXH, KABWG atraITei OEEIOTNTEG YIA TNV ATTOQUYI TWV TTTWOEWV/OUYKPOUCEWY Kal TNV TTPOKANCN
TPAUUATIOPWY OTO TTaIdi/oe KATTOIOV TPITO.
5. Mn ouvdéete 10 TpikuKAO pe 0TTo100NTTOTE AAAO OXNMO A TTAPOPOIEG CUCKEUEG KAl NV ETTITPETTETE Va
odnyeital / €AkeTAI ATTO AUTA.
6. Na BeBaiwveoTe TTavTa 611 N TaxUTnTa Tou TTaIdIoU 0ag oTo TPIKUKAO TTapapével o€ A KATW atro Evav AveTo
puUBUOG BadiopaTod.
7. O €Aeyxog 0drynong dgv gival KATAAANAOG yia TTaIdIA KATW TWV 2 ETWV.
8. Na un xpnoiyoTtrolgital o€ hn oOpaAO 1 KEKAINEVO £B0QOG.
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Meplopiopévn eyyunon 2 etTwv SmarTrike®

EipaoTe utrepAgavol yia Ta Kaivotoua, uwnAng moidtnTag Tpoidvta pag! H SmarTrike® trapéxel Trepiopiopévn
eyyunon 2 eTwv,

N OTToia KAAUTITEI TO KATOOKEUAOTIKA EAQTTWHAOTA 0€ UAIKA Kal Epyaacia Kal IoXUEl aTTd TNV NUEPOUNVIa ayopdg
(atraiteital arddeIEn ayopdq).

Edv avTIJETWTTIOETE KOTAOKEUAOTIKO EAATTWUA EVTOG QUTAG TNG TTEPIODOU, ETTIOKEPTEITE TN diEUBUvON smartrike.
com yla onBegia atn cuvapuoAdynaon,

oTeiATE pag email otn dielBuvon help@smartrike.com, r} EMKOIVWVACTE PE £va ATTO TA ETTICNKA KEVTPA
UTTOCTNPIEAS MAG:

Hvwpéveg MoAiTeieg & Kavaddg (Xwpig xpéwon): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453

Hvwpévo BaoiAgio & Eupwraikn ‘Evwon: +44-20-3514-8561

AuoTtpalia: +61-2-8046-6555

ZKOVAPETE TOV KWOIKOG QR yia TrepIcoOTEPEG AETTTONEPEIEG.
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BAXHO! MOINA, NMPOYETETE BHUMATEJTHO U CbXPAHETE TA3M BPOLUYPA 1 ONMAKOBKATA 3A
BEbOELLUN CMPABKA
CrnobsasaHe

1. N36epeTe GeszonacHo MACTO 3a criobsiBaHe. M3xBbprieTe onakoBKUTE Taka, Ye Aa He 3acTpaluasaT geua unm
JoMaLlHW nobumum.

2. C ornea HagnexHoTOo cnasBaHe Ha MHCTPYKUuKUTe, konnykata Tpsabsa ga 6bae crinobeHa oT Bb3pacTeH.

3. Mpeawn ga 3anovHeTe crnobsiBaHETO, NPOYETETE BHUMATESTHO MHCTPYKLUNTE.

4. CnepBaniTe CTPUMKTHO NOCIEA0BATENHOCTTA, NOKa3aHa C HoMepa BbpXy UntocTpaunmTe.

5. bbaeTte BHUMaTENHU npy paboTta ¢ UHCTPYMEHTU, ThbI KAaTO MOraT a NPUYMHAT HapaHsaBaHMS.



6. JokaTo crnobsiBate KonuykaTa, He OCTaBsNTE MHCTPYMEHTUTe 6e3 Haa30p — Te MoraT a ca onacHu 3a
Aeuara.

TexHu4yecka nogapbKKa

MN3BbpLuBaiTe pegoBHa TexHUYeCKa NoAApbKKA Ha KonuykaTa, 3a ja ocurypute HeillHaTa 6esonacHa u
npaBunHa ynotpeba. PeqoBHO NpoBepsiBaiiTe korenara, 3ako4BalluTe MexaHu3mu, cnvpadkute, npeanasHute
KONaHW, 3aKon4yarnkuTe, peryrnaTopute Ha cegankarta, CbequHeHuaTa U KpenexHuTe eneMeHTu, 3a aa ce
yBEpUTE, Ye ca YNCTU, 34PpaBo 3aKpeneHu 1 B n3npaBHoCT. Mpu 3aTpyaHEHO ABWXEHME UMW 3aKMMHBAHEe Ha YacTu
NpoBepeTe 3a 3aMbpPCSABaHNS U NPU HEOBXOANUMOCT HaHECETE Marko CUIMKOHOBA CMaska MeXay KOMMNOHEHTUTE.
PenoBHOTO cMa3BaHe Ha ABMKELLUTE Ce YacTy yabikaBa ekcnioaTalMoHHMS XUBOT U YIIEeCHSIBa CrbBaHETO U
pa3rbBaHeTo Ha konn4ykaTta. Cnej nsnaraHe Ha Bnara n3obpLueTe ¢ Meka Kbpna 1 OCTaBeTe KormykaTa HanbiHO
OTBOpPEHA B TOMSO NOMELLEHNE.

MN3bsareaiiTe cbxpaHeHue Ha BNaXkHM MecTa — ToBa MOXe [a AoBefe A0 obpasyBaHe Ha MyXb/l.

CbxpaHsiBaitTe Ha cyxo. He nsnaraite npoabIHKUTENHO Ha Npsika CITbHYeBa CBETMNHA — HAKOW TEKCTUITHU
maTtepuanu morat aa u3bnegHes.

lNMouncrteaHe

Ipwka 3a TEKCTUNHUTE U APYrK KOMMOHEHTK: MNouncTBanTe ¢ BNaxHa kbpna. He nanonseante 6envHa.

Mpean noBTopHa ynoTpeba ocTaBeTe 4a M3CbXHE HAMbBIIHO Ha CSAHKA, KaTo n3bsireate npsika TonamMHa un
CnbHYeBa cBeTnNuMHa. He rmagete. He nognarante Ha XMMU4eCcKo YncTeHe. Hukora He nanonasarite abpasvsHM,
aMOHSAYHK, n3bensaLyn unn CNMpPTHY NpenapaTtu. He n3nonseanTte BeLleCcTBa, KOUTO MoraT Aa 3aMbpcaT
OKOmnHaTa cpega.

MpepynpexaeHUa u MepKu 3a 6e3onacHoOCT
3a nonsBaHe M KaTo AeTCKa KONn4Ka, M KaTo TPUKOJIKa:

ANPEAYNPEXOEHUE
1. Hukora He ocTaBsiiiTe aeteTo 6e3 Hag3op.
2. leTckaTta konnyka,/TpuKorkaTta TpsibBa ga ce U3nonaea camo nog nocTosiHHO HabnogeHne oT Bb3pacTeH.
3. BuHarn usnonaearite cuctemara 3a obe3sonacsaBaHe.
4. MNpean ynotpeba, KaKTo 1 NpY NOCTaBsIHE M CBarsiHE Ha AETETO, BUHArn NpoBepsaBanTe ganun cnupaykara e
3aJencTBaHa.
5. Tasn getcka Konu4dka,/TpMKorika He € noaxogsiiia 3a U3roni3BaHe B PEXMM Ha KOHpurypauuvs 3a cegHano
MonoXeHne, ako AETETO HE MOXe fa ceamn CaMoCTOSTENHO unm 6e3 onopa. He ce npenopbyBa 3a geua nog 6
Meceua.

61



6. IlsnonseanTe geTckaTa Konnyka,/Tpukonkata camo BbpXy paBHu, 6e3onacHu noBbpxHOCTU. N3bsareante
CTBbNOW, HAKMOHW, YNIMYHU MBbTHU NNATHA, NbTULLLA U MOKPU TEPEHN — UMa PUCK OT NpeobpbLLaHe.

7. bboeTte 6ouTENHU 1 crnegeTe BHUMATENHO urpaTta Ha 4eTeTo, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe UHLUNOEHTW.
[Mpon3BogMTENST HE HOCKM OTFTOBOPHOCT NpUY HenpasuHa ynotpeba.

8. Ta3un geTcka Konunyka,/TpuKorka e npegHasHadeHa camo 3a HenpodecuoHanHo, bBUToBo nonssaHe (He € 3a
Tbproecka unu obLecteeHa ynotpeba).

9. 3a pa rapaHTtupate 6e3o0nacHOTO Non3BaHe, 3BbpLUBanTe peJoBHM NPOBEPKM 3a pasxnabeHu nnu
pa3MecTeHn KOMNOHEHTU. PeJoBHUTE NPOBEPKM Ha AeTcKaTa Konu4yka,/Tpukonkara Mmorat aa npeaoTspartaTt
noBpean N HapaHsaBaHMS.

10. 3a ga n3berHeTte HapaHsiBaHe M NpULLMNBAHE Ha NPbCTU, BHUMaBaWTe Npu CrbBaHe U pa3rbBaHe Ha
Konuykata/Tpukonkara. lpbxTe geteto Ha 6e30nacHo pa3cTosiHue, 3a Aa He ce A0BnKM 40 NOABWKHUTE
yacTu.

11. 3a pa ocurypute GesonacHOCTTa Ha 4ETETO M NPOABLIMKUTENHUSA CPOK Ha eKcnnoaTauns Ha npoaykTa, npu
noBpeaa ce ob6pbLLanTe KbM TbproBeLa unu auctpmbyTtopa.

12. N3nons3BawnTe camo pe3epBHM YacTu, NpegoCcTaBeHN UIu NpenopbYaHn OT NPOU3BOANUTENS.

13. M3non3BaHeTo Ha YaHTa unu BarakHuK, KOMTO He ca NPeNopbYaHN OT NMPOM3BOAUTENS, MOXeE Aa HapyLum
cTabunHocTTa Ha geTckarta Konuyka,/Tpukonkara.

14. He nanonseante no cTunbu nunm eckanatopu.

15. MpoayKkTbT € NpegHa3Ha4YeH camo 3a e4HO geTe.

16. He no3BonsBaviTe Ha 4eTETO a Cu Urpae € TO3M NPoayKT.

3a pexum ,,AeTCcKa Konm4ika™:

AMPEOYNPEXOEHUE .
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1. Ta3un konuyka e nogxoasilla 3a geua Hag 6 meceua ¢ Terno go 15 Kr.

2. 3nonaBanTte Konnykata cbobpa3HO KOHKpEeTHaTa cpeaa 1 yCrioBUs.

3. N3barearite pesku ABMXKEHUS 1 3aBOM — TOBA MOXe Aa JoBeAe 40 nNpeobpbLyaHe.

4. He nosBonsiBarite Ha OETETO Aa Ce KaTepu Uin 4a csaga BbpXy KOpMuUnHaTa pbKoxBaTka, Thi KaTo TOBa MOXe
Aa HapyLwu 6anaHca Ha konuykaTta 1 fa goseae o npeodpbliaHe U pUCK OT HapaHABaHUS.

5. Konunykata He e npegHa3HayeHa 3a NonseaHe Nno BpeMe Ha CMopTHN AENHOCTM KaTo bsaraHe, kapaHe Ha
ponepwu nnu 6bP30 XoaeHe.

6. Mpean ynotpeba npoBepeTe ganv BCUYKM 3aKO4YBaLLM MEXaHU3MW Ca aKTUBMPaHMU.

7. ToBapw, NpYKpPENeHn KbM KOpMUIHaTa PbKOXBaTKa, obrerankara uim oTCTpaHu, BMAAT BbpXy CTabunHocTTa.
8. Hukora He ocTaBsiiTe konuykata 6e3 Hag3op, KoraTo B Hed UMa gete.

9. KoHdhurypaumsaTa 3a cegHano nornoxeHne He e Noaxoasila 3a geua nog 6 meceua.



3a pexum ,,TpuKonka“
ANMPEAYNPEXOEHUE:
1. Tasun Tpukonka e nogxogsila 3a aeua, HaBbpLUUIK 24 meceua v ¢ Terno o 17 kr.
2. leTeTo He TpsiGBa ga ce Bo3n 6oco — BMHAru ro obyeamnre.
3. B pexum ,Tpukonka“ geteto BuHarn Tpsibsa ga Hocu npegnasHa ekKMnMpoBKa — Kacka, pbKaBuLM, HAKONEHKU U
HanakbTHULN.
4. HayuyeTe geTeTo Kak npaBuITHO Aa ynpasnsiBa TPUKorkaTta v ro HabnogasanTe BHUMATENHO — KapaHeTo
N3MCKBa yMeHUsA 3a n3bsireaHe Ha cONbCHUM U NagaHns.
5. Tpukonkata TpsibBa ga ce n3non3sa BHUMATESHO, Tbil KaTo YNpaBreHUeTo N n3nckBa yMeHus 3a nsbsirsaHe Ha
nagaHus, conbCbUU N HApPaHSIBaHWS Ha AETETO UK TpeTU nuua.
6. He cBbp3BaniTe TpukonkaTa ¢ Apyrm nogobHn Bo3una unmv ¢ NpeBo3HW CPEACTBA U He 5 TerneTe.
7. He no3BonsiBanTe CKOPOCTTa Ha TpUKOSIKaTa Npy BO3eHe Ha JeTeTo [a HaABu1LLaBa CKOPOCTTa Ha CNOKOMHO
XoaeHe.
8. KopMnnHoTo ynpasneHune He e NoaxXoasLLo 3a Aeua nog 2 roanHu.
9. He n3nonseaiTte BbpXy HEPaBEH NN HAKNOHEH TEPEH.

2-roguiuHa orpaHuyeHa rapaHuusi Ha SmarTrike®
[opaoeem ce ¢ HawmMTe MHOBaATUBHU M BUCOKOKAYeCTBEHM NpoaykTu! SmarTrike® npegocTtasa 2-roguilHa
orpaHuyeHa rapaHums 3a NpoM3BOACTBEHN

aedekTn B maTepmnanute n nspabotkaTa, BanvaHa ot gatarta Ha nokyrnkarta (HeobxogMmo e AoKa3aTencTeo 3a
MoKynka).

AKO B paMKUTe Ha TO3U1 CPOK YCTAaHOBMUTE NPOMN3BOACTBEH AedeKT, noceTete smartrike.com nnu nuweTte Ha
help@smartrike.com.

MoxeTe oa ce CBbPXKETE M C HAKON OT HawmnTe ohuLmanim LEHTPOBE 3a TEXHNYECKA NoAaPbKKA:
CwenuHeHun watu n KaHapa (6esnnateH TenedoHeH Homep): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
O6GeguHeHo KpancTBo U EBponencku cbro3s: +44-20-3514-8561

ABcTtpanus: +61-2-8046-6555

3a noBeye nHopmauusa ckaHmpanTe QR Koaa.
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ONEMLI! LUTFEN DIKKATLICE OKUYUN VE BU KITAPCIGI VE AMBALAJI ILERIDE BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN

Montaj

1. Calisma alaninizin tehlikesiz oldugundan emin olun, ambalaj malzemesini her zaman zarar vermeyecek
sekilde atin.

2. Bebek Arabasi bir yetiskin tarafindan diizgln bir sekilde monte edilmelidir.

3. Calismaya baslamadan dnce montaj talimatlarini dikkatlice inceleyin.

4. Semadaki numaralarla gosterilen montaj sirasini tam olarak takip edin.

B. Aletlerle elle calismanin yaralanmaya neden olabilecedini lUtfen unutmayin, Bebek Arabasini monte ederken
dikkatli olun.

6. Cocuklar igin tehlikeli olabileceginden, Bebek Arabasinda ayarlamalar yaparken etrafta herhangi bir calisma
aleti birakmayin.

Bakim

Bebek Arabasi, dogru ve glvenli performans gdstermesini sagdlamak igin dizenli bakim gerektirir. Temiz,
glvenli ve tam calisir durumda olduklarindan emin olmak igin tekerlekleri, kilitleri, frenleri, emniyet kemerini,
mandallari, koltuk ayarlayicilarini, baglantilari ve sabitlemeleri diizenli olarak kontrol edin. Pargalar sertlesirse
veya calistirilmalari zorlasirsa, buna kirin neden olmadigindan emin olun, ardindan bilesenlerin arasina nifuz
ettiginden emin olacak sekilde hafif bir silikon yaglayici uygulamayi deneyin. Hareketli parcalarin dizenli olarak
yaglanmasi Urdntintzin &mrinG uzatacak ve acilip katlanmasini kolaylastiracaktir. Nemli kosullara maruz
kaldiktan sonra yumusak bir bezle kurulayin ve ilik bir ortamda tamamen acik birakin. Nemli sekilde saklamak
kUf olusumuna yol agar. Kuru bir yerde saklayin. Uzun stre glnes 1siginda birakmayin - bazi kumaslar solabilir.

Temizlik

Kumas ve diger aksesuarlar icin bakim islemi: Sadece nemli bir bezle silerek temizleyin. Agartici kullanmayin.
Tekrar kullanmadan 6nce gdlgede iyice kurutun ve dogrudan isi ve guines isigindan kaginin. Utilemeyin. Kuru
temizleme yapmayin. Bebek Arabasinin herhangi bir pargcasini asla asindirici, amonyak bazli, gamasir suyu bazli
veya ispirto tipi temizleyicilerle temizlemeyin. Cevre kirliligine neden olabilecek maddeleri asla kullanmayin.



Givenlik ve uyarilar
Hem Bebek Arabasi hem de Ug Tekerlekli Bisiklet Modlariigin:

AUYARL:
1. Cocugu asla gdzetimsiz birakmayin.
2. Bu Bebek Arabasi / Uc Tekerlekli Bisiklet her zaman bir yetiskinin dogrudan gozetimi altinda kullanilmalidir.
3. Her zaman emniyet sistemini kullanin.
4. Kullanmadan énce ve cocugu yerleghnrken ve cikarirken her zaman Bebek Arabasi / Ug Tekerlekli Bisiklet
freninin devrede oldugundan emin olun.
5. Bu Bebek Arabasi / Uc Tekerlekli Bisiklet, yardimsiz veya desteksiz oturamayan cocuklar icin dik koltuk
pozisyonunda kullanima uygun degildir ve 6 aylktan kliclk gocuklar igin dnerilmez.
6. Bu Bebek Arabasi / Uc Tekerlekli Bisiklet yalnizca glvenli zeminde kullanilmali ve basamaklarin, egimlerin,
yollarin, halka acik otoyollarin veya islak alanlarin yakininda kullanilmamalidir, aracin devrilme olasiliginin
farkinda olun.
7. Ureticinin sorumlu tutulamayacagdi hasar veya yaralanmalari 6nlemek lzere cocuklar oyun oynarken
beklenmedik durumlari dnlemek igin litfen dikkatli olun.
8. Bu Bebek Arabasi / Uc Tekerlekli Bisiklet yalnizca 6zel, konut kullanimiigindir (Ticari veya kamu kullanimiicin
degildir).
9. Montajin butdnliganu saglamak ve gevsek veya yerinden ¢cikmis bilesenleri tespit etmek igin dizenli
guvenlik kontrolleri yapilmalidir.
10. Bebek Arabasinin / Uc Tekerlekli Bisikletin dizenli araliklarla kontrol edilmesi hasar ve yaralanmalari
Onleyebilir.
11. Yaralanmalari ve parmak sikismasini dnlemek icin, bu Bebek Arabasini / Ug Tekerlekli Bisikleti katlarken ve
acarken gcocugun uzak tutulmasini saglayin.
12. Herhangi bir hasar olusmasi durumunda. Qoougunuzun guvenligini saglamak ve Grandn kullanim dmrind
korumak igin lGtfen Grtndn satin alindigi magaza / distributor ile iletisime gegin.
13. Lutfen yalnizca Uretici tarafindan sadlanan veya 6nerilen yedek parcalari kullanin.
14. Uretici tarafindan tavsiye edilenin disinda bir koli cantasi veya koli rafi kullanilirsa Bebek Arabasi / Ug
Tekerlekli Bisiklet dengesiz hale gelebilir.
15. Merdivenlerde veya yurlyen merdivenlerde kullanmayin.
16. Her seferinde sadece bir strticu.

Bebek Arabasi Modu icin:
AUYARI:
1. Bu Bebek Arabasi 6 aydan 15 kg'a kadar uygundur.
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2. Bebek Arabasinin kullanimini her zaman karsilasilan kosullara gore ayarlayin.

3. Devrilmeyi ve yaralanma tehlikesini dnlemek igin lGtfen ani ve/veya glcli ddontslerden kacinin.

4. Gidona tirmanmak Bebek Arabasinin dengesini bozarak devrilmesine ve yaralanma tehlikesine yol acabilir.
5. Bu Bebek Arabasi kosmak, paten kaymak, hizli yrimek veya diger sporlar icin uygun degildir.

6. Kullanmadan 6nce tum kilitleme cihazlarinin dogru sekilde takildigindan emin olun.

7. Tutamaga ve/veya sirtligin arkasina ve/veya aracin yanlarina takilan herhangi bir ylk aracin dengesini
etkileyecektir.

8. Bebek Arabasiniicinde bir cocuk varken asla gézetimsiz birakmayin.

9. Bu koltuk Unitesi 6 aydan klicuk gocuklar icin uygun degildir.

Uc Tekerlekli Bisiklet Modu icin:

AUYARI:
1. Bu Uc Tekerlekli Bisiklet 24 aydan 17 kg'a kadar uygundur.
2. Ciplak ayakla binilmesi tavsiye edilmez, lUtfen cocugun ayakkabi giydiginden emin olun.
3. Ug Tekerlekli Bisiklet modunda surUs sirasinda kask, eldiven, dizlik ve dirseklik gibi koruyucu ekipmanlar her
zaman takilmalidir.
4. Ug tekerlekli bisiklet kullanimrigin lGtfen gocugunuzu dogru sekilde nasil kullanacagi konusunda bilgilendirin
ve olasi tehlike kaynaklarina dikkat cekin. U¢ Tekerlekli Bisiklet, dismelerden / carpismalardan ve gcocugdun /
dcuncu tarafin yaralanmasina neden olmaktan kaginma becerisi gerektirdiginden dikkatli kullanitlmalidir.
5. Uc Tekerlekli Bisikleti baska araclara veya benzer cihazlara baglamayin ve onlar ile stirmeyin / cekmeyin.
6. Cocugunuzun Uc Tekerlekli Bisiklet Uzerindeki hizinin her zaman rahat bir ylUrime hizinda veya bunun altinda
kalmasini saglayin.
7. Direksiyon kumandasi 2 yasindan kiguk ¢ocuklar igin uygun degildir.
8. Engebeli veya edimli arazilerde kullanmayin.

SmarTrike® 2 Yiluk Sinirli Garanti

Yenilikgi, yUksek kaliteli trtinlerimizle gurur duyuyoruz! SmarTrike®, satin alma tarihinden itibaren gecerli olmak
Uzere malzeme ve iscilikteki

Uretim hatalarini kapsayan 2 yillik sinirli bir garanti saglar (satin alma belgesi gereklidir).

Bu sUre icinde bir Gretim hatasi ile karsilagirsaniz, montaj yardimiigin lUtfen smartrike.com adresini ziyaret edin,
help@smartrike.com adresinden
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bize e-posta gdnderin veya resmi destek merkezlerimizden biriyle iletisime gegin:
Amerika Birlesik Devletleri ve Kanada (Ucretsiz):

1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453

Birlesik Krallik & Avrupa Birligi: +44-20-3514-8561

Avustralya: +61-2-8046-6555

Daha fazla ayrintiigin QR kodunu tarayin.

c9)

DULEZITE! TUTO BROZURKU SI, PROSIM, POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE JI 1 OBLAL PRO BUDOUCI
POTREBU

Sestaveni

1. Zajistéte, aby ve vasem pracovnim prostoru nebylo nic nebezpecného, obalovy material vzdy zlikvidujte
takovym zplsobem, Ze nebude moci zplsobit Zadné zranéni.

2. Ko&arek by mél fadné sestavit dospély clovék.

3. Pred zahajenim praci si prec¢téte montazni navod.

4. Dodrzujte presny postup sestaveni, zobrazeny cisly v grafickém znazornéni.

5. PovSimnéte si, prosim, ze ruéni prace s naradim mize zpUsobit zranéni, pfi sestavovani koCarku budte
opatrni.

6. Zadné pracovni naradi nenechavejte lezet kolem, az budete provadét nastaveni kocarku, jelikoz to mlze byt
détem nebezpecné.

Udrzba
Kocarek vyzaduje pravidelnou udrzbu, aby se zajistilo spravné a bezpecné fungovani. Pravidelné kontrolujte
kola, zamky, brzdy, postroj, zachytky, nastavovace sedatka, klouby a spojovaci material, abyste zajistili, ze
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jsou Cisté, bezpecné a plné funkeni. Pokud dily zacnou byt ztuhlé nebo se s nimi bude obtizné manipulovat,
zajistéte, aby pric¢inou nebyly necistoty, potom zkuste nanést nepatrné mnozstvi silikonového mazadla a
zajistéte, aby proniklo mezi soudasti. Pravidelné mazani pohybuijicich se dill prodlouzi Zivotnost vaseho
vyrobku a zajisti jeho snadné otevirani a rozkladani. Po vystaveni vihkym podminkam kocarek vysuste suchym
hadfikem a nechte jej Uplné otevieny v teplém prostredi. Skladovani ve vlhkém stavu jen podpofi tvorbu plisné.
Skladujte jej na suchém misté. Nenechavejte jej na slunecnim svétle po delsi dobu - nékteré latky mohou
vyblednout.

Cisténi

Osetreni a péce o latky a dalsi prislusenstvi: Otirejte pouze vihkym hadfikem. Nepouzivejte bélici prostredek.
Pred opé&tovnym pouzitim jej dikladng vysuste ve stinu a vyhnéte se pfimému teplu a slunecnimu sveétlu.
Nezehlete jej. Necistéte jej chemicky. Zadny dil koGarku nikdy necistéte SistiCem brusnym, obsahujicim
¢pavek, obsahujicim bélici prostfedek nebo lihovym ¢isticem. Nikdy nepouzivejte latky, které mohou zpUsobit
znecisténi zivotniho prostredi.

Bezpecénost a vystrahy
Jak pro rezim koéarku, tak i tfikolky:
AVYSTRAHA:
1. Nikdy nenechévejte dité bez dozoru.
2. Kocarek/trikolka by méla byt vzdy pouZzita pod pfimym dozorem dospélého.
3. Vzdy pouzivejte zadrzny systém.
4. Vzdy zajistéte, ze brzda koc&arku/trikolky bude pouZita pred pouzitim a pfi vkladani a vyjimani ditéte.
5. Tento ko&arek/trikolka neni vhodna k pouziti v poloze vzprfimeného sedadla u ditéte, které nedokaze sedét
bez pomoci hebo bez podpory a neni doporucena pro dité mladsi 6 mesicu.
6. Kocarek/trikolka by méla byt pouzivana pouze na bezpecné zemi a neméla by byt pouzivana blizko schodu,
svahu, vozovek, verejnych dalnic nebo mokrych oblasti, budte si védomi toho, Zze se mUlze prevratit.
7. Budte opatrni, prosim, abyste zabranili neoCekavanym situacim, kdyz si déti hraji, abyste zabranili poskozeni
nebo zranéni, za které vyrobce nemize byt ¢inén odpoveédnym.
8. Kocarek/trikolka je pouze pro soukromeé, obytné pouZiti (ne pro komeréni nebo verejné pouziti).
9. Mély by byt provadény pravidelné bezpecnostni kontroly, aby se zajistila neporusenost sestavy a zjistily
se uvolnéné nebo pohnuté soucasti. Kontroly ko&arku/trikolky v pravidelnych intervalech mohou zabranit
poskozeni nebo zranéni.
10. Z dlivodu zabranéni zranéni a predchazeni zachyceni prstu zajistéte, aby dité bylo od kocéarku/trikolky dale,
kdyz jej skladate a rozkladate.
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11. KdyZ dojde k néjakému poskozeni, tak z divodu zajisténi bezpednosti vaseho ditéte a zachovani zivotnosti
vyrobku, kontaktujte obchod/distributora, u kterého jste si vyrobek zakoupili.

12. PouZivejte pouze nahradni dily, dodané nebo doporucené vyrobcem.

13. Kocérek/trikolka muze zacit byt nestabilni, pokud pouZijete jinou tasku na zasilky nebo drzék na zasilky nez
ten, ktery byl doporucen vyrobcem.

14. Nepouzivejte na schodech nebo eskalatorech.

15. Pouze pro jedno dité najednou

16. Nenechavejte déti, aby si hraly s timto vyrobkem.

Rezim koé&arku:
AVYSTRAHA:
1. Tento ko&arek je vhodny pro déti od 6 mésict az do15 kg.
2. Pouziti ko¢éarku vzdy prizplsobte prostredi, se kterym se setkate.
3. Vyhnéte se nahlému a/nebo intenzivnimu zataceni prosim, abyste zabranili pfevraceni, nebezpedinebo
zranéni.
4. Lezeni na fiditka mlze prevazit koCarek a nasledné jej prevratit, hrozi nebezpedi zranéni.
5. Ko&arek neni vhodny k béhani, brusleni, rychlému chozeni nebo jinym sportlim.
6. Pred pouzitim zajistéte, aby byly vSechny zajiStovaci zafizeni spravné zapnuté.
7. Jakykoli néklad, pripevnény k drzadlu a/nebo zadni ¢asti opéradla a/nebo na stranach vozidla ovlivni
stabilitu vozidla.
8. Kocarek nikdy nenechavejte bez dozoru, kdyz je v ném dité.
9. Tato ¢ast sedadla neni vhodna pro déti mladsi 6 mésicU.
ReZim tfikolky:
AVYSTRAHA:
1. Tato tfikolka je vhodna pro déti od 24 mésicl az do 17 kg.
2. Jizda naboso neni doporucend, zajistéte, aby dité na sob& meélo obuy, prosim.
3. Kdyz pojedete v rezimu trikolky, tak byste na sobé vzdy méli mit ochranné pomcky, jako helmy, rukavice,
kolenni chrani¢e a loketni chranice.
4, Pri pouziti trikolky, prosim, vaSemu ditéti ukazte, jak ji ma spravné pouzivat a upozornéte jej na mozné zdroje
nebezpedi. Pri pouzivani tfikolky byste vzdy méli byt opatrni, jelikoz vyzaduje zru¢nost k zabranéni padiim/
narazim a zpUsobeni zranéni ditéti/treti strané.
5. Trikolku nepfipojujte k zadnym jinym vozidldm nebo podobnym zafizenim a nenechte se jimi pohanét/
tahnout.
6. VZdy zajistéte, aby rychlost vaseho ditéte na tfikolce byla mensi nez pohodlné, prochazkové tempo.
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7. Ovladani fizeni neni vhodné u déti mladsich 2 let.
8. Nepouzivejte na nerovném, svazujicim se terénu.

2leta omezena zaruka SmarTrike®

Jsme hrdi na naSe inovativni, vysoce kvalitni vyrobky! SmarTrike® poskytuje 2letou omezenou zaruku, ktera se
vztahuje na vyrobni vady

v materialu a femeslném zpracovani, platnou od data zakoupeni (je vyZadovan doklad o koupi).

Pokud narazite na vyrobni vadu béhem tohoto obdobi, tak prosim navstivte smartrike.com, ohledné pomoci se
sestavenim nam

poslete e-mail na help@smartrike.com,

nebo kontaktujte jedno z nasich oficialnich center podpory:

Spojené staty & Kanada (bezplatné): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453

Spojené kralovstvi & Evropska unie: +44-20-3514-8561

Austrdlie: +61-2-8046-6555

Ohledné dalsSich podrobnosti naskenujte QR kéd.

(8K
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DOLEZITE! POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE SI TUTO PRIRUCKU A BALENIE PRE BUDUCE
POUZITIE

Montaz

1. Uistite sa, Zze vaSe pracovisko je mimo nebezpecenstva. Obalovy material vzdy zlikvidujte tak, aby
nespobsobil ziadne zranenie.

2. Ko¢ik by mal byt spravne zostaveny dospelou osobou.

3. Pred za¢atim montéaze si pozorne precitajte montazny navod.

4, Dodrzujte presnu postupnost montaze znazornenu cislami na obrazku.



5. Upozorniujeme, ze manualna praca s nastrojmi méze spdsobit zranenie, preto budte pri montazi kocika
opatrni.

6. Pri nastavovani ko¢ika nenechavajte okolo seba ziadne pracovné nastroje, pretoze mdzu byt nebezpecné
pre deti.

Udrzba

Kocik si vyzaduje pravidelnu udrzbu, aby sa zabezpedil spravny a bezpecny chod. Pravidelne kontrolujte
kolesa, zamky, brzdy, postroje, zapadky, nastavovace sedadla, klby a upevnenia, aby ste sa uistili, ze su Cisté,
bezpecné a v plnom prevadzkovom stave. Ak sa Casti stanu stuhnutymi alebo sa s nimi tazko pracuje, uistite
sa, ze pri¢inou nie su nedistoty, a potom skuste naniest tenku vrstvu silikénového maziva, aby preniklo medzi
komponenty. Pravidelné mazanie pohyblivych ¢asti predlZi zivotnost vaSho vyrobku a ulah&i skladanie a
rozkladanie. Po vystaveni vihkému prostrediu osuste ko¢ik makkou handri¢kou a nechajte ho Uplne otvoreny
v teplom prostredi. Skladovanie vo vlhkom prostredi podporuje tvorbu plesni. Skladujte na suchom mieste.
Nenechavajte dlhodobo na slnku — niektoré latky mézu vyblednut.

Cistenie
Starostlivost o latku a ostatné prislusenstvo: utierajte iba Sistou vlihkou handri¢kou. Nebielit. Pred opatovnym
pouzitim dokladne vysuste v tieni a vyhybajte sa priamemu teplu a slne¢nému ziareniu. Nezehlite. Nedistite
chemicky. Nikdy necdistite ziadnu Cast kocika abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami, Cistiacimi prostriedkami
na baze amoniaku, bielidla alebo liehu. Nikdy nepouzivajte latky, ktoré mézu spbsobit znecistenie zivotného
prostredia.
Bezpecénostné upozornenia
Pre rezim kodika aj trojkolky:

AUPOZORNENIA:
1. Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.
2. Tento kocik/trojkolka by sa mal vzdy pouzivat pod priamym dohladom dospelej osoby.
3. Vzdy pouZzivajte zadrzny systém.
4. Pred pouzitim a pri umiestiovani a vyberani dietata sa vzdy uistite, Ze je brzda ko&ika/trojkolky zabrzdena.
5. Tento kodik/trojkolka nie je vhodny na pouzitie vo vzpriamenej polohe pre dieta, ktoré nemébze sediet bez
pomoci alebo bez opory a neodporida sa pre dieta mladSie ako 6 mesiacov.
6. Tento kocik/trojkolka by sa mal pouZzivat iba na bezpecnom povrchu a nemal by sa pouzivat v blizkosti
schodov, svahov, vozoviek, verejnych komunikacii alebo mokrych priestorov. Davajte si pozor na moznost
prevratenia vozidla.
7. Ked sa deti hraju, budte ostraziti, aby ste predisli poSkodeniu alebo zraneniu, za ktoré vyrobca nenesie
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zodpovednost.

8. Tento kocik/trojkolka je uréeny len na sikromné, rezidenéné pouZitie (nie je uréeny na komeréné ani verejné
pouzitie).

9. Pravidelné bezpecnostné kontroly by sa mali vykonavat, aby sa zabezpedila integrita zostavy a identifikovali
uvolnené alebo dislokované komponenty. Pravidelna kontrola kodika/trojkolky modze zabranit poskodeniu
alebo zraneniu.

10. Aby ste predisli zraneniu a zachyteniu prstov, uistite sa, Ze dieta nie je pri skladani a rozkladani tohto koc¢ika/
trojkolky v tesnej blizkosti.

11. V pripade akéhokolvek poSkodenia kontaktujte predajiu/distributora, u ktorého ste produkt zakupili, aby ste
zabezpecdili bezpelnost vasho dietata a predlzili zivotnost produktu.

12. Pouzivajte iba nahradné diely dodané alebo odporucané vyrobcom.

13. Koc¢ik/trojkolka sa mdZe stat nestabilnym, ak sa pouZzije ina taska alebo nosi¢ na baliky, ako je odporucany
vyrobcom.

14. NepouZivajte na schodoch alebo eskalatoroch.

15. Iba jedno dieta naraz.

16. Nenechajte dieta hrat sa s tymto vyrobkom.

Pre rezim kocéika:
AUPOZORNENIA:
1. Tento koc¢ik je vhodny od 6 mesiacov do 15 kg.
2.Vzdy prispdsobte pouzivanie koc¢ika podmienkam.
3. Vyhnite sa nahlym a/alebo silnym otacaniam, aby ste predisli prevrateniu alebo nebezpe&enstvu zranenia.
4. Lezenie nariadidla by mohlo prevazit kocik, o by mohlo viest k jeho prevrateniu alebo nebezpe&enstvu
zranenia.
5. Tento kocik nie je vhodny na beh, korCulovanie, rychlu chédzu ani ziadne iné Sporty.
6. Pred pouzitim sa uistite, Ze vSetky blokovacie zariadenia su spravne zaistené.
7. Akdkolvek zataz pripevnena k rukovati a/alebo na zadnej strane operadla a/alebo na bokoch vozidla ovplyvni
stabilitu vozidla.
8. Nikdy nenechavajte kocik bez dozoru s dietatom v nom.
9. Tato sedacka nie je vhodna pre deti mladsie ako 6 mesiacov.

Pre rezim trojkolky:
AUPOZORNENIA:
1. Tato trojkolka je vhodné pre deti od 24 mesiacov do 17 kg.
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2. Jazda naboso sa neodporuca; uistite sa, Ze dieta je obuté.

3. Pocas jazdy v rezime trojkolky by sa mali vzdy nosit ochranné pomdcky, ako su prilby, rukavice, chrani¢e
kolien a laktov.

4. Pri pouzivani trojkolky poucte svoje dieta, ako ju spravne pouzivat, a upozornite ho na mozné
nebezpecenstva. Trojkolka by sa mala pouzivat opatrne, pretoze vyZaduje zru¢nost, aby sa predislo padom/
kolizidam a zraneniu dietata/tretej osoby.

5. Neprip4jajte trojkolku k ziadnym inym vozidlam alebo podobnym zariadeniam a nenechajte sa nimi pohanat/
tahat.

6. Vzdy sa uistite, ze rychlost vasho dietata na trojkolke zostéva na urovni pohodlného tempa chddze alebo
pomalsej.

7. Ovladanie riadenia nie je vhodné pre dieta mladsSie ako 2 roky.

8. Nepouzivajte na nerovnom alebo svahovitom teréne.

2-roéna obmedzena zaruka SmarTrike®

Sme hrdi na naSe inovativne a vysoko kvalitné produkty! SmarTrike® poskytuje 2-ro&nud obmedzenu zaruku,
ktora sa vztahuje na vyrobné chyby materilu a spracovania a plati od datumu nakupu (vyzaduje sa doklad
o kupe).Ak sa v tejto lehote vyskytne vyrobnéa chyba, navstivte stranku smartrike.com, kde vém pomézu s
montazou, napiste nam e-mail na adresu

help@smartrike.com alebo kontaktujte jedno z naSich oficidlnych centier podpory:

Spojené staty a Kanada (bezplatna linka): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453

Spojené kralovstvo a Eurépska Unia: +44-20-3514-8561

Australia: +61-2-8046-6555

Naskenujte QR kéd a dozviete sa viac informaAcii.
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POMEMBNO! TO KNJIZICO PREBERITE POZORNO IN JO SKUPAJ Z EMBALAZO SHRANITE ZA UPORABO
V PRIHODNOSTI

Sestavljanje

1. Poskrbite, da bo vase delovno obmocje brez nevarnosti, vedno zavrzite embalazni material na tak nacin, da
ne bo moglo povzrociti nobene Skode.

2. Otro8ki vozi¢ek mora pravilno sestaviti odrasla oseba.

3. Pred zagetkom dela pozorno preberite navodila za sestavljanje.

4. Upostevajte natanéno zaporedije sestavljanja, ki je prikazano s Stevilkami na sliki.

5. Upostevajte, da lahko ro¢no delo z orodjem povzroci poskodbe, zato bodite pri sestavljanju otroskega
vozicka pozorni.

6. Priizvajanju prilagoditev otroSkega vozi¢ka ne pustite nobenih delovnih orodij v okolici, ker so lahko nevarna
za otroke.

VzdrZevanje

Otroski vozicek je treba redno vzdrzevati, da se zagotovi pravilno in varno delovanje.

Redno preverjajte kolesa, kljucavnice, zavore, pasove, prestrezne elemente, nastavljalne elemente za sedez,
zglobe in pritrdilne elemente.

Ce deli otrdijo ali jih je tezko upravljati, poskrbite, da razlog ni umazanija, nato pa poskusite z lahkim nanosom
silikonskega maziva ter zagotovite, da prodre med komponente.

Redno mazanje premic¢nih delov podalj$a zivljenjsko dobo izdelka in olajSa razgrinjanje ter zlaganje.

Po izpostavljanju mokrim pogojem izdelek posusite z mehko krpo in ga pustite popolnoma razgrnjenega v
toplem okolju.

Shranjevanje v mokrem okolju spodbuja rast plesni. Izdelek shranjujte na suhem mestu.

Ne pustite ga dalje Casa izpostavljenega sonc¢ni svetlobi — tkanina lahko delno obledi.

Ciséenje

Negovanje tkanine in drugih dodatkov: izvedite samo brisanje z mehko krpo.

Ne uporabljajte belila.

Temeljito ga posusite v senci pred ponovno uporabo in preprecite neposredno toploto ter son¢no svetlobo.



Ne likajte.

Ne distite v kemicni Cistilnici.

enega dela otroskega vozi¢ka nikoli ne Cistite z abrazivnimi Cistili, Cistili na osnovi amonijaka ali Cistili na osnovi
belila oziroma Spirita.

Nikoli ne uporabljajte snovi, ki lahko onesnazijo okolje.

Varnost in opozorila
Zanacina otroskega vozi¢kain tricikla:

AOPOZORILO:
1. Otroka nikoli ne pustite brez nadzora
2. Ta otroski vozi¢ek/tricikel je treba vedno uporabljati pod neposrednim nadzorom odrasle osebe.
3. Vedno uporabljajte sistem za zadrzevanje.
4. Pred uporabo in pri namesc¢anju ter odstranjevanju otroka vedno poskrbite, da bo zavora otroskega vozicka/
tricikla sprozena.
5. Ta otroski vozic¢ek /tricikel ni primeren za uporabo v pokonénem poloZaju sedeZa za otroka, ki ne more sedeti
brez pomodi ali podpore ter ni priporocen za otroka, mlajSega od 6 mesecev.
6. Ta otroski vozicek/tricikel se lahko uporablja samo na varnih tleh in se ne sme uporabljati v blizini stopnic,
strmin, cest, javnih cest ali mokrih obmodij, pazite pa tudi na moznost, da se vozilo prevrne.
7. Bodite pozorni, da preprecite nepriCakovane situacije, ko se otroci igrajo, da preprecite materialne ali telesne
poskodbe za katere ni odgovoren proizvajalec.
8. Otroski vozicek/tricikel je za zasebno uporabo v reziden&nih obmodgjih (ni za komercialno ali javno uporabo).
9. Redna varnostna preverjanja je treba izvesti za zagotovitev celovitosti sklopa in za identifikacijo ohlapnih
ali dislociranih komponent. Pregledovanje otroSkega vozi¢ka/tricikla v rednih presledkih lahko prepreci
materialne in telesne poskodbe.
10. Za prepreditev poskodb in ujetja prstov poskrbite, da se otrok ne bo priblizeval, ko otroski vozi¢ek/tricikel
razgrinjate in zlagate.
11. Ce lahko pride do kakrsnih koli poskodb, se za zagotovitev varnosti otroka in ohranitev izdelka obrnite na
trgovino/distributerja, kjer je bil izdelek kupljen.
12. Uporabite samo nadomestne dele, ki jih dobavlja ali priporo¢a proizvajalec.
13. Otroski vozicek/tricikel lahko postane nestabilen, e se uporablja vrecko ali stojalo za pakete, ki ga ni
priporocil proizvajalec.
14. 1zdelka ne uporabljajte na stopnicah ali tekocih stopnicah.
15. Vizdelek se lahko namesti le enega otroka naenkrat.
16. Ne dovolite, da bi se z izdelkom igral otrok.
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Zanacin otroSkega vozicka

A OPOZORILO:

1. Ta otros$ki vozi¢ek je primeren za otroke od 6. mesca starostiin do teze 15 kg.

2. Uporabo otroskega vozi¢ka vedno prilagodite trenutnim pogojem.

3. Ne izvajajte nenadnih ali moc¢nih premikov, da prepredite prevrnitev in nevarnost poskodb.

4. Plezanje na roCaje lahko spremeni ravnotezje otroSkega vozicka, zaradi Cesar se prekucne, kar predstavlja
nevarnost poskodb.

5. Ta otroski vozi¢ek ni primeren za tek, rolkanje, hitro hojo ali druge Sporte.

6. Pred uporabo poskrbite, da bodo vse zaporne naprave pravilno sprozene.

7. Kakrsno koli breme, pritrjeno na ro¢aj in/ali zadnjo stran naslona za hrbet in/ali stranic izdelka vplivajo na
stabilnost izdelka.

8. Otroskega vozicka, v katerem je otrok, nikoli ne pustite brez nadzora.

9. Ta enota sedeza ni primerna za otroke do 6. meseca starosti.

Zanaéin tricikla:

/N OPOZORILO:
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1. Ta tricikel je primeren za otroke od 24. meseca starostiin do teze 17 kg.

2. Priporocga se, da naj otrok pri namestitvi ne bo bos, poskrbite, da bo obut.

3. Priuporabi v nacinu tricikla naj se vedno uporablja zascitno opremo, kot so elade, rokavice, podloge za
kolena in komolce.

4, Za uporabo tricikla svojemu otroku narocite, kako naj ga uporablja pravilno in ga opozorite na morebitne vire
nevarnosti. Tricikel je treba uporabljati previdno, ker je za preprecitev padcev/trkov in preprecitev poskodb
otroka/tretjih oseb potrebna spretnost.

5. Tricikla ne povezujte z drugimi vozili ali podobnimi napravami, s katerimi ga ne smete voziti/vledi.

6. Vedno poskrbite, da bo hitrost otroka na triciklu pod tempom udobne hoje.

7. Krmilo ni primerno za otroke do 2. leta starosti.

8. Izdelka ne uporabljajte na neravnem ali strmem terenu.

2-letna omejena garancija za SmarTrike®

Ponosni smo na nase inovativnhem visokokakovostne izdelke!

SmarTrike® zagotavlja 2-letno omejeno garancijo, ki krije napake v materialih in delu priizdelavi in zacne veljati
od dne nakupa



(potrebno je dokazilo nakupa).
Ce v tem Casu izkusite okvaro v izdelavi, obisCite spletno mesto smartrike.com za pomoc¢ pri sestavljanju ali pa
posljite e-postno sporodilo na

naslov help@smartrike.com, ali pa se obrnite na enega od nasih uradnih centrov za podporo.
Zdruzene drzave in Kanada (brezpla¢no): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453

Zdruzeno kraljestvo in Evropska unija: +44-20-3514-8561

Avstralija: +61-2-8046-6555

Za ve¢ podrobnosti skenirajte kodo QR

VAZNO! MOLIMO POZORNO PROCITAJTE | ZADRZITE OVAJ LETAK | PAKIRANJE ZA BUDUCU
REFERENCU
Sklapanje

1. Osigurajte da na vaSem radnom prostoru nema opasnosti, uvijek bacite materijal za pakiranje na nadin da ne
moze nastetiti ni na koji nacin.

2. Djedja kolica treba ispravno da sklopi odrasla osoba.

3. Proucite upute za sklapanje pozorno prije po¢etka rada.

4. Pratite to¢an redoslijed sklapanja prikazan brojevima u dijagramui.

5. Molimo imajte na umu da ru¢ni rad s alatima moze uzrokovati ozljedu, pazite prigodom sklapanja kolica.

6. Nemojte ostavljati nikakve radne alate okolo kada podeSavate kolica jer oni mogu biti opasni po djecu.

Odrzavanje

Djecja kolica zahtijevaju redovito odrzavanje kako bi se osigurale ispravne i sigurne izvedbe. Redovito
pregledavajte kotace, brave, ko¢nice, remen, zakacke, podesivace sjediSta, spojeve i pri¢vrsnice kako biste
osigurali da su oni Sisti, sigurni i da rade ispravno. Ako dijelovi postanu kruti ili teski za rad, uvjerite se da
prljavstina nije uzrok tomu, zatim pokus$ajte s nanoSenjem tankog sloja silikonskog lubrikanta, osiguravajuci
da je on prodro izmedu komponenti. Redovito podmazivanje pokretnih dijelova produljit ¢e trajanje vaseg
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proizvoda i udiniti otvaranje i sklapanje lakSim. Nakon izlaganja vlaznim uvjetima, osusite mekom krpom i
ostavite ih do kraja otvorenima u toplom okoliSu. Ako ih pohranite vlazne, nastat ¢e plijesanj. Cuvati na suhom
mjestu. Nemojte na suncu ostavljati dulje vrijeme - neke tkanine mogu izblijediti.

Ciséenje

Tretman za njegu za tkaninu i drugi pribor: brisite samo vlaznom krpom. Nemojte koristiti izbjeljivac. OsusSite na
sjeni pozorno prije ponovne uporabe iizbjegavajte izravnu toplotu i suncevo svjetlo. Nemojte peglati. Nemojte
vrSiti kemijsko CiS¢enje. Nikada nemojte Cistiti bilo koji dio kolica abrazivnim sredstvima, na bazi amonijaka,
izbjeljivaca ili alkohola. Nikada nemojte koristiti supstance koje mogu uzrokovati zagadenje okolisa.

Sigurnost i upozorenja
I za nac¢in Kolica i za naéin Tricikl:

AUPOZORENJE:
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1. nikada nemojte ostavljati dijete bez nadzora:

2. Ova/ovaj kolica/ tricikl uvijek se trebaju/a koristiti pod izravnim nadzorom odrasle osobe.

3. Uvijek koristite sigurnosni sustav.

4. Uvijek osigurajte da je ko&nica kolica/ tricikla uklju¢ena prije uporabe kada stavljate i uklanjate dijete.

5. Ova kolica/ tricikl nisu/nije pogodna/ pogodan za uporabu u poloZaju uspravnog sjedista za dijete koje ne
moze sjediti bez pomodiili bez potpore, te se ne preporuca za dijete mlade od Sest godina.

6. Kolica/ tricikl trebaju/treba se koristiti samo na sigurnom tlu, te se ne bi trebala/o koristiti u blizini stuba,
nagiba, cesta, javnih cestaili vlaznih podrudja, pazite na mogucénost da se vozilo prevrne.

7. Molimo vas budite oprezni kako biste sprijecili neocekivane situacije kada se djeca igraju kako biste sprijecili
osStecenje ili ozljedu za $to se proizvodac ne moze smatrati odgovornim.

8. Ova kolica/ ovaj tricikl sluzi samo za privatnu uporabu doma (nije za komercijalnu ili javnu uporabu).

9. Redovite sigurnosne provjere trebaju se obaviti kako bi se osigurala cjelovitost sklopa i kako bi se
identificirale labave ili pomjerene komponente. Pregled kolica/ tricikla u redovitim vremenskim intervalima
moze sprijecCiti ostecenje ili ozljedu.

10. Kako biste izbjegli ozljedu i sprijecili hvatanje prstiju osigurajte da se dijete drzi dalje kada sklapate i otvarate
kolica/ tricikl.

11. U slu¢aju da se bilo kakvo o$tecéenje dogodi, kako biste osigurali svoje dijete i oSuvali trajanje proizvoda,
molimo kontaktirajte prodavaonicu/ distributera kod kojeg ste kupili proizvod.

12. Molimo koristite zamjenske dijelove koje preporuca proizvodac.

13. Kolica/ tricikl mogu/moze postati nestabilna/an ako koristite vrecicu ili stalak za pakete koje proizvodac ne
preporuca.



14. Nemojte koristiti na stubama ili dizalima.
15. Vozac smije biti samo jedan odjednom.
16. Nemojte dopustiti da se dijete igra s ovim proizvodom.

Zanacin radaKolica:
AUPOZORENJE:
1. kolica su pogodna za dob od Sest mjesecii do 15 kg.
2. Uvijek podesite uporabu kolica prema okolnim uvjetima.
3. Molimo suzdrzite se od iznenadnih i/ili jakih zakretanja kako biste sprijedili prevrtanje, opasnost od ozljeda.
4. Penjanje na ru¢ke moze kolica uciniti i nestabilnim, prevrnuti ih, te izazvati opasnost od ozljeda.
5. Kolica nisu pogodna za tr¢anje, klizanje, brzo hodanje ili bilo koji drugi sport.
6. Osigurajte da su svi uredaji za zaklju¢avanje ispravno ukljuceni prije uporabe.
7. Bilo kakvo opterecenje na ruc¢ku i/ili na straznjoj strani naslona i/ili na stranama vozila utjecat ¢e na stabilnost
vozila.
8. Nikada nemojte kolica ostavljati bez nadzora dok je dijete u njima.
9. Ova jedinica sa sjediStem nije pogodna za djecu mladu od Sest mjeseci.

Zanacinrada Tricikl:
AUPOZORENJE:
1. tricikl je pogodan za dob do 24 mjesecaido 17 kg.
2. Voznja bosih nogu se ne preporuca, molimo osigurajte da dijete nosi obucu.
3. Dok dijete vozi u nac¢inu rada Tricikl, treba uvijek nositi zastitnu opremu poput kaciga, rukavica, jastuci¢a za
koljena ijastucica za lakat.
4. Za uporabu tricikla, uvijek uputite svoje dijete da ga ispravno koristi i privucite pozornost na moguce
izvore opasnosti. Tricikl se treba koristiti oprezno, jer zahtijeva sposobnosti za izbjegavanje padova/ sudara i
uzrokovanje ozljeda djetetu/ tre¢oj strani.
5. Nemojte tricikl povezivati s bilo kakvim drugim vozilima ili sli€nim uredajima, te se njima ne smije voziti/ vudi.
6. Uvijek osigurajte da brzina vaseg djeteta na triciklu bude na udobnoj brzini hodanja ili ispod nje.
7. Kontrola upravljanja nije pogodna za dijete mlade od dvije godine.
8. Nemojte da koristite na neravnim niti nagnutim terenima.

Ograniéeno dvogodis$nje jamstvo za SmarTrike®
Mi smo ponosni na naSe inovativne, visokokvalitetne proizvode! SmarTrike® pruza ograni¢eno dvogodisnje
jamstvo koje pokriva proizvodne
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kvarove u materijalu i izradi a koje vazi od datuma kupnje (potreban je dokaz o kupniji).
Ako vam se, tijekom ovog razdoblja, dogodi proizvodni kvar, molimo posjetite smartrike.com za pomoc¢ pri
sklapanju, posaljite nam e-poruku

na help@smartrike.com,

ili kontaktirajte jedan od nasih sluzbenih centara za podrsku:

SAD i Kanada (besplatni broj): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
Velika Britanija i Evropska Unija: +44-20-3514-8561

Australija: +61-2-8046-6555

Skenirajte QR kod za viSe pojedinosti.

)

SVARIGI! LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET SO BUKLETU UN IEPAKOJUMU TURPMAKAI
LIETOSANAI

Montaza

1. Parliecinieties, ka darba zona ir briva no briesmam; vienmér atbrivojieties no iepakojuma materiala 13, lai tas
nevarétu radit kaitgjumu.

2. Ratiniir pareizi jasamonté pieauguSajam.

3. Pirms darba uzsakSanas rupigi izpétiet montazas instrukciju.

4. leverojiet precizu montazas secibu, kas noradita ar skaitliem shéema.

5. Nemiet véra, ka manuals darbs ar instrumentiem var izraisit traumas; esiet piesardzigi, montéjot ratinus.

6. Veicot ratinu reguléSanu, neatstajiet apkart nekadus darba rikus, jo tie var but bistami bérniem.

Apkope

Lai nodroSinatu pareizu un droSu ratinu darbibu, tiem nepiecieSama regulara apkope. Regulari parbaudiet
ritenus, slédzenes, bremzes, droSibas jostas, fiksatorus, sédekla regulétajus, savienojumus un stiprinadjumus,
lai parliecinatos, ka tie ir tiri, drosi un pilniba darba kartiba. Ja detalas klust stivas vai gruti darbinamas,
parliecinieties, vai ta célonis nav netirumi, un péc tam meginiet viegli uzklat silikona elloSanas lidzekli,
nodrosinot, ka tas ieklust starp detalam. Regulara kustigo dalu elloSana paildzinas izstradajuma kalpoSanas

laiku un atvieglos atvérsanu un salociSanu. Pec paklausanas mitriem apstakliem nosusiniet ar mikstu dranu
un atstajiet pilniba atvertu silta vide. Uzglabasana mitra stavokli veicina pelé&juma veidoSanos. Uzglabat sausa
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vieta. Neatstjjiet ilgstosi saules gaisma — dazi audumi var izbalét.

Tirisana
Auduma un citu piederumu kopsana: tirit tikai ar mitru dranu. Nebalinat. Pirms atkartotas lietoSanas rupigi
nozaveéjiet éna un izvairieties no tieSa karstuma un saules gaismas. Negludinat. Nelietot kimisko tiriSanu.
Nekada gadijuma netiriet nevienu ratinu dalu ar abraziviem, amonjaka, balinataju vai spirta tiriSanas lidzekliem.
Nekad neizmantojiet vielas, kas var radit vides piesarnojumu.
Drosiba un bridinajumi
Gan ratinu, gan trisritena rezimiem:

ABRIDINAJUMS:
1. Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.
2. So ratinus / trisriteni vienmer jalieto tiesa pieauguso uzraudziba.
3. Vienmér izmantojiet ierobezotajsistému.
4. Vienmeér parliecinieties, ka pirms lietoSanas un bérna ievietoSanas un iznemsanas ir ieslégtas ratinu /
trisritena bremzes.
5. Sis ratini / trisritenis nav piemérots lietoSanai vertikala sédpozicija bérnam, kur§ nespéj sédét bez palidzibas
vai bez atbalsta, un to nav ieteicams lietot bérnam lidz 6 ménesu vecumam.
6. Sos ratinus / trisriteni drikst izmantot tikai uz drosas virsmas, un tos nedrikst izmantot pakapienu, nogazu,
ielas braucamas dalas, Sosejas vai mitru vietu tuvuma; jaapzinas, ka transportlidzeklis var apgazties.
7. Ludzu, esiet uzmanigi, lai novérstu neparedzétas bérnu spéléSanas situacijas, lai izvairitos no bojajumiem vai
traumam, par kuram razotajs nevar but atbildigs.
8. Sie ratini/trisritenis ir paredzéts tikai privatai lietoSanai dzivojamaja vidé (nav paredzéts komercialai vai
publiskai lietosanai).
9. Javeic regularas drosibas parbaudes, lai parliecinatos par montazas droSumu un konstatétu valigas vai
izkustéjusas detalas. Regulari veicot ratinu / trisritena parbaudi, var novérst bojajumus un traumas.
10. Lai izvairitos no traumam un nepielautu pirkstu iesprusanu, parliecinieties, ka bérns atrodas drosa attaluma,
kad saliekat vai izlaizat Sos ratinus / trisriteni.
11. Gadijuma, ja rodas bojajumi, lai nodrosinatu bérna droSibu un saglabatu izstradajuma kalposanas laiku, ludzu,
sazinieties ar veikalu / izplatitaju, kura izstradajums tika iegadats.
12. LUdzu, izmantojiet tikai razotaja piegadatas vai ieteiktas rezerves dalas.
13. Ratini / trisritenis var klut nestabils, ja tiek izmantots cita, nevis razotaja ieteikta paku soma vai paku turétajs.
14. Nelietojiet uz kapném vai eskalatoriem.
15. Vienlaicigi drikst braukt tikai viens braucéjs.
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16. Nelaujiet bérnam spéléties ar So izstradajumu.

Ratinu reZzima:
ABRIDINAJUMS:
1. Sie ratini ir pieméroti no 6 ménesiem lidz 15 kg.
2. Vienmeér pielagojiet ratinu lietoSanu konkrétajiem apstakliem.
3. Ladzu, atturieties no pékSnas un/vai specigas pagriesanas, lai izvairitos no apgasanas, traumu draudiem.
4. Kapjot uz stares, ratini var zaudét lidzsvaru, ka rezultata tie var apgazties un radit traumu draudus.
5. Sis ratini nav pieméroti skrieSanai, slidoSanai, atrai ieSanai vai citiem sporta veidiem.
6. Pirms lietoSanas parliecinieties, ka visas blokéSanas ierices ir pareizi ieslégtas.
7. Jebkada krava, kas piestiprinata pie roktura un/vai atzveltnes aizmuguréja dala, un/vai uz transportlidzekla
saniem, ietekmés transportlidzekla stabilitati.
8. Nekad neatstajiet ratinus bez uzraudzibas, ja tajos atrodas bérns.
9. Sis sédeklis nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 6 menesiem.

Trisritenarezima:
ABRIDINAJUMS:
1. Sis trisritenis ir piemérots no 24 ménesSu vecuma lidz 17 kg.
2. Nav ieteicams braukt basam kajam; lGdzu, parliecinieties, ka bérns valka apavus.
3. Braucot trisritena rezima, vienmeér jalieto aizsargaprikojums, pieméram, kivere, cimdi, celgalu un elkonu sargi.
4. Trisritena lietoSanas laika, ludzu, instruéjiet bérnu, ka to pareizi lietot, un pievéersiet uzmanibu iespéjamiem
apdraudéjuma avotiem. Trisritenis jalieto piesardzigi, jo ir nepiecieSamas iemanas, lai izvairitos no kritieniem/
sadursmém un bérna/ tre$as personas traumu gisanas.
5. Nesavietojiet trisriteni ar citiem transportlidzekliem vai lidzigam iericém un nevelciet to.
6. Vienmér parliecinieties, ka bérna atrums, braucot ar trisriteni, neparsniedz normalas ieSanas atrumu.
7. StUres vadiba nav piemérota bérnam, kas jaunaks par 2 gadiem.
8. Nelietojiet uz nelidzena vai slipa reljefa.

SmarTrike® 2 gadu ierobezota garantija

Més lepojamies ar saviem inovativajiem, augstas kvalitates izstradajumiem! SmarTrike® sniedz 2 gadu
ierobezotu garantiju, kas attiecas uz

materialu un detalu defektiem, sakot no pirkuma datuma (nepiecieSams pirkumu apliecino$s dokuments).
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Ja Saja perioda rodas razoSanas defekts, ludzu, apmeklgjiet vietni smartrike.com, lai sanemtu montazas
palidzibu, rakstiet mums

uz help@smartrike.com,

vai sazinieties ar kadu no musu oficialajiem atbalsta centriem:

ASV un Kanada (bezmaksas): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453.

Lielbritanija un Eiropas Savieniba: +44-20-3514-8561

Australija: +61-2-8046-6555

Noskenéjiet kvadratkodu, lai iegutu sikaku informaciju.

ED

TAHTIS! LUGEGE JUHEND HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SEE KOOS PAKENDIGA ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS.
Kokkupanek

1. Jalgige, et teie td6laud oleks ohutu, kdrvaldage pakkematerjal alati ohutult.

2. Kéru peab kokku panema taiskasvanu.

3. Enne t60 alustamist lugege kokkupaneku juhend labi.

4. Jargige tapset kokkupaneku jarjekorda, mis on skeemil numbritega naidatud.

5. Olge tahelepanelik, kasitddriistad voivad tekitada vigastusi, olge karu kokkupanekul ettevaatlik.

6. Arge jatke reguleerimise ajaks to0riistu karusse, kuna need voivad olla lastele ohtlikud.

Hooldus

Jalutuskaru peab nduetekohase ja ohutu toimimise tagamiseks regulaarset hooldama. Kontrollige aegajalt
rattaid, lukke, pidureid, rakmeid, haake, istmeregulaatoreid, ligendeid ja kinnitusi ning veenduge, et need
oleksid puhtad ja téokorras. Kui osad on muutunud jaigaks voi neid on raske kasitseda, kontrollige neid
mustuse suhtes, maarige neid vahese koguse silikoonmaardeainega, nii et see satuks osade vahele. Liikuvate
osade regulaarne maarimine pikendab toote kasutusaega ning muudab selle avamise ja kokkupanemise
lintsamaks. Parast niisketes tingimustes olekut kuivatage toode pehme lapiga ja jatke téielikult avatuna sooja

83



kohta. Niiskus soodustab hallituse teket. Hoidke kuivas kohas. Arge jatke pikaks ajaks paikese kétte, sest
moned kangad véivad pleekida.

Puhastamine .

Kanga ja tarvikute hooldus. Puhkige niiske lapiga puhtaks. Arge kasutage valgendit, Enne kasutamist kuivatage
korralikult varjulises kohas, valtige kuumust ja otsest paikesevalgust. Arge triikige. Arge kasutage keemilist
puhastust. Arge kunagi puhastage kéaru osi abrasiivsete, ammoniaagipdhiste, valgendit voi piiritust sisaldavate
puhastusainetega. Arge kasutage aineid, mis vdivad keskkonda saastada.

Hoiatus ohu eest
Jalutuskaru ja kolmerattalise karu asendis

AHOIATUS

84

1. Arge jatke last jarelevalveta.

2. Seda lapsekaru voib kasutada ainult taiskasvanu otsese jarelevalve all.

3. Kasutage alati rakmeid.

4. Veenduge alati, et lapsekaru pidur oleks enne kasutamist ning lapse istuma panemisel ja sealt eemaldamisel
rakendatud.

B5. Sellesse lapsekarusse ei tohi plstises asemes istuma panna last, kes ei oska iseseisvalt voi ilma toeta istuda;
see karu ei sobi alla 6 kuu vanusele lapsele.

6. Seda lapsekaru tohib kasutada ainult ohutul pinnal, sellega ei tohi soita trepil, jarsakul, maanteel ega marjal
alla: olge ettevaatlik, sest karu voib imber minna.

7. Olge tahelepanelik, valtige ootamatuid olukordi laste mangimise ajal, samuti valtida kahjustusi véi vigastusi,
mille eest tootja ei vastuta.

8. See lapsekaru on méeldud ainult erakasutuseks, koduseks kasutamiseks (mitte ariliseks ega avalikuks
kasutamiseks).

9. Kontrollige regulaarselt toote ohutust, et tagada konstruktsiooni terviklikkus ja tuvastada lahtised voi
paigast likunud osad. Lapsekaru regulaarne kontrollimine aitab valtida kahjustusi ja vigastuste p&hjustamist.
10. Vigastuste ja sdrmede muljumise valtimiseks hoidke laps karust selle kokku- ja lahtivoltimise ajal eemal.

11. Kahjustuste korral votke lapse ohutuse ja toote korrasoleku tagamiseks Uhendust poe/edasimuUjaga, kellelt
toote ostsite.

12. Kasutage ainult tootja tarnitud voi soovitatud varuosi.

13. Lapsekaru ei pruugi olla stabiilne, kui kasutatakse kotti voi pakiraami, mida tooja sellele tootele pole
soovitanud.

14. Arge kasutage karu trepil ega eskalaatoril.



15. Kérus voib olla ainult Uks laps korraga.
16. Arge lubage lapsel selle tootega mangida.

Jalutuskaru asendis
AHOIATUS
1. See jalutuskaru sobib alates 6. elukuust ja kuni 15 kg kaaluvale lapsele.
2. Reguleerige jalutuskaru alati vastavalt muutunud tingimustele.
3. Valtige jarskude ja/voi kiirete poorete tegemist, et valtida karu Umberminekut — vigastusoht!
4. Juhtrauale ronimine voib jalutuskaru tasakaalust valja viia ja see voib Umber kukkuda — vigastusoht!
B. See jalutuskaru ei sobi jooksmiseks, uisutamiseks, kiireks kdndimiseks jms harrastamiseks.
6. Enne kasutamist veenduge, et kdik lukustid oleksid digesti suletud.
7. lgasugune koormus kaepidemel, seljatoe tagakuljel ja/voi jalutuskaru kilgedele méjutab karu stabiilsust.
8. Arge kunagi jatke lapsekaru jarelevalveta, kui selles on laps.
9. Istmeosa ei sobi alla 6 kuu vanusele lapsele.

Kolmerattalise karu asendis

AHOIATUS
1. See kolmerattaline karu sobib alates 24. elukuust ja kuni 17 kg kaaluvale lapsele.
2. Lapsega paljajalu sditmine ei ole soovitatav, vaadake, et lapsel oleksalati jalatsid.
3. Kolmerattalise karuga soites peaksite alati kasutama kaitsevarustust: kiivrit, kindaid, pdlvekaitsmeid ja
kUdnarnukikaitseid.
4. Kolmerattalise karu kasutamisel dpetage oma last selles digestiistuma ja podrake téhelepanu véimalikele
ohuallikatele. Kolmerattalist karu peab kasutama ettevaatlikult ja oskuslikult, et valtida kukkumisi/
kokkupédrkeid ja lapse véi teiste isikute vigastamist.
5. Arge Gihendage kolmerattalist karu muude sdidukite vms kiilge ja arge laske end nendega juhtida/vedada.
6. Veenduge alati, et teie kolmerattalise karu kiirus ei Uletaks kdndimistempot.
7. Karu ei sobi juhtimiseks alla 2-aastastele lastele.
8. Arge kasutage ebatasasel maastikul voi kallakul.

SmarTrike®'i 2-aastane piiratud garantii

Oleme oma uuenduslike ja kvaliteetsete toodete Ule uhked! SmarTrike®'i toodetel on 2-aastane piiratud
garantii, mis katab materjalide

ja valmistamise vigu alates ostukuupaevast (ndutav on ostutdend).
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Kui teil tekib selle aja jooksul tootega probleem, vaadake palun kokkupaneku juhiseid veebisaidilt smartrike.
com voi saatke meile e-Kiri

aadressile help@smartrike.com

voi vOtke Uhendust meie ametliku tugikeskusega:
Ameerika Uhendriigid ja Kanada (tasuta number):
1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
Uhendkuningriik ja Euroopa Liit: +44-20-3514-8561
Austraalia: +61-2-8046-6555

Lisateabe saamiseks skannige QR-kood.

D
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SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE SIA BROSIURA IR PAKUOTE, KAD GALETUMETE JA
PERZIURETI ATEITYJE

Surinkimas

1. Pasirtpinkite, kad darbo vieta nekeltu pavojaus, visada iSmeskite pakavimo medziaga taip, kad ji nepadarytuy
jokios zalos.

2. VeZimél] turi taisyklingai surinkti suauges asmuo.

3. Prie§ pradédami darba atidziai iSstudijuokite surinkimo instrukcijas.

4. Laikykités tikslios surinkimo sekos, nurodytos schemoje pateiktais skaiciais

5. Atkreipkite démes;j, kad dirbant su rankiniais jrankiais galima susizeisti, bukite atsargus surinkdami vezimeél;.
6. Reguliuodami vezimélj nepalikite jokiu darbo jrankiy, nes jie gali kelti pavojy vaikams.

Priezitra

Kad buty galima tinkamai ir saugiai naudoti vezimélj, butina reguliari jo priezitra. Reguliariai tikrinkite ratus,
uzraktus, stabdzius, dirzus, fiksatorius, sédynés reguliatorius, jungtis ir tvirtinimo elementus, kad jie bty
SvarUs, saugus ir visapusisSkai funkcionalUs. Jei dalys sustandéja arba tampa sunkiai valdomos, jsitikinkite, kad
tai ne dél neSvarumuy, tada pabandykite Siek tiek patepti silikoniniu tepalu ir jsitikinkite, kad jis prasiskverbia tarp
sudedamuyju daliy. Reguliarus judanciu daliy tepimas prailgins gaminio tarnavimo laika ir palengvins atidaryma
bei lankstyma. Po drégmeés poveikio nusausinkite minkStu skuduréliu ir palikite visiSkai atidaryta Siltoje
aplinkoje. Laikant drégnoje patalpoje, gali susiformuoti pelésis. Laikykite sausoje vietoje. Nepalikite ilgesnj laika
saulés Sviesoje — kai kurie audiniai gali iSblukti.



Valymas

Audiniy ir Kity priedy prieZitra: Sluostykite tik dregnu skuduréliu. Nebalinkite. Prie§ pakartotinai naudodami
kruopsciai iSdziovinkite pavésyje ir venkite tiesioginio karsdio ir saulés spinduliy. Nelyginkite. Negalima atlikti
cheminio valymo. Niekada nevalykite jokios vezimélio dalies abrazyviniais, amoniako, baliklio ar spirito tipo
valikliais. Niekada nenaudokite medziagu, kurios gali uztersti aplinka.

Saugair jspéjimai
Kai naudojate tiek veZimélio, tiek triratuko rezima:

AN ISPEJIMAS.
1. Niekada nepalikite vaiko be priezitros.
3. Visada naudokite apsaugos sistema.
4. Prie$ naudodami vezimélj / triratuka, taip pat jkeldami ir iSkeldami vaika, visada jsitikinkite, kad vezimélio /
triratuko stabdziai yra jjungti.
B. Sis vezimélis / triratukas netinka naudoti vertikalios sédynés padétyje vaikui, kuris pats ar be atramos negali
sedéti, ir nerekomenduojamas jaunesniam nei 6 menesiu vaikui.
6. Sj vezimélj / triratuka galima naudoti tik ant patikimos dangos, jo negalima naudoti netoli laipty, Slaitu, keliy,
greitkeliy ar drégnu zonu, nepamirskite, kad vezimélis gali apvirsti.
7. Bukite budrus, kad iSvengtumete nenumatytuy situacijy, kai zaidzia vaikai, kad iSvengtuméte zalos ar
suzalojimu, uz kuriuos gamintojas negali prisiimti atsakomybés.
8. Sis vezimélis / triratukas skirtas tik privaciam, buitiniam naudojimui (ne komerciniam ar vieSajam naudojimui).
9. Siekiant uZtikrinti surinkimo vientisuma ir nustatyti atsilaisvinusias ar iSlindusias sudedamasias dalis,
reikéty reguliariai atlikti saugumo patikrinimus. Reguliariai tikrinant vezimélj / triratuka galima iSvengti zalos ir
suzalojimu.
10. Kad iSvengtumeéte suzalojimu ir neprispaustumeéte pirSty, pasirtpinkite, kad lankstant ir iSlankstant §j
vezimeélj / triratuka vaikas buty atokiau.
11. Jei gali atsirasti kokiy nors pazeidimu, siekdami uztikrinti savo vaiko sauguma ir iSlaikyti ilga gaminio
naudojimo trukme, susisiekite su parduotuve / platintoju, kur buvo jsigytas gaminys.
12. Naudokite tik gamintojo pateiktas arba rekomenduojamas atsargines dalis.
13. Vezimélis / triratukas gali tapti nestabilus, jei naudojamas ne gamintojo rekomenduojamas pakety krepsys
ar laikiklis.
14. Nenaudokite ant laipty ar eskalatoriy.
15. Vienu metu gali vaziuoti tik vienas keleivis.
16. Vaikams su Siuo gaminiu Zaisti neleiskite.
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Vezimélio rezimu:

AJSPEJIMAS.

1. Sis vezimeélis tinka naudoti nuo 6 ménesiu iki 15 kg.

2. Visada pritaikykte vezimeélio naudojima prie susidariusiu salygu.

3. Kad neapvirstuy ir nekilty pavojus susizeisti, susilaikykite nuo staigiu ir (arba) stipriy posukiu.

4. Uzlipus ant rankturiy vezimeélis gali iSsibalansuoti ir apvirsti, todel gali kilti pavojus susizeisti.

B. Sis vezimélis netinka naudoti bégant, Siuoziant, greitai vaik§&iojant ar uzsiimant kitomis sporto Sakomis.

6. Pries naudodami jsitikinkite, kad visi fiksatoriai yra tinkamai uzfiksuoti.

7. Bet kokia apkrova, pritvirtinta prie rankenos ir (arba) ant atloSo nugarélés ir (arba) ant vezimeélio Sony, turés
jtakos vezimélio stabilumui.

8. Niekada nepalikite vezimélio be priezilros, kai jame yra vaikas.

9. Si seédyné netinka jaunesniems nei 6 ménesiy vaikams.

Triratuko rezimu:

AJSPEJIMAS.
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1. Sis triratukas tinka nuo 24 ménesiu iki 17 kg.

2. Nerekomenduojama vaziuoti basomis, todél pasirlpinkite, kad vaikas dévety avalyne.

3. Vaziuojant triratuko rezimu visada reikia déveti apsaugines priemones, pvz., Salmus, pirstines, keliy ir alktniy
apsaugas.

4. Naudodami triratuka, pamokykite vaika, kaip teisingai juo naudotis, ir atkreipkite démes;jj galimus pavojaus
Saltinius. Triratuku reikia naudotis atsargiai, nes reikia jgudziy, kad baty iSvengta kritimo / susidtrimo ir vaiko /
trecCiosios Salies suzalojimo.

5. DraudZiama triratuka jungti su kitomis transporto priemonémis ar panasiais jrenginiais ir juo vaZiuoti / tempti.
6. Visada uztikrinkite, kad jusy vaiko greitis vaziuojant triratuku buty ne didesnis nei patogus €jimo greitis.

7. Vairavimo mechanizmas netinka jaunesniems nei 2 mety vaikams.

8. Nenaudokite ant nelygaus ar nuozulnaus pavirSiaus.

® .
é’ﬂ?””é‘r%es? s"a'\?ct) geaqctoar%ﬁg?sn ta'{ﬂétos kokybés produktaisl SmarTrike®" suteikia 2 mety ribota garantija,

ur taikoma nyo pirk
s |H< ﬁ’ﬁé ch IS c?okumentas)de?&ma me 21 %%?(It aminiu defektus

[ otar gamybos ta, apsi svetaiheje smartrlke com ir kreipkités
ras e mu

irelpkﬁpé@svrpe%rarlls MusUy oﬁcnallu pagalbos centruy:



JAV ir Kanada (hemokama): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
Jungtiné Karalysté ir Europos Sajunga: +44-20-3514-8561
Australija: +61-2-8046-6555

Nuskaitykite QR koda, kad gautuméte daugiau informacijos.

(HY)

FONTOS! KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL, ES ORIZZE MEG EZT A FUZETET ES A CSOMAGOLAST
KESOBBIHASZNALATRA.

Osszeszerelés

1. Gydz6djdon meg réla, hogy a munkaterilet biztonsagos, a csomagoldanyagot mindig Ugy dobja el, hogy az
ne okozhasson serulést.

2. A babakocsit kizarélag felnétt szerelheti Ossze.

3. Az 6sszeszerelés megkezdése elétt alaposan tanulmanyozza at az Utmutatot.

4. Kbvesse pontosan az abran szamozassal jelolt 6sszeszerelési sorrendet.

B. Felhivjuk figyelmét, hogy a kézi szerszamok hasznélata sértlést okozhat — legyen évatos a babakocsi
Osszeszerelésekor.

6. Ne hagyjon szerszamokat a babakocsi korul, amikor beéllitasokat végez, mivel ezek veszélyesek lehetnek a
gyermekekre.

Karbantartas

A babakocsi rendszeres karbantartast igényel a megfeleld és biztonsagos miikddés biztositasa érdekében.
Rendszeresen ellendrizze a kerekeket, zarakat, fékeket, biztonsagi 6vet, rogzitéket, Glésallitokat,
csatlakozasokat és rogzitéseket, hogy tisztak, biztonsagosak és megfeleléen mikdddk legyenek. Ha az
alkatrészek nehezen mozognak vagy nehezen kezelhetéveé valnak, elészor gydzddjon meg arrél, hogy nem
szennyezddés okozza a problémat, majd probaljon meg enyhén szilikon alapu kendanyagot hasznalni, tgyelve
arra, hogy az bejusson az alkatrészek k6zé. A mozgé alkatrészek rendszeres kenése meghosszabbitja a
termék élettartamat, és megkdnnyiti a nyitast és 6sszecsukast. Ha nedves kdérilményeknek volt kitéve,
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torolje szarazra egy puha ruhaval, majd hagyja teljesen nyitva, meleg helyen megszaradni. A nedves tarolas
penészedést okozhat. Tarolja szaraz helyen. Ne hagyja hosszabb ideig napon — egyes szévetek kifakulhatnak.

Tisztitas

A textil és egyéb kiegészitdk apolasa: Csak nedves ruhaval torolje at. Ne hasznaljon fehéritdt. Alaposan
szaritsa arnyékban Ujrahasznalat elétt, és kerUlje a kdzvetlen hdt és napfényt. Ne vasalja. Ne tisztitsa
vegytisztitéban. A babakocsi semmilyen részét ne tisztitsa suroldszerekkel, ammaoniatartalmu, fehéritdéalapu
vagy alkoholos tisztitdszerekkel. Soha ne hasznaljon olyan anyagokat, amelyek karosithatjak a kornyezetet.

Biztonsagi eléirasok és figyelmeztetések
Babakocsi és haromkerekii izemmédhoz egyarant:

AFIGYELMEZTETES:
1. Soha ne hagyja a gyermeket fellgyelet nélkil.
2. A babakocsit / haromkerekUt mindig felnétt kdzvetlen fellgyelete mellett hasznalja.
3. Mindig hasznaélja a biztonsagi dvet / régzité rendszert.
4. Hasznalat elétt, valamint a gyermek belehelyezésekor és kiemelésekor mindig gy$z&djon meg réla, hogy a
babakocsi / haromkerekU fékje be van-e huzva.
5. Ez a babakocsi / hdromkerek( nem alkalmas arra, hogy lléhelyzetben hasznaljak olyan gyermek szamara,
aki egyedudl nem tud Ulni vagy magat megtamasztani, €s nem ajanlott 6 honapnal fiatalabb gyermeknek.
6. A babakocsit / haromkerek(t csak biztonsagos, sik talajon hasznalja, ne hasznalja lépcsok, lejtok, Uttestek,
kdzutak vagy nedves fellletek kdzelében, legyen tisztaban a jarmu felboruldsanak lehetéségével.
7. Legyen éber, hogy megelézze a varatlan helyzeteket jaték kdzben, amelyek sériilést vagy kart okozhatnak,
amelyekért a gyartd nem vallal felelésséget.
8. Ez a babakocsi / haromkerekU kizarélag magan, lakossagi hasznalatra készllt (nem kereskedelmi vagy
nyilvanos hasznalatra).
9. Rendszeres biztonsagi ellendrzéseket kell végezni a szerkezet épségének megdrzése €s a meglazult
vagy elmozdult alkatrészek felismerése érdekében. A babakocsi / haromkereki rendszeres idékdzonkénti
ellendrzése megeldzheti a karokat és sériléseket.
10. Sérilések elkerllése és az ujjak becsipddésének megeldzése érdekében ligyeljen ra, hogy a gyermek
tavol maradjon a babakocsi / haromkerekUl 6sszecsukasakor és kinyitasakor.
11. Barmilyen kérosodas esetén, a gyermek biztonsaga €s a termék élettartamanak megdrzése érdekében
forduljon a bolthoz/forgalmazdhoz, ahol a terméket vasarolta.
12. Csak a gyarto altal szallitott vagy ajanlott potalkatrészeket hasznalja.
13. A babakocsi / haromkerekd instabilla valhat, ha nem a gyarto altal ajanlott taskat vagy csomagtartot
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hasznalja.

14. Ne hasznélja lépcsdkodn vagy mozgolépcsdkan.
16. Egyszerre csak egy utas Ulhet rajta.

16. Ne hagyja a gyermeket ezzel a termékkel jatszani.

Babakocsi lizemmédhoz:
AFIGYELMEZTETES:
1. Ez a babakocsi 6 honapos kortdl, legfeljebb 15 kg sulyig alkalmas.
2. Mindig az adott korilményekhez igazitsa a babakocsi hasznalatat.
3. Kerdlje a hirtelen és/vagy erds kanyarodast, hogy elkertlje a felborulast és a sértlésveszélyt.
4. A kormanyra valo felkapaszkodas a babakocsit kibillentheti, ami felborulassal, sértlésveszéllyel jarhat.
5. Ez a babakocsi nem alkalmas futasra, gorkorcsolyazasra, gyors sétara vagy egyéb sporttevékenységekre.
6. Hasznalat eldtt gyézddjon meg réla, hogy minden zardszerkezet megfeleléen rogzlt.
. A fogantyUra, a hattamla hatso részére vagy az oldalaira helyezett terhelés befolyasolhatja a jarmu
stabilitasat.
8. Soha ne hagyja a babakocsit gyermeket benne fellgyelet nélkdl.
9. Ez az Ulés nem alkalmas 6 honapnal fiatalabb gyermekek szamara.

Haromkerekii izemmédhoz:

AFIGYELMEZTETES:
1. Ez a haromkereki 24 hdnapos kortol, legfeljebb 17 kg sulyig alkalmas.
2. Mezitlab vald hasznalata nem ajanlott, kérjuk, biztositsa, hogy a gyermek laban legyen labbeli.
3. Haromkerekl tzemmodban mindig viseljen véddéfelszerelést, példaul sisakot, kesztydt, térd- és
konyokvedét.
4. Haromkerek( hasznélatakor tanitsa meg gyermekének a helyes hasznalatot, és hivja fel a figyelmét a
lehetséges veszélyforrasokra. A haromkerek( hasznalata korlltekintést igényel, mivel Ugyességet kdvetel
meg az eseések, Utkdzések és a gyermek vagy harmadik személy sérilésének elkertlése érdekében.
5. Ne kapcsolja 6ssze a hdromkereklt mas jarmuvekkel vagy hasonlé eszkdzokkel, és ne vezesse vagy huzza
azokat.
6. Mindig tgyeljen arra, hogy a gyermek sebessége a hdromkerekin kényelmes gyaloglé tempdnal ne legyen
gyorsabb.
7. A kormanyvezérlés 2 év alatti gyermek szamara nem alkalmas.
8. Ne hasznalja egyenetlen vagy lejtds terepen.
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SmarTrike® 2 éves korlatozott jotallas
Blszkeék vagyunk innovativ, magas mindsegu termeékeinkre! A SmarTrike® 2 éves korlatozott jotallast biztosit,
amely a gyartasi anyag- és

kivitelezési hibakra vonatkozik, a vasarlas napjatol szamitva (a vaséarlast igazold blokk vagy szamla bemutatasa
szlikséges).

Ha ebben az idészakban gyartasi hibat tapasztal, kérjlk, ldtogasson el a smartrike.com oldalra dsszeszerelési
segitségért, irjon neklnk a

help@smartrike.com e-mail cimre,

vagy lépjen kapcsolatba hivatalos tgyfélszolgalati kbzpontjaink egyikével:
Egyesiilt Allamok és Kanada (ingyenes telefonszam):

1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453

Egyesiilt Kiralysag és Eurépai Unio: +44-20-3514-8561

Ausztralia: +61-2-8046-6555

Arészletekért olvassa be a QR-kédot.
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WAZNE! PROSIMY O UWAZNE PRZECZYTANIE | ZACHOWANIE NINIEJSZEJ BROSZURY ORAZ
OPAKOWANIA DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZtOSCI

Montaz

1. Upewni¢ sie, ze obszar roboczy jest wolny od zagrozen, zawsze usuwac materiat opakowaniowy w taki
sposdb, aby nie wyrzadzit zadnych szkod.

2. Wozek powinien by¢ prawidtowo ztozony przez osobe dorosta.

3. Przed rozpoczeciem pracy nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja montazu.

4, Postepowac zgodnie z doktadna kolejnoscia montazu oznaczona numerami na schemacie.

5. Nalezy pamietac, ze reczna praca z narzedziami moze spowodowac obrazenia, dlatego nalezy zachowac
ostroznosé podczas montazu wozka.

6. Podczas regulacji wozka nie nalezy pozostawiac w poblizu zadnych narzedzi roboczych, poniewaz moga
one by¢ niebezpieczne dla dzieci.



Konserwacja

Wodzek wymaga regularnej konserwacji w celu zapewnienia prawidtowego i bezpiecznego dziatania.
Regularnie sprawdzac kota, blokady, hamulce, uprzaz, zaczepy, regulatory siedzenia, przeguby i mocowania,
aby upewni¢ sie, ze sa czyste, bezpieczne i w petni sprawne. Jesli czesci staja sie sztywne lub trudne

w obstudze, nalezy upewnic sie, ze przyczyna nie jest brud, a nastepnie sprobowac lekko natozy¢ smar
silikonowy, upewniajac sie, ze wniknie on miedzy elementy. Regularne smarowanie ruchomych czesci
wydtuzy zywotnos¢ produktu i utatwi jego otwieranie i sktadanie. Po wystawieniu na dziatanie wilgoci,
osuszy¢ miekka $ciereczka i pozostawic produkt catkowicie otwarty w cieptym otoczeniu. Przechowywanie
w wilgoci sprzyja powstawaniu plesni. Przechowywac w suchym miejscu. Nie pozostawia¢ na stoncu przez
dtuzszy czas - niektore tkaniny moga wyblaknac.

Czyszczenie

Pielegnacja tkanin i innych akcesoriow: Czysci¢ wytacznie wilgotna Sciereczka. Nie wybielaé. Przed
ponownym uzyciem doktadnie wysuszy¢ w cieniu i unika¢ bezposredniego ciepta i Swiatta stonecznego.

Nie prasowac. Nie czysci¢ chemicznie. Nigdy nie czysci¢ zadnej czesci wozka srodkami sciernymi, na bazie
amoniaku, wybielacza lub spirytusu. Nigdy nie uzywac substancji, ktére moga powodowac zanieczyszczenie
srodowiska.

Bezpieczenstwo i ostrzezenia
Dla trybéw wézkai tréjkotowca:

MNOSTRZEZENIE:
1. Nigdy nie zostawiac dziecka bez opieki.
2. Ten wozek / trojkotowiec powinien by¢ zawsze uzywany pod bezposrednim nadzorem osoby doroste;.
3. Zawsze uzywac systemu zabezpieczajacego.
4. Zawsze upewni¢ sie, ze hamulec woézka / trojkotowca jest zaciagniety przed uzyciem oraz podczas
wktadania i wyjmowania dziecka.
5. Ten wézek / tréjkotowiec nie nadaje sie do uzytku w pozycji pionowej siedzenia dla dziecka, ktdre nie moze
siedzie¢ samodzielnie lub bez podparcia i nie jest zalecany dla dziecka ponizej 6 miesiaca zycia.
6. Ten wozek / tréjkotowiec powinien by¢ uzywany wytacznie na bezpiecznym podtozu i nie powinien by¢
stosowany w poblizu schodow, zboczy, jezdni, drég publicznych lub mokrych obszaréw; nalezy pamietac o
mozliwosci przewrdcenia.
7. Nalezy zachowac¢ czujnosce, aby zapobiec nieoczekiwanym sytuacjom, gdy dzieci bawia sie tak, aby
zapobiec uszkodzeniom lub obrazeniom, za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.
8. Ten wozek / tréjkotowiec jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego (nie do uzytku komercyjnego
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lub publicznego).

9. Nalezy przeprowadzac regularne kontrole bezpieczenstwa, aby zapewnic¢ integralno$¢ montazu i
identyfikowac poluzowane lub przemieszczone komponenty. Regularne sprawdzanie wdzka/tréjkotowca
pomoze zapobiec uszkodzeniom i obrazeniom.

10. Aby unikna¢ obrazen i zapobiec przytrzasnieciu palcow, nalezy trzymac dziecko z dala od wozka /
tréjkotowca podczas jego sktadania i rozktadania.

1. W przypadku wystapienia jakichkolwiek uszkodzen, aby zapewni¢ bezpieczenstwo dziecka i zachowac
zywotnos$¢ produktu, prosimy skontaktowac sie ze sklepem / dystrybutorem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

12. Prosze uzywac wytacznie czesci zamiennych dostarczonych lub zalecanych przez producenta.

13. Wozek / trojkotowiec moze stac sie niestabilny, jesli uzywana jest torba lub kosz na zakupy inny niz
zalecany przez producenta.

14. Nie uzywac na schodach ani schodach ruchomych.

15. Tylko jeden uzytkownik na raz.

16. Prosze nie pozwalac¢ dziecku bawic¢ sie tym produktem.

Dla trybu wézka:
NOSTRZEZENIE:
1. Ten wézek jest odpowiedni dla dzieci od 6 miesiecy do 15 kg.
2. Prosze zawsze dostosowywac uzytkowanie wozka do napotkanych warunkdw.
3. Prosze powstrzymac sie od nagtych i/lub silnych skretéw, aby zapobiec przewrdceniu sie urzadzenia i
niebezpieczenstwu obrazen.
4. \Wspinanie sie na kierownice moze spowodowac zachwianie rownowagi wdzka, konczac sie jego
przewroceniem i niebezpieczenstwem obrazen.
5. Ten wozek nie jest odpowiedni do biegania, jazdy na rolkach, szybkiego chodzenia ani uprawiania innych
sportow.
6. Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze wszystkie blokady sa prawidtowo zablokowane.
7. Jakiekolwiek obciazenie przymocowane do uchwytu i/lub z tytu oparcia i/lub po bokach produktu wptynie
najego stabilnosc.
8. Nigdy nie pozostawiac¢ wodzka bez nadzoru z dzieckiem w srodku.
9. Fotelik nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 6 miesiecy.
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Dla trybu tréjkotowca:

NOSTRZEZENIE:
1. Ten tréjkotowiec jest odpowiedni od 24 miesiecy do 17 kg.
2. Jazda boso nie jest zalecana, prosze upewnic sie, ze dziecko nosi obuwie.
3. Podczas jazdy w trybie trojkotowym nalezy zawsze nosi¢ sprzet ochronny, taki jak kaski, rekawice,
nakolanniki i ochraniacze na tokcie.
4. W przypadku korzystania z trybu trojkotowego, prosze poinstruowac dziecko, jak prawidtowo z niego
korzystac i zwrdéci¢ uwage na mozliwe zrodta zagrozen. Z trybu trojkotowego nalezy korzystac ostroznie,
poniewaz wymaga on umiejetnosci, aby uniknac¢ upadku/kolizji i spowodowania obrazen u dziecka/osob
trzecich.
5. Nie nalezy taczy¢ tréjkotowca z innymi pojazdami lub podobnymi urzadzeniami i nie nalezy go przez nie
prowadzi¢/ciagnad.
6. Nalezy zawsze upewnic sie, ze predkos¢ dziecka na trojkotowcu utrzymuje sie na poziomie lub ponizej
komfortowego tempa chodzenia.
7. Kierownica nie jest odpowiednia dla dzieci ponizej 2 roku zycia.
8. Nie uzywac na nieréwnym lub pochytym terenie.

2-letnia ograniczona gwarancja SmarTrike®
Jestesmy dumni z naszych innowacyjnych produktow wysokiej jakoscil SmarTrike® zapewnia 2-letnia
ograniczona gwarancje obejmujaca

wady produkcyjne materiatow i wykonania, obowiazujaca od daty zakupu (wymagany dowdd zakupu).
Jesli w tym okresie wystapi wada produkcyjna, prosimy odwiedzi¢ strone, aby uzyska¢ pomoc dotyczaca
montazu lub wysta¢ do nas

wiadomos$c¢ e-mail na adres lub skontaktowac sie z jednym z naszych oficjalnych centrow wsparcia:
Stany Zjednoczone i Kanada (bezptatnie): 1-855-SMTRIKE / 1-855-768-7453
Wielka Brytania i Unia Europejska: +44-20-3514-8561

Australia: +61-2-8046-6555

Prosze zeskanowaé kod QR, aby uzyskac¢ wiecej informaciji.




96

IMPORTANT! VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI SA PASTRATI ACEASTA BROSURA SI AMBALAJUL
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

Asamblare

1. Asigurati-va ca zona dvs. de lucru este lipsita de pericole, eliminati intotdeauna materialul de ambalare,
astfel incat acesta sa nu poatéa provoca niciun prejudiciu.

2. Caruciorul trebuie asamblat in mod corespunzator de un adult.

3. Studiati cu atentie instructiunile de asamblare nainte de aincepe lucrul.

4. Urmati secventa exacta de asamblare indicata de numerele din diagrama.

5. Retineti ca lucrul manual cu unelte poate provoca vatamari, aveti grija la asamblarea caruciorului.

6. Nu l3sati unelte de lucruin jur atunci cand efectuati ajustari la carucior, deocarece acestea pot fi periculoase
pentru copii.

Intretinere

Caruciorul necesita intretinere periodica pentru a asigura functionarea corecta si sigura. Inspectati in mod
regulat rotile, incuietorile, franele, hamul, prinderile, dispozitivele de reglare a scaunului, articulatiile si
dispozitivele de fixare pentru a va asigura ca sunt curate, sigure siin stare perfecta de functionare. Daca
piesele devin rigide sau greu de manevrat, asigurati-va ca nu murdaria este cauza, apoiincercati o aplicare
usoara a unui lubrifiant siliconic, asigurandu-va ca acesta patrunde intre componente. Lubrifierea regulata

a partilor mobile va prelungi durata de viata a produsului dvs. si va facilita deschiderea si plierea. Dupa
expunerea la umezeald, uscati cu o lavetd moale si ldsati deschis complet intr-un mediu cald. Depozitareain
stare umeda va incuraja formarea mucegaiului. Depozitati intr-un loc uscat. Nu l&sati in lumina soarelui pentru
perioade indelungate - unele tesaturi se pot decolora.

Curatare

Tratament de ingrijire pentru tesaturi si alte accesorii: curatati numai cu o lavetd umeda. Nu inalbiti. Uscati
bine la umbra inainte de reutilizare si evitati caldura directa si lumina soarelui. Nu calcati. Nu curatati chimic.
Nu curatati niciodata nicio parte a caruciorului cu agenti de curatare abrazivi, pe baza de amoniac, pe baza de
indlbitori sau de tip alcool. Nu utilizati niciodatad substante care pot cauza poluarea mediului.



Siguranta si avertismente
Atat pentru modul carucior, cat si pentru cel tricicleta:

AN AVERTISMENT:
1. Nu l3sati niciodatd copilul nesupravegheat.
2. Acest carucior/aceasta tricicleta trebuie sa fie utilizate intotdeauna sub supravegherea directd a unui adult.
3. Utilizati intotdeauna sistemul de retinere.
4. Asigurati-va intotdeauna ca frana caruciorului/tricicletei este activata inainte de utilizare si atunci cand
plasati si scoateti copilul.
5. Acest carucior/aceasta tricicletd nu este potrivit(d) pentru utilizarea in pozitia verticald a scaunului pentru un
copil care nu poate sta fara ajutor sau fara sprijin si nu este recomandat pentru un copil cu varsta sub 6 luni.
6. Acest carucior/aceasta tricicleta trebuie utilizate numai pe un teren sigur si nu trebuie utilizate in apropierea
treptelor, pantelor, soselelor, drumurilor publice sau zonelor umede, fiti constienti de posibilitatea ca vehiculul
sd se poata rasturna.
7. Va rugam sa fiti vigilent, pentru a preveni situatiile neasteptate atunci cand copiii se joaca, pentru a preveni
deteriorarea sau vatamarea pentru care producatorul nu poate fi tras la raspundere.
8. Acest carucior/aceasta tricicletd sunt numai pentru uz privat, rezidential (Nu sunt pentru uz comercial sau
public).
9. Trebuie efectuate verificari regulate de siguranta pentru a asigura integritatea ansamblului si pentru a
identifica componentele slabite sau dislocate. Inspectarea caruciorului/tricicletei la intervale regulate de timp
poate preveni deteriorarea si vatamarea.
10. Pentru a evita ranirea si pentru a preveni prinderea degetelor, asigurati-va ca copilul este tinut la distanta
atunci cand pliati si desfaceti acest carucior/aceasta tricicleta.
11.In cazulin care poate aparea orice deteriorare, pentru a asigura siguranta copilului dvs. si pentru a pastra
durata de viaté a produsului, va rugam sa contactati magazinul/distribuitorul de unde a fost achizitionat
produsul.
12. Va rugam sé utilizati numai piese de schimb furnizate sau recomandate de producétor.
13. Céruciorul/tricicleta pot deveniinstabile daca se utilizeaza alt sac sau alt suport pentru colete, altele decat
cele recomandat de producator.
14. Nu utilizati pe scéri sau pe scari rulante.
15. Doar un singur utilizator in acelasi timp.
16. Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.
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Pentru modul carucior:
/\ AVERTISMENT:
1. Acest carucior este adecvat de la 6 luni pana la 15 kg.
2. Adaptatiintotdeauna utilizarea caruciorului la conditiile intalnite.
3. Va rugédm sa va abtineti de la intoarcerea brusca si/sau puternica, pentru a preveni rasturnarea, pericolul de
ranire.
4. Urcarea pe ghidon ar putea dezechilibra caruciorul si ar putea conduce la rasturnarea acestuia, existand
pericol de vatamare.
B. Acest carucior nu este potrivit pentru alergare, patinaj, mers rapid sau orice alt sport.
6. Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt cuplate corect inainte de utilizare
7. Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt cuplate corect inainte de utilizare.
8. Nu lasati niciodatad caruciorul nesupravegheat cu un copil in acesta.
9. Aceasta unitate de scaun nu este potrivitd pentru copiii sub 6 luni.

Pentru modul tricicleta:

/A AVERTISMENT:
1. Aceasta tricicletad este adecvata de la 24 de luni pana la 17 kg.
2. Nu se recomanda utilizarea cu picioarele goale, va rugdm sa va asigurati ca copilul poarta incaltaminte.
3. Echipamentul de protectie precum casca, manusi, aparatoare pentru genunchi si aparatoare pentru coate
trebuie purtat intotdeauna la utilizarea in modul tricicleta.
4, Pentru utilizarea ca tricicleta, va rugam sa va instruiti copilul cum sa o utilizeze corect si sa-i atrageti atentia
asupra posibilelor surse de pericol. Tricicleta trebuie sa fie utilizata cu atentie, deoarece necesitd indemanare
pentru a evita caderile/coliziunile si cauzarea de vatamari copilului/tertelor parti.
5. Nu conectati tricicleta cu alte vehicule sau dispozitive similare si nu permiteti sa fie condusa/trasa de
acestea.
6. Asigurati-va intotdeauna ca viteza copilului dvs. pe tricicletd rdmane la un ritm de mers confortabil sau sub
acesta.
7. Controlul directiei nu este adecvat pentru un copil sub 2 ani.
8. Nu utilizati pe teren accidentat sau in panta.

Garantie limitata de 2 ani pentru SmarTrike®

Ne mandrim cu produsele noastre inovatoare, de inalta calitate! SmarTrike® oferd o garantie limitata de 2 ani
care acopera defectele de

fabricatie in ceea ce priveste materialele si manopera, incepand de la data achizitiei (este necesara dovada
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achizitiei).

Daca va confruntati cu un defect de fabricatie in aceasta perioada, va rugam sa vizitati
smartrike.com pentru asistenta la asamblare, sa ne trimiteti e-mail la help@smartrike.com,
sau contactati unul dintre centrele noastre oficiale de asistenta:

Statele Unite si Canada (Fara casa): 1-855-SMTRIKE/1-855-768-7453

Regatul Unit si Uniunea Europeana: +44-20-3514-8561

Australia: +61-2-8046-6555

Scanati codul QR pentru mai multe detalii.
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